
Tizenötödik évfolyam. 87-ik szám. 
ELÓFIZETF~~ 

HELYBEN: 

BIROETESEit: RADI 
áboo petii sor egyszer 10 nt 

elen koretkezőnél 18 ftllér. 
elyegdlj kü!On eo fillér. 
Nyllllér sora ~ fillér. 

Arad, 1900. 

" llaJ •zAJDunk 16bb közleJDén;yel: 
· Vesérezlkk: Deák Ferencs hagyománya. 
. As aradi orvosok éti a kertHeil betegsegélY• 

ző pénztár. 
Egyről-másrél. lrta: Vay SAndor gróf. 

· A. tranfllzvá.li bá.bor6. 
A. pá.risi kiállitu megnyltua. 

, Vá.lt6hamhtUó grél. 
· •attasicb-Keglevlcb a möllendorll legy· 

bAz ban. 
' Vé-• nkzaf mer~nJ'let Béefllben. 

Bár-angol táborok a .,l''lnllle ... káyéhásbaa. 
A. boldori pokolgép történetébe•. 
Rabi61Q'ilkoNsá.g Pf:J' boltban. 
A Parkklub Vá.IMá.ga. 
K~t 1.-á.n,.- pá.rbaJa. ,.o 

TAresaa HoMvéti kirándnláll. Irta: Perczel Mór. 
A• én els6 bá.lam. Irta: Yvonne. 

Cl!tarnok: Bebun7t sseiDmel. Irta: Szlussevszklj. 
.Az. Aradi Kiizlöny mai számá.~oz külön 

pirodalmi melléklet van csatolva. 

De~k F ere n ez hagyománya. 
Arad, április 14:. 

Harminczöt esztendeje éppen. 1865. 
pril 15-én látott napvilágot a Pesti Napló
an Deák Ferencz hires husvéti czikke, 

tnely első alapját, kiindulási pontját ké
~ezte a. nemzet és királya közötti kibé
~ el)ifek alapján keletkezett az 
1867-ik evi kiegyezési mü, alapja Magyar
ország regenerálásának. 

De nemcsak a modern Magyarország 
Iriépítése füződik a kiegyezés keresztülvi
teléhez, hanem a monarchia nagyhatalmi 
Ulásának megszilárdulása is szorosan ab
ban leli első és egyetlen alapját. 

Harminczöt évvel ezelőtt állitotta fel a 
haza bölcse azt a tételt, hogy a monar-

POLITIKAl NAPILAP. 

chia hatalmi állásának legbiztosabb alapja 
az alkotmány tiszteletben tartása, s törté
neti példákkal mutatta ki azt, hogy vala
hányszor az államfők rövidlátó tanács
adók politikájának alapján letértek az 
alkotmányosság utjáról, magok az illető 
uralkodók, tértek vissza az alkotmány 
biztos és életet adó talajára. 

O felsége személyébe vetette hitét a 
haza bölcse, s hitében nem csalódott. A 
harcz még zajlott egy ideig tul is, innen 
is a Lajtán, de a czikk megjelenése után 
alig telt el két év, s a nemzet hosszu 
széthuzás után ismét egy volt fennkölt 
lelkü uralkodójával, összeforrott vele sziv
ben, lélekben, összeforrott vele az érzés 
és rajongás oly melegével és állandósá
gával, rnelyhez hasonlót alig tud felmu
tatni a történelem. 

A nagy rnü megalkotója alig élte tul 
lánglelkü politikájának eredményét, de a 
sorsnak k.j.mondhatlan nagyságu kegye 
megengedt~ hogy a fenkölt lelkü uralkodó 
magas kort érjen, s magas korban daczol
va a sors száz csapásával, testi és lelki 
erejének teljes birtokában egy ernberöl
t?n. át rnunkálkodhassék népeinek boldogi-
tásan. , · 

És mégis, rnidőn érzelerntelt szivvel 
fordulunk a teremtés urához, hogy hála
imát rebegjünk a sors kegyeért, mely a 
bölcs és nagy királyt adta és megtartotta 
hü nemzetének, most a husvéti czikk meg
jelenésének évfordulóján aggodalmas sziv
vel tekintünk a jövőbe, aggodalommal 
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azért, mert egyre-egyre lazulni látjuk azon 
alapot, melyet a nemzet bölcse, a monar
chia politikájának talpköve gyanánt lera
kott, s megtámadva látjuk azon szellemet, 
melyet a nemr.etfenntartó politika hagyo
mánya gyanánt reánk hagyott. 

A kiegyezési mü válság alatt áll. A 
kiegyezési mü megfeneklett. A mü, mely
ről nagy megalkotója feltételezte, hogy 
évszázadokra rnenőleg fundamenturnát fog
ja képezni egy hatalmas birodalom fejlő
désének, az a mü alig három évtizedes 
fennállása után meg van támadva s meg 
van renditve alapjában. Megrenditi az 
egyik szövetséges rövidlátása, perfidiája, 
megrediti azon körülmény, hogy Ausztriá
ban az alkotmány felmondotta a szolgá
latot. 

Magyarország rnindig állotta a szövet
séget, állotta nehéz időkben, állotta gyak-· 
ran sérelmek daczára, még többször ér
dekeinek feláldozásával, azok árán. De 
állotta politikai éleslátással, politikai jó
zanságból s politikai becsületből s állotta 
uralkodója iránti hüségből is. 

Ellenben tul a Lajtán még rnindig nem 
szünt meg az a tan, rnely Magyarország
ban nem szövetséges társat, hanem Ausz
tria éléskamráját láiJa, s rninél nagyobb 
lendületet vett ezen sokat szenvedett or
szág, annál rnohóbb lett a szövetséges
társ étvágya, annál kajánabb irigysége. 
8 rninél erősebben lángra kap Ausztria 
beléletében a testvérharcz : a felekezeti
ség, és a nemzetiségek küzdése, annál 
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TÁROZ A. 

Husvéti kirándulás. 
Irta: Perczel Mór, 

- A nagynevü tábornok emlékirataiból. -

1821. husvét ünnepemre családunk hivata· 
os. volt ~?mssicbékhoz. Pongrácz uj urilakot 
:ptttet.ellt- Joszágán, Mikén ; s ennek ünnepélyes 
i:»&v~tás~~a sok vendéget hivott össze. Atyám 
coesira ultetett minket is: Vörösmartyt, en
~em, Sándort és Miklóst s elvitt magával elő
lzör Sár~r~ Miklóshoz, onnan ennek társasá· 
~ában Mtkere Pongráczhoz. 

s.~rd váltott lo~akkal is jó egynapi járóföld 
3örzsonyhez. De .m1 nem értünk oda oly ha
n,ar, mert eg~. k1s körutat tettünk, vagy in
~abb ~argabet~t csináltunk előbb. Ugyanis föl
~ere~tuk Mohacs~t, !lZUtán Siklóst, végre Szi
,etvart s csak, mtutan e helyeken szintén egé
:zell: m.egtelt ebredező gyermeki valónk a mult 
:m.~eketv~l s szomoru és dicső benyomásaival 
:rtunk kls utazásunk ezéljához. ' 

Mohácson megtekintettUk a püspöki lakot 
tevezetességeivel. Bus áhitattal szemléltük ama 
estményeket, m~lyek a szerencsétlen gyermek
rirályt, és ma!!át a végzetes csatát ábrázolják 
d~gelevenült képzelődésünk szinte látni vélte. 
n~nt halványodik el a piros arezu szép ifju' 
mdőn a nyereghez csatolják és sisakját fejéb~ 
ették. 

...... ·.-. ·-=· .. - "é' ..• "... 

A városból, melynek neve oly szomoru, 
gyalog menénk ki a mellette elterülő, a mily 
gyászemlékü, ép oly nyájas tekintetü mezőség
re. Fel s alá barangolnánk, keresve, találgatva 
a két had táborhelyét; hol van az emelt hely, 
melyen Szolimán sátra volt felütve; hol valá
nak fölállítva az elfödött és a szélvészként elő
re rohanó magya ságot tüzokádással fogadó so
raikat megzavaró s visszavető ágyuütegek. Orá· 
kat tölténk el botorkálásban, hogy a Csele pa· 
tak lassu macsáros folyását, néhol közel sem 
férhetve hozzá, kövessük s fölismerhesslik -
vagyis inkább sejtegetve találgas"uk a helyet, 
hol második Lajos halálát lelé. 

Vörösmartynak szokása volt, olvasmánya
ink és tanulmányainkról, különösen a magyar 
történelmiekről gyakran beszélgetni velünk. 
Eszméi, melyekkel azokat kisSré s világositá, 
gyakran igen mélyen hatottak reánk s bevé
södtek szivem- és emlékembe. Mintha előttem 
állana annyi év után még, mohácsi sétánk s 
egész kirándulásunk, melynek épen elbeszélése 
folyamában vagyok, ugy jut eszembe minden 
pont, csaknem minden t=~zó. Emlékszem, mint 
fejeztük ki kételyünket a történetíró azon ál
litásai fölött, hogy Zápolya János lett légyen e 
csatavesztés oka. Mi 8Z utolsó nemzeti király 
iránt nagy rokonszenvvel viseltettünk s telje
sen meg valánk, részemről ma is meg vagyok 
győződve, hogy belárulás, idegen cselszövénnyel 
szövet kez ve, s kaján irigységtől és pedig ép~n 
Zápolya János ellenéoen segítve : eszközlé a 
csata elhamarkodását, mielőtt az erdélyi vajda 

M.al számunk 44 oldal • 
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döntő ereje megérkezhetnék, s volt oka az or
szágos csapásnak. 

Atyám és Vörösmarty hosszan beszélgeté
nek ezekről s a gyászos katasztrófa egyéb okai 
s siralmas következményeiről, s nekem mélyen 
lelkembe vésődött minden szavuk 8 mindaz, 
mit itt Játék. Es oh, 1848-49-ben hányszor 
eszembe nem juta Mohács .•. ! a politika, 
mely ott romlásunkat eszközlé, s mely annyi 
érintkezési ponttal birt ujabb politikáokhoz .. ! 
A kajánság, mAly akkor sirba döntött 8 most 
ismét oly mobó irigysP-ggel ásta sirunkat. . . Az 
árulás, a mely akkor s most bevégzé az ör
dögi munkát . . • . Mennyiszer eszembe jutott 
Mohács! ... 

Mohácsot elhagyva, Siklósra mentünk. Ott 
áll még a Garák vára, ekkor a Batthyányisk 
tulajdona. Hittem volna-e akkor, hogy Kázmér, 
ki ekkor maga is még gyermek vala, valana 
még a politikai és hadi pályán hü bajtársam, 
sőt keserü hontalanságom sorsosa s ebbf\n 
egyike legyen oly kevés hü barátimnak 1 Pe· 
dig ugy lőn. V édegyletet, ellenzéki conferen· 
eziát vele alakitárn; bács-bánáti táborozásomat 
vele kezdém meg ; a bujdosás kenyerébe bele 
haraptsm .... 

Siklósra akkor szintén a történeti emlékek 
vonzottak. Minden zugát megvizsgáltuk az egy· 
kori Gara-vár azon termének, melyben Zsíg· 
mond király, egy pár hóig "az ország foglya" 
volt. Vörösmarty, mint rendesen, elmondá ne· 
künk mindazt, mi érdekes és emlékezetes ez 
ősi kastély nevéhez csatlakozik. Ekkor már 
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nagyobb mérvben van meg ott a hajlan
dóság az áldatlan küzdelmek okozta káro
kat Magyarországgal fizettetui meg. 

A kiegyezési mü alkotmányos Ausz
triát követel. Az alkotmány Ausztriában 
évek óta osak irott malaszt. De nem eb
ben rejlik a dualizmus legnagyobb vesze
delme, hanem abban, hogy a nagy huza
vona után Magyarországon egyre jobban 
kezd a kiegyezésbe vetett hit gyöngülni, 
s egyre szaporodik azon irányadó politi
kusok száma, kik a közösen intézendő 
ügyek kérdésében állandóvá vált bizony
talansággal szemben, már-már a kérdés 
gyökeres megoldásával járó "a sötétbe 
való ugrás" lehetőségével is megalkudni 
hajlandók volnának. Oda tereli a dolgokat 
a másik szerződő fél illoyálitása, s a nem
zet megalázott becsületérzése. 

A husvéti czikk születése napján tehát 
elég okuk van a kiegyezés eddigi bará
tainak az aggodalomra. 

De nemcsak a kiegyezés kérdésében 
tünnek és foszlanak a régi deákista tra
ditiók, hanem a belpolitikában a bizony
talanság és iránytalanság tétovázása kezd 
fel-feltiinedezni. Ujabb jelszavak lépnek 
fel, s ezen jelszavak korántsem kedvez
nek· amaz igazán szabadelvü irányzatnak, 
melyet Deák Ferencz a nemzetének, mint 
követendőt kijelölt. 

Az 1873. junius 28-iki nagy beszédé
ben elhangzott a haza bölcsének politikai 
végrendelete. A lelkiismeret szabadságá
nak apotheosisa marad e nagy horderejü 
politikai szónoklat, s a szabadelvüség 
evangeliuma. Hatása kiterjedt a magyar 
politikára az utolsó negyedszázadon, s 
mégis most, midőn ezen eszmék teljes 
diadalt arattak, midőn a magyar törvény
hozás, egy negyedszázados kiizdelem árán 
megkoronázta a nagy müvet, mely sza
baddá tette a lelkiismeretet, szabaddá az 
ember egyéniségét, most üti fel fejét itt 
is, ott is a reakczió szelleme, mely nem 
tud a megváltozott helyzettel megbékülni, 
mely még mindig hisz és remél, s bizik 
egy általános lappangó kórban, mely ugy-

szólván egész Európát hatalmába kerítette, 
melyet hazánkba is belehurczolni töre
kednek. 

Es sajátságos összetalálkozása ez a dol
gok folyásának, hogy ugyanazon elemek, 
melyek Ausztriában a dualizmus megölé
sére törnek, egyszersmint esküdt ellensé
gei a szabadelvüségnek is, s ugyanezen 
elemek szivesen látják, sőt a közelmult 
arról is meggyőzött, hogy tőlük telhe
tőleg támogatják Magyarországban a reak
cziónak harczát a szabad szellemmel. 

Könnyü a következtetést levonni. Az 
egységes magyar nemzeti állam egyenlő 
a szabadeh·ü politikai iránynyaL Egy szét
tagolt nemzetiségi és felekezeti harczok
tól feldult Magyarország kedves azoknak, 
kiknek Magyarország fejlődése, izmosodá
sa nincsen ínyére. 

Hova fognak fejlődni a dolgok, nehéz 
megállapítani. Soha sem. volt Magyaror
szág jobban reá utalva Deák Ferencz tra
diczióinak ápolására, mint ma. Ezeknek a 
tradiczióknak kell megvédenniök a nem
zetet kettős irányban. Ausztriával szem
ben, a kiegyezési mü körüli harczokban s 
önmagával szemben abban az aknaharcz
ban, melyet a reakczió folytat a szabad
elvü szellem, s ezzel a szabadság ellen. 

Engedje meg a teremtés ura, hogy ezt 
a harczot is sikeresen végig küzdhessük. 
8 eme fohászunk között önkénytelenül 
visszatér gondolatunk a Deák husvéti 
czikkéhez, melyben meg volt irva, hogy 
valahányszor letért az uralkodó politikája 
az alkotmány utjáról, maga F uralkodó 
téritette azt vissLa az alkőtmávyosság 
utjára. 

Magyarország trónján ma oly uralkodó 
ül, ki az alkotmány legéberebb őre, az ó 
személye az alkotmány legnagyobb bizto
sítéka. Az ő nagy szive, az ő uralkodói 
bölcsessége kell, hogy megjelölje s megta
lálja az irányt, mely megsza haditsa amo
narchiát Ausztriában azon esztelen politi- · 
kai iránytól, mely egyenesen a monarchia 
nagyhatalmi állásának megrontá.<;ára tör s 
hü M~o-yarországára nézve fenntartsa azt 

foglalkozott lelkében azon drámai tervekkel, Siklósról Pécsen át Szigetvárra mentünk. 
melyek első része "Zsigmond ki.·ály" czim alatt Képzelhető, mi lángoló érzettel sieténk a vár 
már a következő évben elkészült; a második megtekintésére. Körüljártuk a bástyázatot, meg
rész "Kont" -- utóbb "A buJdosók" czim alatt vizsgáltuk a kazamáiákat, a boltozatokon lógó 
szintÁn kevés év mulva. O tehát egészen át erüs vas-gyürüket. S mindig Sziget dicső vé· 
volt hatva e kortól s azo/l eseményektől, me- delmének ·részleteit ujitgattuk föl emlékünkben, 
lyek a siklósi kastélyt közelebb vagy távolabb a mint azt nemcsak a történetből. hanem a 
lánczolatban érinték. Lelkesedve beszélt itt költő Zrinyi után ismertük, mely Vörösmarty
Kontról, a nemzeti szabadságok s jogok védő- nak kedvencz olvasmánya vala s melyből ne
jéről, tanulságosan a német és vallási ügyekkel künk is sokszor olvasott és magyarázott. 
foglalkozó s hazánkat elhanyagoló császár-ki- - Delimán és Demirrhám, - kiáltánk föl, 
rályról, Zsigmondról; festé a konstanczi mág- - a poklok melyik zugában kínlódik vad pá
lyák tl:izét, a hussziták durva erélyét; a nem· rátok! Juravics, Deli Vid, merre vagytok ? 
~et és ország akkori állapotait, végre a ~elz.u~ Föloszolva, fölolvadva valótok a végtelenség-
dulást a léha zsarnok ellen, mely a s1klos1 ben 1 . . . De hiretek még él az utókor emlé
"tisztességes" fogsággal végződött. kében ; hallhatatlanná tette azt a két Zrinyi: 

Atyám ~edig nem feledé el emlegetni előt- dicső vezéretek és unok!ija az első magyar 
tünk a síklosi asszonyok vitézségét, kik Mária költő. . , , . 
Terézia korában midőn az urbéri viszonyok 

1 

Kerestilk a mocsarsagot, mely Sz1getvárt 
rendezését ta~t~l~azó pát.ens kihirdettetett, an- környezé s f~lainál .. e~őse?b természeti. erő~d~ 
nak végrehaJtása ellen fölzendültek s a csá- tette. Kerestuk a törok taborhelyet; talalgatok. 
szári vasasnémeteket piszkafákkal nyársakkal, hol lehete Szolimán sátora; merre tört ki és 
söprükkel a városból kiűzték; 'n minek mi hol hala hősi halált Zrinyi és háromszáz leven
gyerekek nagyo;{at s igen jó izüket nevettük. téje ..... ~iatal ~épzelődé~ünkre, r~ndkivül bata 

Igy beszélgeténk. En pedig a lelkesülés ki e tá), e var, e .?leső emlekek. Eges~ teste~~~n 
nem oltható szomjával mohón hörpentém lel- reszkPt~em ~ tuz é~ lelkesedés m1att. ~oro~
kiiletembe a nép és Rzabadság iránti szeretetet, m~rty Js ~ges~e"n foliD:a~asztosulva beszéll }ri· 
az idegen uralom és zsarnokság elleni gyül ö- ~j:Ir~l, V1té~e1rol s m1d?.n nemso~ára eg:y 1~~t 
lelet. Ily alkalmakkor edződék valómba s Jőn rra f1a~lk~n _le~s~ebb koltemény:mek, a "Szt· 
vérré és velövé bennem ama devise, melyet 26 getvár_ ~z1mli odat, maga monda, ho~y a~ ~zt 
éves polgári és hadi pályámon oly hiven kö· sug~llo erzelrpet egyenesen e busveti kiran
vettem mindig : "Je porte en mon coeur la dulas alkalmaval hoz a magával. 
líberté gravé, et les tyrans en horreur". (Itt Sokan talán nem találnak semmi érdekest, 
van szivem felett bevésve a szabadság s a ujat bizonyára e busTéti kirándulás leirá
zsarnok-gyülölet.) sában, De rajzolni aka1·ám, hogy mily kezek-

i' 
h.ll t'Mn t''# '1' 't "5 w· 

a politikát, melyen alapul Magyarorszáj fe 
ezeréves multja s a modern Magyarország lá 
a szabadelvii.ség politikáját. 82 

Ma is és mindörökké : Deák Ferena s~ 
szelleme oltalmazzon bennünket! l· 

POLITIKAl HIREK. 
Guiner Gyuláról. a közelébb kinevezendő bel

ügyi államtilkárról n. következöket irja a P. H. : · 
Gulner Gyula a képviselöháznak 1872-ben leú 

először tagja s a balközép párthoz tartozDtt. A fl. 

a 

• 
z 

zió idejében a kormánypárthoz csatlakozott s eze~ 
országgyűlésen mint jegyző is müködött. 1876. ro&. 
jusban elszakadt a szabadelvű párttól s a tügget
lens~gi p~rtnak lett. tagja, mely akkor S·imonv 
~rno ve~etese alatt allott. Az 1878-iki orszaggyil
lesen mmt az egyesült ellenzék tagja jelent meg. f 
Az ~8~1-B~·iki országg~yülésen nem volt,.,.,tagjflt ll 
a kepv1selóhaznak. Az 1884-iki választások alkal
mával a monori kerilletben győzött s E'lnnek mandá• 
tumát birta a legutobbi választá.sokig, a mikor u 
abonyi kerület választotta melZ: nemzeti párt.i•prog 
rammaL Guiner Gyula államtitkárrá való kineTezé1 ~ 
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séról a királyi kézirat hir szerint vasárnap fog megi 1 
jelenni a hivatalos lapban. . l 

t 
l 

L :1 
Az aradi orvosok ~ ·~ 

és a kerületi betegse.!gélyzó · 
pénztár. ~ 

Arad, ap~ 

Az országos orvosszövetség aradi fiók-szö!t 
vetsége f. évi február havában azt a határoz&· 
lot hozta, hogy miután a ker. betegsegélyzl 
pénztár a gáji pénztárorvosi állásra a régi 
900 frt dotácziót indokolatlanul 600 frtra leszál·~ 
litva, pályázatot hirdetett, a szövetség tagjait • -
pályázattól eltiltja s az állás f']foglldáSlinál a 
régi fizetés fenntartását feltételül tüzi ki ; ~; 
nehogy a szövetség hatál'ozata kiját.sz~ ~if 
állás betöltéséig a belyette&if~s....,..."~"~'t' ~tr~ 
fizetendő l korona látogatási dijhoz, illetőleg.;' 
50 fillér rendelési dijhoz kötötte s a helyettegi:. 
tést más állomáson már alkalmazott pénztári' 
orvosra inkompatibilisnek nyilvánította. . 

Tudomásunk szerint a ker. betegsegélyz6 
pénztárnak ezen határozat okot adott a nm~ 
kereskedelmi miniszteriumhoz intézett panaszos(. 
felfolyamodásra. .. . ' 

Ezen felfolyamodás a várot,Ji taná~l t 
-...:-

ben volt ifju szivem formáltatása, mily benyo· 
mások közt növekedém és növekedett bennem 
a hazafiság érzete, a vitézség tisztele.•·~étt...,.. 
szabadság szerelme. _ - L. 

Az én első bálam. 
(Egy ml\jdnem 16 éves ifJú naplójából.) 1 . 

Vége volt a :~~::::ynek, :;:;:ek~ 
én is egyik hóse voltam "non san.s pe~\!, j 
sans reproches." Az utóbbi különben az előbbij 
folyománya lett. h. 

Amit addig ugyanis nem éreztem, a te-· 
1 rembe kiléptemkor, bár az utolsó sorból két 1 

pajtásom mosolyogva, biztatólag bólintott felém, 1 

elfogott a lámpaláz. . 1 
Elfogott pedig azért, mert két korombelf 

ifju az ellenséges táborból, akiket hólabda csa· 
tározások alkalmával ugyancsak sarokba szori· 
tunk, nem kimélve a legrespektáltabbakat, al 
érettségizőket sem: gunyosan nézett végig; 
rajtam. ~ 

Ez kizökkenlett a hangulatombóL F 
a helyett, hogy minden figyelme-met a ze·~· 

neszároomra irányoztam volna, ijedten vizsgál·· 
tam az öltözékemet és azon tépelődtem, hogJ 
miért nevete-tt az ellenség 1 ~ 

Igaz. hogy anyám nem szereti a divat tul·; 
zásait, ennélfogva birtam mozgatni lábszára· 
imat a pautalonomban; a roanehettem sem voll 
oly szük, mint a Kubeliké; de miért utánoz
zam a kézeJómben azt, akitől ZP-nében az ellen· 
séggel egyetem ben messzebbre esünk, minl 
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!terjesztés előtt tárgyaltatván, a tanács jónak 
tta azon kijelentAst tenni, hogy az orvos
övetség eljárása - szerinte - a közegész
gügyet hátrányosan érinti. 

A nagyközönség megtévesztésének meg
adályozása végett szükségesnek tartjuk az 
ész dolog keletkezését, menetét a követke
kbP-n ismertetni : 

Azon pénztárorvosi állásnak betöltése, ellá
, a kezdettől fogva a gáji városi kerületi or
osra volt ruházva s azért 900 frt évi díjazás-
n részesült. Reá volt pedig ruházva azon ok

ból, mert ezen fizetésért más orvos, a megél· 
· etés feltételei hiányában, nem vállalkozhatott. 

fokozott igényeknek megfelelőlflg, magán és 
ellék orvosi gyakorlat gyanánt, azt csupán a 
ár ott lakó tiszti orvos teljesithette. Történt, 

ogy a gáji kerület tiszti orvosa, egyszersmint 
betegsegélyzö pénztár orvosa, dr. Horváth 

ános deczember hó elején ágyba került és 
l!lzolgálatképtelen lett. A város polgármestere, 
letőleg tanácsa a helyettesitéssei dr. Öttvös 
ániel, belvárosi kerületi orvost bizta meg. Ez 

az orvos ama reményben, hogy a megbetegült 
iszttárs egészsége pár hét alatt helyr·eállhat, 
aczolva minden fáradalommal, a helyettesitést 

beteg kartársra tekintettel s annak javára, 
díjazás nélkül elvállalta, a fuvar fedezésére for
,ditván a város által adott 1 frt 50 kr. napidí
jat, valamint a pénztár részéről fizetett 1 frt 
~o s a beteg orvos 1 frt napi hozzájárulását, 
osszesen 4 frtot, melyet a bérkocsis igénybe vett. 

Ez a helyettesítés f. é. január 10-ig tartott, 
. midön dr. Horváth halála bekövetkezett. 

Egy uj városi kerületi orvos kinevezéseig 
ismét dr. Öttvös Dánielre bizatott a helyette
sité::~ s annak idejére neki a gáji kerületi or

. vos egész dotácziója folyósíttatott. A kerületi 
~"~~:~gse· .. gély7.ő p.énztár ugyanakkor a he.!yettesi
~~ kr hozzájárulással dr. Ottvösre 
!ÍA~az utóbbi szolgálatot azonban a 

naponkint 30-40 beteglátogatás sa járhatlanná 
vált utak terhe miatt, nehány nap mulva kény
telen volt megköszönni, kérvén, hogy a ker. 
pénztár saját czéljaira egy külön orvost fogad
jon fel. 

Ekkor a pénztár igazgatósága s a szolgá
lat fontossága, terhe iránt kevés belátást tanu
sitó vezető orvosa keresett, talált és beugra-
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tott egy fiatal magánorvost 2 frt napi dij mel
lett a szolgálat elvállalására. Ezen orvos az 
exorbitans beteglétszám, az egyes hetegek szét
szórt, távoli lakása, az utak járhatatlansága 
mellett, csakhamar meggyőződött arról, hogy 
ilyen fizetéssel, midőn a 2 frt napi díjra 1 
frtot a sajátjából kellett a fuvarért felülkölte
kezni, sem a szolgálat igényeinek, sem a bete
gek érdekeinek lelkiismP-retesen meg nem fe
lelhet, a szolgálatot két nap után !elmondotta. 
Időközben a pénztár igazgatól'lágának flgy-két 
tagja s vezető orvosának velleitasából és ko
rántsem rendszerinti igazgatósági gyülés hatá
rozata alapján, a megüresedett orvosi állásra 
a régi 900 frt fizetés helyett 600 frttal a pá
lyázat kikirdettetett. 

Ilyen stadiumábah az ügynnek, szem ben az 
orvosok panaszaival és szemben a pénztár in
tézöinek méltánytalanságával: az orvos-szövet
ség kényszerítve látta magát, ugy a jogosult 
orvosi igények, valamint n1aguk a pénztári be
tegek érdekéDP.k megóvása czéUából közbelépni, 
melynek folyományaképpen, egy rendkivüli 
közgyülésén, az emlitett határozatok hozattak. 

A betegsegélyző pénztár vezető orvosa 
észrevéve ezek után a saját felfogása hézagait 
s az ő helytelen informácz!ója alapján eljárt 
igazgatósági tagok tévedését, az orvos·szövet
ség ujabb gyülésén szépitgetni igyekezett ezt. 
Felhozta a többi közt, hogy csak azért törték 
le az eddigi évi fizetést egy harmadrésszel, 
hogy igy a helyettesítés okozta deficzitet fe
dezhesék, s továbbá, hogy az elhunyt nagy 
érdemü orvos özvegyének valami végkielégitő 

összeget adhassanak. Sőt azt is bevallotta, 
hogy tulajdonképpen az a pályázat-hirdetés 
egyedül a nem grata persona uj városi kerületi 
orvos kizárását czélozza s igy a megválasztandó 
más orvos csakkamar vissza fogja kapni az 
előbbi fizetését. Tehát ilyen fjktiv okok vezérel
ték azon egy-két tagját a pénztár igazgató~á
gánának eljárásukban; ilyen nézetek adtak 
irányt a különben is sanyaru orvosi filet.és 
megnyirbálására. Igért ezután a hivatkozott 
pénztári vezető-orvos füt, fát ; és a sérelem 
szanálásáról biztositotta az orvos-szövetséget. 
Tényleg DP.m is hirdették többé a pályázatot 
600 frttal, sőt meghivták az uj városi ker. or
vost az előbbi 900 frt javadalmazással; addig 

, ...• 
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pedig mig az állás ekként betöltetett volna, a 
helyettesítő orvos a szövetség által megállapi· 
tott dijazásban részesült. 

Tévesnek és érthetetlennek kell mondani, 
ha bárki - helytelen és egyoldalu informáczió 
s felfogás alapján az orvos-szövetség közbelé· 
pését az egészségügyre nézve hatrányosnak 
bélyegzi. Semmi köze t\Zzel az egészségügyé· 
nek. A szövetség csupán a méltányosságot kö
vetelheti a tagjai számára s a megélhetés fel· 
tételeinek minimumát s a midőn ezt teszi, mi
dön az orvos munkája diját méginkább deval· 
válni nem engedi, ugyanakkor a beteg érdeké
ben is cselekszik ; mert a szegény szenvedőt 

egy sínylődö orvos üdvösen nem szolgálhatja. 
Csak illusztrácziójul emlitjük, hogy a beteg· 
sflgélyző pénztár ezen állomásával járó szolgá
latnál, a napi beteglátogatás, rendelés minimu
mát, vagyis 30-at véve, egy-egy látogatás, vagy 
rendelés ft>jében, 900 frt dotáczió esehín 8 
krajczár fizetés jár és ennek is ·legalább ne
gyedrésze fuvardíjra leszámitandó. 

A?. orvos-szövetség egyébiránt ez ügyben 
a kitözött czélját elérve látja, de résen van, 
hogy ujabb sérelem felmerülésekor annak 
gyógyírját megtalálja. 

A hetegsegélyző pénztár igazgatóságának 
azon egy-két tagja és a szövetségböl időközben, 
következetlensége megkoronázásával, kilépett 
vezető orvosa most a nagyméltóságu minisz
terium védőszárnyai alá igyekezik, de a va
lóságot remélhetőleg ott sem fogják kiforgat· 
hatni. Az aradi orvos-szövetség. 

TÁViRA TOK. 
A sah uton . 

London, április 14. (Saj. tud. táv.) 
A Times·nak jelentik Teheránból tegnapi 
kelettel, hogy a sah megkezdte utazását 
és Taebrén át mindenekelótt Contrexevillebe 
utazik, ahonnan hivatalosan meglátogatja 
Európa fővárosait, első sorban Pétervárt. 

Az örmények. 

Konstant-inápoly, április 14. (Saj. tud. táv.) 
Egész határozottan beszélik, hogy az orosz 
kormány most már végkép lemondott az 

·-- -- -··--- ------ --- -··--·-- ----- ---~--------~~--- ----·---------- ---------

Arad-Prágától? A jacket-em is egy apámtól 
öröklöt~ ruha~arab ; de folt nem esett rajta, 
ugy mmt atyarn egész szerény .müködésén sem 
soha; sem az én diákéletemben eddig. ' 
. Tiz ~ve, hogy iskolába járok, de még egy 
I~tés-rovas, sőt egyetlen szekundácskával sem 
drcsekedhetem és oly szépnek képzelern 11.z 
~I_Dberek gondol.kodását, hogy mindE>n gazdag 
IfJu ~gyuttal urr ember is; az igazi ur pedig 
senkJt sem néz le azért, mert talán kevesebb 
a pénze~ · 

·d.ccA .. No de véget ért ez is, és csak azután kez
vuott a tulajdonképeni br.galom. 

,. .A délután folyamán egyik pajtásommal a 
rek~vetkezendő él vezetek várakozásában a fo
??tSOM ~~or.falmasan gyakoroltuk a rezgő pol
ő~ A a~ VeMtett engem, majd én vezettem 

· negy~s és csárdás müvészetére ugyanis 
valaho~.Y ~aadtam ~olt nagy kinnal a fejemet; 

ta
d e a kk.ortánbczhok mrsztériumába sehogysem vo l

m epes e atolni. 
Pedig ez volt az egyedüli ut arra hogy be

~utatkoz.~assam ,neki. Még a rezgő t~lán a leg· 
kisebb kovet~lmen_yekkel lép szegény járatlan 
~czosok ele, tehat, Isten nevéken gyakorol· 
JUk azt. 

Siflttettem otthon minden előkészületet 
mondTán, hogy nekem hét órakor ott kell len: 
nem, mert gyakorluok. 

- Ne játszatok most, édes. - figyelmez
t~t anyám, mert fáradt lesz a kezetek mire 
ratok kerül a sor. . ' 

- Hiszen nem is játszani hanem tánczolni 
akarunk. ' 

Amulva nézett rám anyám. 
- Te tánczolni akarsz? Jó, de most nem 

lesz abból semmi, különben rendetlenül és 
echaufállan fogtok hangversenyhez jönni; tán· 
czoljatok, amikor arra kerül a sor. Ha meg
ígéred, hogy legalább egy csárdást, meg egy 
négyest eljárl'lZ, ott maradunk veled, a szün
óráig. 

Mflgkezdöclött a táncz ; sajna egy keringő
vel. A fekete sziget, mely most nem kifejlő
dött törzsekből, hanem majdnem csupa ifju 
hajtásokból képződött : rendes obszervatoriumát 
nem :a terem közepén, hanem annak alján 
ülötte fel. E hátsó élő falnak is a leghátalsó 
sorában feszengtem én és még néhány hason
kedélyü ur. 

Mégis tulbecsültem a bátorságomat 
Oda menni elébe, megmondani a nevemet 

neki, átkarolni a derekát, ott forogni vele eny
nyi ember szemeláttára, ezen a sima parketten: 
nincs az a vizsga, amelyen könnyebb ne volna 
átesni, mint ezen. 

Amint igy tűnödöm, vágyakozva megtenni 
azt, amit nem mertem, bátoritva is egy baráto
mat, kinek u zene első ütemeinél szintén az 
inába szállott a hősiessége - ezáltal lepleztem 
ugyanis legjobban a magam . félelmét - egy
szerre csak azon veszem észre magamat, hogy 
felhuztam az első pár szintén öröklött galamb
szürke glacé keztyüt és ott ugrálok vele -
szüleim alig mertek hinni szemeiknek - a te
remnek persze az ajtajánál és a szokatlan 
munkába ugyancsak belefáradva, alig néhány 
perczig. 

T .,,. 

Megkönnyebbülten lélekzettem fel, mikor -
ujra leülhettem. Tehát ezen is tulestem volna, 
de majd hogyan fogok a most következő né· 
gyesre tánczosnöt kapni ? 

Fogas k~rdés. Kértem anyámat, hogy ő 
szólitsa fel a mellette ülő kisasszonyt., de ez 
egyszer nem akart se~iteni rajtam, csak apát 
küldte utánam, hogy lásson el tanácsokkal. 

- Most szólitsd fel, - mondja ez, - mi· 
előtt eiigérkezik mással, nyujtsd karodat neki 
és sétálj vele, ugy, mint a többiek. 

- De mit beszéljek vele most már? -
kérdém szorongva. 

- Kérdezd meg, hogy tetszenek-e n~ki a 
jelmez-sapkák, aztán majd belejösz, - feleli ő 
bosszusan. 

Egy-két kosarat is kaptam, egyik-másik ő 
m~r ott ~~tált vidáman boldogabb vetélytár
saim karJan ; de végre, ott füO'g az én karo
mon is egy kékruhás, ismerős"' ő. Ismeretlent 
éppen nem mertem VQlna felkérni. 

Kezdődik a négyes. A két év előtt elsajá
tított tudomány bizony gyakran cserben ha· 
gyott, de vigasztalt az, hogy e tekintetben még 
a 18 évesek sem mind kifogástalanok ; pedig 
azok mennyire fölöttünk állanak, szegény sta
tiszták fölött, akiknek az önképző kör gyülé· 
sein véleményt nyilvánitani szabad ugyan, de 
irodalmilag részt venni nem lehet. Tiltják a 
szabályok. Csak hatodikisták vagyunk. 

A négyesnek is vége volt, utána egy kis 
rövid csárdás volt, szerencsÁre nem kellett más 
tánczosnőt felkérni, aztán egy kis pihenő és 
most menjünk haza! 
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örmény emigránsok hazaszállitására vo
natkozólag ismételten támasztott követe
lésérőL A sziszi katolikosz választását 
megint elhaJasztották. A Jildiz-palotában 
igyekszenek az örmény patriarkát, a ki 
ragaszkodik lemondásához, kielégiteni. Szi
novjeu orosz nagykövet vasárnap szabad-

ból. Mert hiába in articulo mortis a legbátrabb rakott pompás husvét.i tojásokat hozott és nea 
ember is ugy érzi, hogy szive össze:,;zorul s akarva a királynőt zavarni, megállt a terera a 
nincs az az istentagadó, a ki senki által meg hátterében. De Mária-Terézia szeme fölfedezte . le 
nem lesett, minden pose-olástól ment órájá- maga ment éléje és kézen vezette 8 nemes ur~ ii 
ban ne találna vigaszt a feltámadás remé- nőt, igy szólván: 
ny ében. - Kommen Sie nur liebe Grafin. Mieux · ~ 

Talán mert az ujtestamentum legszebb vaut tard, yue jamais. ~ 
allegoriája a feltámadás, az eszme megu1ulása Aztán elvette tőle a husvéti tojásokat és. f 
az~rt is esik husvét ünnepe a tavaszban, a ter: szétosztotta a fiatalabb főberezegnők között.! ll 
me.o;;zet megujulásának ünnepén. A dekot·ativ Rendkiv·üli fényes volt a husvét 1780-ban, ~ j 
hatás, az érzékekre való hatás tekintetében mikor V I. Pius látogatta meg ll. J6uef csá- . 
legfényesebbek a katholikus-husvét szertartásai. szárt. A fárads:í.g,)S és hosszu utra azért hatá
Miután az uralkodó csalúd vallása is, mindig r~zta volt. el magát az egyházfP-jedelem, hogy 

ságra utazik. . 

Egyről-másról. 
(Betlehemtöl a Golgotháig.- Poézis és vallás.- Husvéti nagy disszel ülték meg a feltámadást. Különö- Jozsef cs_aszárt,_ az egyház hatalmát fenyeget.ő. 
ünnep.- Nagyhét Mária Terézia korában. - Az elkésett T palotahölgy. _ A pápa Bécsben. _ Kálvinisták: husvétJa. sen Mária· erézia adott rá sokat, hogy az ud- ren~eletemek VIsszavonasára rábírja. Ez a meg· 

Boldog ünnepeket!) var, sőt birodalmának népe is különösen meg- forditott Canossa nem sok eredménynyd járt 
A:I. A r a d i K 11 z 1 ö n y szamAra lrta: szentelje a nagy hetet, meg a husvétot. ugyan, mert a külső tiszt.eletnyilvánitásokon! 

vay Sándor gróf. 1765-ben, a kilencz hónapig tartott or- ki v ül semmi eredményt sem ért el szent Pé- . 
szággyülés is husvét előtt, márczius 21-én dé- ter utóda. József császár nem engedett elveiből,; 1 

Budapest, aprilis a. előtt 11 órakor rekesztette be Pozsonyba~. A s ~ _pápa ~~y,~ mint _jött, távozott el Bécshől. f ~ 
Elérkeztünk Krisztus urunk halála és fel- mondott napon a Rendek az országházának :V.ana-Terezia fia, szazadának ez a nagy láng- 1 

támadása évfordulójához ismét. gs látl'uk az sz~lájában gyültek össze, a hol először is egy s~elle,me már a~-~or le_lkesülve egy k?zelget~ 1 
Istenember befutott utját, mely a bet ehemi grof Batthyány Lajos nádorhoz intézett legfelső UJ ~zazad eszmetert, beismerte, hogy Roma vi· , 
jászol bölcsőjétől a jeruzsálemi Golgotháig vitt. kézirat olvastatott fel, a melyben a királynő 1 lág1 hatalma megdőlt és porba omlott az egy- f 
Es látjuk isteni alakját Jézusnak, a mint járt köszönetet mond a Főrendek és követek dere- ~?r. császároknak és királyoknak diktált pápák j l 
az eltévedt emberiség között, hogy reformálja kas maguktartásáért, egyszersmint kegyesen foldt hatalma ·~ l 
a világot, szeliditse a lelkeket, felszáritsa a el bocsájtja őket, azzal az óhajtással, hogy a Mindene~etre érdekes azonban annak a~..-i 1 
szenvedők könnyeit és véres martyromságával, közetg6 ünnepeket már övéik körébm örömmel és Vt'zetes pápai látogatásnak a leirJ.sa. Többek~ _ 
töviskoronás kinhalálával megváltson mindnyá- vigassággal tölthessék. "Kászolódtak is azonnal között Fessler, a hires történetíró foglalkozik· J 
junkat. a Deputatosok" - írja egykoru fPljegyzés _ vele hos<;zasan, egy Kneidinger Andris pozso-

Szeresd felebarátodat, mint tenmagadat . . . az'Után hozzá teszi, hogy: "Egynémely követ nyi kamarai mérnökhöz intézett levelében. A· .~ 
A mai modern világban nem hangoztathatjuk urak szöszön-boron adnak tul holmijukon." A történeti ró az am H of egyik házából nézte azt c 
eléggé Jézus Kriszlusnak ezt a mondását. A Meg- sárgult irásb61 az is kitünik, hogy ezek legin· a jelenetet, mikor IV. Pius a jezsuita templom l· 
váltó régen járt közöttünk. Elkérgesedtek azóta kább olyan követ urak voltak, a kik egy ki- erkélyéről áldást és általános bünbocsánatot • 
a szivek, altruistákra alig találunk. Rideg ön- esit ott feledkeztek a kártya meg a bor mellett adott, a melyet Batthyány kardinális magyar l 

zés fogta el a társadalom minden rétegét. Az és "sürün vásárolának Ékszer-arnsoknál por- és német nyelven hirdetett ki a népnek. Na- i l 
emberek nem igen becsülik meg egymást. Ki- tékát olyan Asszonyi Személyeknek, kik nem gyon érdekes Il. József császárnak magának IS ; l 
ki csak magának él. Pedig hát Jézus sze ri nt valának Hitveseik." egy levele, a melyet Leopold nevü fivéréhez, . i 
Istenének és mások számára is kell élni. Ne Noha szivesen és gyakran rándult Mária- akkori toszkánai liikirályhoz irt. A levél egyik ' 1 

vezessen bennlinket mindig, mindE.'nben az Terézia Pozsonyba, a sátoros ünnepeket mégis passzusa igy szól :" - Valósággal nevetséges , 
önzés, hanem a Jézustól örökölt szeretet, tá- rendesP-n Bécsben töltötte. Egy szolgálattételben enthuziasmus lepte meg a bécsi dámákat. A. 
mogassuk felebarátainkat, hogy hennünket volt gárdista hazaküldött levele szerint az Burg összes folyosói, lépcsői zsufolva voltak és ~ . 
meg az Isten támogasson. Elmélkedjünk erről 1765-ik esztendőben április 4-ik~n. zöld csü- megkettőztetet őrség daczára sem lehetet sza
most, Jézus Krisztus kínos halála és feltáma- törtökön a magas udvar az udvari kápolnában badulni a tömérdek képecskétől, olvasótol, ke• : 
dása évfordulóján. Sursum corda ... 8 mikor vett részt a szertartáson és a "Ff\jedelmi Ura- reszttől és efféle dolgoktól, mAlyeket a pá- 1 

felemeljük szivünket az Urhoz, szálljunk ma- ságok nyilvánságosan áldoztak." Ugyancsak pához szeutelés végett hoztak. 
gunkba s hajoljunk meg nemcsak a Megváltó igy áldoztak a jelenvolt méltóságok. A felségek I<?gyszerübb, de vc:lódi áhitattól és pmar.e~ ~ . 
isteni alakja, hanem hajoljunk meg isteni tanai l végig hallgatták a misét. és predikácziót, az- d~ttse.~től át~at~t~ a !"·ds 1 . &h61'ii.~al a.:;t"', · előtt is. utáu pedig a szent.séget kisérték az oratóriumba. kovetok, a kalvrmsztak husvPLJ ii;tl()p~ sá-

A materialisztikus kor számító éveit él- Ezen a napon ment végbe a lábmosás czere- torosUnnepek előtt az anyaiskolák szétküldik 
· · · · · H 't , ·, · . , ünnepi követeiket, ezek a legátusok. Maguk-} 

jük. A keny,;rgond, az élettel való küzdés el- monra1a IS. • us_ve . ,vasarnapJ_a~ a. csasz_arne, kal viszik a pátenst, vagyis fiZ írott körlevelet, ; 
von núndenkit a széptől, a fenségestől: poezis- valammt a romal, ktraly . (a_ ~e~obbi II; Jozsef) a melyben a collégium követét _.p,.n,.&Httsoi: ! 

és vallástól. Amde ha igy van is, a világ ri- ~s ennek a . fel_e_se.gP; a d~gmtarmsok es a ma- . 1 b . . l' A .. · k 
degségében, az élet küzdelmeiben, a gondok gas nemesseg JOktvanatmt fogadta. Iregyes J· ovo tá a aptn JR- z_ unnept ·övet az;1 tán ren re veszi a házakat es nincs is hijjával 
si várságában is jólesik visszaszállnunk a messzE\ Mária-T,~rézia idejébe'l a palotahölgyek sza- az ünnepi jóknak. Temérdek jóizü ""adon...':> 
multba, Jézus idejébe, hogy ihletet. reményt badon járhattak ki s be a Burgba. Igy történt, kering 8 legacziókról, legátusokról, és is- t 
és öss~, tartó szeretetet. meritsünk Jézus éle- hogy ez alkalommal a kissé megkésett illés- meri minden kálvinista ember a Csokonai 
tébf'l, erőt, kitartást, bátorságot emberi halálá- házy grófné. gratulácziója mellé ezüst tányérra predikécziós könyvével esett cserét, Fogarasi : .. 

Pap József es~tét, meg a csupa e betüvel be
szélő hires geszti pap históriájáL Az ünnepi ·. 
követ kedvesen látott vendég, kivált a hol :. 

1 

comprossessoratus van, s ha jó beszédes, jó ~· · 
dallos az illető. Ezen a részen nincs semmi i 
kiilső cz.ifraság. Egyszerü a templom, egyszerü ' 
a pap. Fekete selyem palástját karjára emelve i. 
mégyen föl a khat.edrába s a gyülekező zsol- · 
tár után egyszerü szóval kezdi el : "A ml se- . 
gedelmünk j_öjjön el az Urtól." Nem az érzé-t 
keknek, a leleknek, az erős, belső meggyőző- ~ 
rlésnek, hogy ugy mondjuk férfiaknak csinálta ' 
vallását a nagy reformátor, Calvin Jánn~. · 

Könnyü volt ezt az öregnek mondani, ők étteremben rögtönzött bálat, igy hát mi fent 
nem voltak először bálban, nem most nyilt fel egészen entre nous valánk. A második né
előttük a mesevilág kapuja a sQk fehér- és kék- gyesre és csárdásra már nem volt oly ne· 
ruhás tündérreL .r<.:s alig be\eizlelve a gyönyö- héz felkérni az apró hölgyeket, a második rez
rüségbe, most itthagyjam ~ gőbe sem szédült már ugy a fejem, de haj-

Az ajtónál mentő angyalomként jelent meg nalkor vége volt, ismét szürke lett minden. 
egy osztálytársam, kérlelve szüleimet, hogy ma· Egyet-mást. sejtek azóta. Valami titkos, 
radhassak még. büvös erő vonzza egymáshoz a fehér ruhát, 

A dolog könnyebben me nt, mint remél- meg a fekete kabátot; mert amennyire igyek
tem. Apa egy forintot nyomott a kezembe, hogy szik az utóbbi viselője a fal felé, ugy nem lát
menjek vacsorálni; mama meghagyta, hogy szilr haragudni e falak disze a legUgyetlenebb 
vigyázzak magamra, nehogy meghü\jek ; aztán meghajl~sért S~f!l· , . " , . 
bementünk a fényesen világitott élterembe és Azta~ P~tofl "_Janos VItéz -én~k llusk~Ja, 
önérzetesen foglaltunk el öten egy asztalt. meg Told1 Ptro~káJa ne~ CS?pá_n kepzeletszult~ v l , d · alakok hanem Ilyen apro kek es fekete szemu 

d .?lt~m k~a~ tkavaly, F,á,krbélybeén futlaz~atvan, néniké'k mikor már felnőttek és mindegyik 
e~ye u ts, lCSl orcsm_ an s a us1 ven- t.. d ·r ét ázsol bele azon férfi éle-
degi ő kben, de fényes, un hotelben én magam e~y un. e mes var 
rendeljek, magam fizessek; meg aztán csak teue, akit szer~t. . 
nem adok ki ennyi pénzt egy vacsorára: egy 

1 

. Ezeket_ maJdn~m b1zonyosra vesze~1, . de 
egész forintot ! . ~eg. valamire valo nézve nem tudok tisztaba 

Megállapodtunk tehát egyik pajtással abban, JOnnl. . . , 
hogy együtt eszünk egy sUltet, utána egy cso- Amtkor re~gel apának a fon~tbol ~egma-
koládétortt\t. Ennyi pénzből csak elegánsak le- rad t össze~et v1ssza . akartam adm, ő, kl más
hetünk 1 Es milyen adag tortát. kaptunk ! Ne- kor oly szuken szabJa meg a zsebpént, azt. 
gyedrésze lehetett egy olyannak, a minőt anyám mondá: 
is szokott sütni; csakhogy ő, sajnos, nem ad - Te~nap neked adtam, tehát tartsd meg 
egyszerre egy negyedet. Aztán egy kenyér, magadn~k · .. .. 
meg egy spriczczer, - no, de 18 krajczár egy Aztán meg, ?ár, a nap folyamán t_obbszor 
spriczczer! - hát duplán számitanak a ven- kellett e s~emre?anyast hall~nom: "keves olyan 
dégiősök ? - és emellettt mindegyikünk csak rossz tartasu, felszeg, tacsko volt a . teremb~n, 
60 krt költött. mint te", a bosszus hang dacz~ra, mm!ha ap~m 

Hogy a jókedv ugyancsak füszerezte va- h~jusíla alatt .~osolygott. anyarn pedtg, feJét 
csoránkat, talán nem is kell mondanunk. felreszegve, konyezett volna. 

Hát még a szünóra után való mulatság, 
ez volt aztán az igazi! A felnőtt ifjuság az 

ex sa· m· ·ntt· ·r t mcnrtm'r'm'Cdn· ~,rzh r t nrrw· · t - t ss z r , 

Egyebekben pedig minden hitü polgára 
ennek a hazának érjen békességes .. ~Juu u~.~ 
Szünjenek meg a pártharczok, különösen a kü
lönböző felekezetek nem a mai korba illő vil- · 
]ongásai. Emberek szittotta tüzet hagyjuk el·! l 
hamvadni. Nem pap az Isten : de Isten. Imádja. 
kiki a saját hite szerint a reánk köszönö sáto-
ros ünnepen. ~ 

>· 

A transzváli háború. ~ 

- A:I. A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülése. - l 
Arad, április 14. 

Bloemfontein körül nagy baj lehet. r 
Ezt abból sejtjük, mert a harcztérről ;l 
ugyszólván alig engednek keresztül tudÓ· k 
sitást az angolok. Már pedig ha Roberts~ 
lordnak bármi kilátása lenne a tegnap~: 
megjósult előnyomulásra, ~zokás szerin~. 
ma se maradtak volna el a megnyugta to 1 

sürgönyök. f 
t: 

l 
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1900. április 15. A RADI KÖZLÖNY. 
~--~----------------------~--~--------~--~~-

Nagyon érdekes az a jelentés, mclyct 
Reuter ügynöksrg, tehát angol hivata

A forrás, küld W epener ostromáróL Azt 
"ák ma a lapok, hogy Wepenerből a 
00 főnyi angol helyőrség kitört, a burok 
özül sokat foglyul ejtett, sokat megölt. 
; alálosan megsebesült négy b ur parancs
ok, egy b ur ágyu t megsemmisi tettek stb. 

Reuter megjegyzi erre, hogy maguk aa 
ngolok sem tudnak semmit erről az álli
'lagos sikerrőL Egy szóval: nem igaz. 

" Wepener ostroma egyébként hasonli
tani kezd Ladysmithez. Ebben az Oranje 
atárszéli városban a burok formálisan 

'körülzárták az angol csapatokat s ámbár 
Reddersburg felől már közeledik segítség, 
de a burok is megmozdították Smithfield 
'rányából a maguk kommandóját és tet-

k róla, hogy elvágják a scgedelmet. 
Előre is sejthető, hogy \Vepener körül 

agy küzdelmek fognak végbemenni. A 
hurokra igen fontos e hely megtartása, 

ert ha itt sikerül megvetni a lábukat 
a mi pedig immár bizonyos - játék 

lesz mrgakadályozni Buller csapatainak a 
asuto-földön való keresztülvonulását és 
atlakozását a bloemfonteini fősereghez. 

A Fokgyarmat északi részén ujból lá
ongani kezdenek a hollandusok az ango-

lok ellen. A kedélyek már most is nagyon 
izgatottak. Ezt előidézte egyrészt az, hogy 

a már nyilvánvaló Angiiának az a szán
déka, hogy leigázza és függetlenségétől 
megfossza a délafrikai két köztársaságot ; 
másrészt az, hogy a fogoly burok köz t 

orzasztó pusztitást visznek véghez a 
rc~.gályos betegségek. A fogoly buroknak 
Szent Ilona szigctére való szállitása is 

l 
elkeseredést és izgatottságot kelt. Azt sem 
tw.ljúk a hollandok nyugodtan nézni, hogy 
tb_..iiWih~@rebb em bereiket az ango
,4oK egyszeru gyanura letartóztatják s 
Szent Ilona szigetére viszik. 

A merkatsfonteini angol vereségről ma 
már annyit tudunk, hogy azt más csatá
val tévesztik ugyan össze, de a nagy ka
tasztrófa tényleg megförté:nt, még pedig 
Dewetsdorp mellett, közvetlenül a redders
burgi hurgyőzelem után. Igy magyaráz
ható ki, hogy a három távirat közül, 
mely a merkatsfonteini csatáról tett jelen
tést, kettő Bloemfonteintól délre jelzi a 
csata helyét, mert Dewetsdorp tényleg 
délre van Bloemfonteintól; igy magyaráz
ható ki az is, hogy e győzelemmel De 
~wette hur tábornok immár háromszor ver
te meg az angolokat. 

Mai távirataink a következők : 

London, április 14. 

'' . -1f.'l:laily News-nak jelentik Fokvárosból 
-1'2-iki keletteJ: A délnyugati kerület-ekben, ne
vezetesen Swellendamban és Caledonban lakó 
németalföldi farmerek magatartása komoly ag
godalmat okoz. Egy tekintélyes németalföldi 
farmer kijelentette, hogy az ő kerületében a 
hollandusole többsége csak leedvez6 alkalomra vár 
ho!J!I föllázadion. Neki magának 500 ember ré~ 
szere vannak Mauser-fegyverei és lövőszerei. 

London, április 14. 

A !imes-nak jelentik Jammersbergból 
tegnap l, kelettel : A buroknak, a. kik w e
p~nernel f!?lgetY.. ezredes csapatait körül
~arv~ tar~Jak,, tobb .eze~ emberük, nyolcz 
agyuJok es ket Maxim-agyujok van. Az 
a~~-ol csapat?k hétfőn és kedden éjjel vi
téz.?l.. ~ll~ntalltak a burok támadásának. 
ysutortok~_n s~akadatlanul folyt az ágyu
es puskatuzeles. Az angolok biznak benne, 

hogy siker·ül minden támadást visszaver
niök. I~lelcmmel bőven el vannak látva. 

A Reuter-ügynökség azt a megjegyzést 
füzi ehhez a távirathoz, hogy a távirat, a 
mely nyilván olyasvalakitől származik, a 
ki Dalgety csapatainál \Vepenerben van, 
bur ágyuk elpusztitásáról vagy elvételéről nem 
tesz emlitést. 

Simonstou:n, április 14_ 

Harmincz transzváli foglyot ma Fokvárosba 
küldtek, a honnan Szent Ilona szigetére viszik 
őket. Hir szerint a transzváli foglyokat mind 
Szent Ilona szigetére küldik. 

SZINHÁZ ÉS IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Vasárnap: Délután: A n ö em a n c z i p A c z i ó, bohó
zat. Rontal Boriska vendégfelléptéveL Este: G és á k, ope
rette. Fenyéri Mór felléptével és Rontai Boriska vendég
felléptéveL (Páratlan bérletszünet.) 

Hétfó: Délután: G o l ds t e i n 8 z ám i, bohózat. Tu
ri Mariska, Szadai Ferencz és Boda Ferencz felléptéveL 
Este: B a b a, operette. Rontal Bo riska vendégfélléptével. 
(Páros hérle!szünet.) 

Kedd: E l ek t r a, tragédia Angyal llka és Palágyi 
Lajos felléptéveL (Páros bérlet.) 

Szerda: Ko r n e v i ll e i h a r a n g ok, operette. (Pá-
ratlan bérlet.) 

Csütörtök: Os z t o z ko d ás, vi!!:iáték. (Páros bérlet.) 
Péntek: Os z t o z ko d ás, vigjúték. (Páratlan bérlet.) 
Szombat: R a n t z a uk, szinmü. (Paros bérlet.) 

* Angyal llka bemntatója öt esztendei tá
vollét után Elektra czimszerepében lesz. Jászai 
Mari unokanővé!'e a nagy tragika leghatalma
sabb szerepében kiván tanuságot tenni róla, 
hogy kifejező ereje távolléte alatt annyit izmo
sodott, hogy nagyot mérhet. Ebben a darabban 
lép először közön~égünk elé. Palágyi Lajos, a 
ki ürestest játsza. A nevelő Fenyéri Mór lesz. 
Harmath Józsa, Kalocsa Róza, 1 olnainé, An
dorfiné, Lás:ló Gyula játszanak még jelentős 

szerepeket. Erre az előadásra a tanuló ifjuság 
a szokott iskolai igazolványnyal kedden dél
után 3-5·ig féláron válthat jegyet. 

* A husvéti előadasok közül a délutániakat 
megcserélte Leszkay igazgató, miután Rontai 
Boriska abbeli kivánságát fejezte ki, hogy Á 
n6emanczipácziót az nap délután játsza el, a mi
kor A gé~ák vannak az tlSti müsoron. Igy va
sárnap delután a Nóemanrzipárzió hrül szinre, 
hétfőn délután pedig a Goldstein Szárni. Rontai 
Boriska bucsuja A baba lesz hétfőn este. Ked
den reggel utazik vissza Kassára. 

A párisi kiállitás megnyitása. 
- Az A l" a dl K ö z l ö n y távil"ati értesülésb. -

Arad, április 14. 

Ma, szombaton nyilt meg a közbámu
lat számára annak a grandiózus tevékeny
ségnek az eredménye, mely a század czi
vilizáczióját a Szajna két partjára össze
halmozta. Az egész világ figyelmének is
mét csak Páris a középpontja s két század 
elválasztó mesgyéjén még mindig Fran
cziaország fölött lebeg géniusza a müve
lődésnek, amely czélokat tűz ki és ösvé
nyeket mutat, melyeken a müvelődő em
berek haladnak. 

A mu.nka dicső.c;éges ünnepe a ma meg
nyilt párisi világkiállitás. A mit a tudás, 
a technika és az izlés remeket produkált 
a mult században, egy góczpontból sugá
roztatja itt ki ragyogó fényét. Az emberi
ségnek módjában lesz megítélni a maga 
erejét és tehetségeit s biztatást és bátorí
tást fog nyerni a további haladásra. A 
keret, amelyben mindazt a szépet és ha
talmasat látja, amit a világkiállítás nyujt, 
csak fokozni fogja érdeklődését és lelke
sedését. Mert habár Francziaország ma 
már nem egyedüli vezére a czi\'ilizáczió-
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nak s Páris nem egyedüli mctropolisa a 
világnak, de megmaradt mindkettő fölött 
a multak glóriája s az emberisrg soha 
sem fogja elfelejteni, mit köszönhet a 
modern fejlődésben a franczia géoiusznak. 

A világ minden tájékáról százezrével 
tolongnak Párisba a látogatók. A nemze
tek nagy bucsujárása ez a munka szenté
lyéhez. Ebben a szentélyben mi, magyarok 
is állitottunk föl egy kis oltárt s ráhe
lyeztük a legbecsesebbet, a mit nemze
tünk produkálhat: munkánk s szorgalmunk 
gyümölcseit. Tökélyben és fényben bizo
nyár a nem olyat, amely fölülmulja a nagy 
nemzetek produktumait, de amit kiállitot
tunk, a miénk, a magunk erejének és tu
dásának az eredménye s ha egyébről nem, 
tanuságot fog tenni arcól, hogy ez az 
Ázsiából ideszakadt faj egy évezred folya
mán meg tudta tartani helyét a czivilizált 
nemzetek sorában s nemcsak részesévé 
tudott lenni az európai ·kulturának, de 
fejlesztésében és terjesztésében is buzgól
kodik. 

Nem küzdünk a párisi világkiállításon 
a diadal pálmájáért, de hisszük és remél
jük, hogy a babérkoszoruból, a melyet a 
czivilizált világ a munka és iparkodás ol
tárára helyez, egy szerény kis levél minket 
is meg fog illetni. 

A kiállitás megnyitó-ünnepélyéről a 
következő táviratokat vettük: 

Páris, április 14. 

Péntek éjjel lázas munka folyt a kiállitás 
egész területén. Vakitó villamfény és fáklyatüz 
mellett közel nyolczvanezer munkás dolgozott, 
hogy a megnyitóra a mit még lehet, elké· 
szitsenek. Reggelre már gyönyörüen megvál
tozott az óriási terület külső képe, fény, ra
gyogás, csillogás kápráztatta a szemet min
denütt. 

Legpompásabb benyomást tesz a hatalmas 
13pület-tömbben az ugynevezett "neml'etele utja", 
melyben csaknem minden államnak kiilön kiál
litási palotája van, a melyeken egész zászló· 
erdő lobog. Messze ellátható a magyar trikolor 
is, mely ez alkalommal először lobog diadal
masan, mint az önálló magyar állam hirdetője, 
a franczia világvárosban. 

Párü, április 14. 
A hatalmas Mars-mező montén déli 12 óra 

óta káprázatos kép tárul a közönség szeme 
elé. Diszkocsik, fogatok vágtatnak, szállitva a 
kiállitá.c:; területére az ország, az állam, a kiál
litók s az idegen nem1.etek képviselőit. A kö
zönség még ma ki volt zárva a káprázatos 
fényből. A megnyitó ünnepségeire csak a hi
vatalos világ kapott meghivót. 

A megnyitás a gépcsarnokban történt, a 
mely mesés pompában uszik. Képviselve van 
ott ugyszólván a világ minden tájának kül
döttsége. 

Közeledik a megnyitás órája. Megérkezik 
Milleraud kereskedelemügyi miniszter, a ki 
iránt nagy érdeklődés nyilvánul. A szoczialista 
miniszter a közönség tömött sorfala közt, foly- · 
tonos óvácziótól kisérve, diszhintóban érkezett 
meg, a melyben kivüle még Piquard ur, a kiál
litás igazgatója ült. 

A teremben már akkor együtt voltak a 
franczia miniszterek, a teljes diplomácziai tes
tület, az államok képviselői, a párisi községta· 
nács elnöke és a többi notabilitások. Magyar
országot Lukács Béla volt kereskedelemügyi 
miniszter, Miklós Ödön, Zirhy Jenő gróf, Szalay 
Imre, Hermann Ottó, Wodianer Albert br., 
Griinzen.~tein államtitkár, Eszterházy Miklós 
gróf, Saxlehner András, gelsei Guttmann Odön, 
1:>tb. képviseltek. 
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Déli negyeit kettő után lelkes "Vive la 
Praesi<lent" kiáltotás rekesztette meg a levegőt. 
A tüntető éljenzés Loubet köztársasági elnök 
jövetelét jelezte. Az elnök pompás üveghintó· 
ban érkezett meg, mellette a polgári és kato· 
nai kabinetek főnök~i. Mikor hintójából leszállt, 
az óváczió ujból elementarisan megismétlődött 
s tartott mindaddig, mig Loubet a gépterem· 
ben előre kijelölt helyét el nem foglalta. 

Most felhangzott a franczia nemzeti him
nusz, a .Marseillai.<;e tüzes, vért pezsdülésbe 
hozó dallama. A konzervatorium növendékei 
énekelték ezt. Utána Massenet diadal-indulóját 
harsogtatták a zenekarok. 

A mint a zene elcsendesült, Millerand mi
niszter üdvözlő beszédet intézett az elnökhöz, 
felkérve őt, hogy nyissa meg a kiállitábt. Be
szédében főleg azt hangor.tatta, hogy a kiálli· 
tásban Francziaország, nem különben a müvelt 
külföld a munkát akarja ünnepelni. A haza és 
a nemzetek produktumaik javát hozták együvé 
nemes buzgalommal és szeretettel. Kivánja, 
hogy n kiállítás valóban bebizonyítsa a tünő 
s:i'.ázad munkájának diadalát. 

Loubet elnök megköszönte az üdvözlést s 
válaszában figyelemreméltó módon emelte ki 
a kiállitásban megnyilatkoz6 nagy béke-gondolatot. 
Azután megnyitotta a kiállitást. Loubet rövid, 
de annál tartalmasabb beszéde nemcsak a fran
cziákra, de az összes nemzetek küldötteire rend
kivül kellemes benyomást gyakorolt. 

Végül Waldeck·Rousseau miniszterelnök kö· 
szönte meg a franczia köztársaság nevében a 
nemzetek közremüködését, mire a hivatalos meg
nyitó a Marseillaise és Du Bois!alkalmi induló· 
jának hangjai mellett befejeződött. 

Erre az elnök fényes kiséretével egyiitt 
kBrutat tet~ a kiállitásban. Az egész uton, a 
Mars-mezőtől a Sándor·hidig s innét az Elyseéig 
katonaság állt sorfalat. 

Páris, április 14. 
A kiállitás megnyitása alkalmából Loubet 

elnök sok kitüntetést adományozott. Piquard 
kiállitási főigazgató a becsületrend nagykereszt
jét kapta. Négyet a becsületrend főtisztjévé, 

hármat commandeur-jévé, tizennégyP.t a becsü
letrend tisztjévé, 18 urat pedig a becsületrend 
tagjává nevezett ki az elnök. 

Loubet elnök husvét másnat.ján fényes es· 
télyt fog adni, melyre az összes állami. városi 
notabilitások s az idegen nemzetek képviselői, 
e~ek közt az egész magyar küldiittség hivatalos. 

Váltóhamisitó gróf. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tAvirali értesülése. -

Arad, április 14. 

A budapesti büntető törvényszék ma tár
gyalta azt a váltóhamisitási bünpört, amelyet 
Földváry Lászlóné inditott saját fivére Spanocchi 
Leó gróf ellen. 

A két testvér viszálykodása családi ter
mészetü ügyekre vezethető vissza. Egy örök· 
ségi ügy volt a \'iszály oka. Spanocchi Leó 
gróf tetvérbátyja, Spanocchi Frigyes gróf több 
tanu előtt azt a kijelentést tette, ha végrende
Jet nélkül halna el, vagyana öcscsére, Spanocchi 
Leo grófra száll. Ezen kijelentés folytán 
Spanocchi Leo gróf bátyjának elhalálozása után 
- 1897 má.Iczius ll-én - kör[ílbelül 31 ezer 
frtot örökölt. 

Sonek az örökségnek fele részét Spanocchi 
gróf fel is vette csakhamar, a második részét 
azonban, a mely Bécsben volt deponál va, nem 
vehette fel. Hogy azonban elhunyt bátyjának 
adósságait s a maga tartozásait is rendezhesse, 
nővérével, Földvárynéval, aki a végrendeletet 
megtámadta, egyezséget kötött s ennek az 
egyeszségnek egyik pontja az volt, hogy Föld- . 

ARADI KÖZLÖNY. 

váryné állitólag felhatalmazta Spanocchi Leo 
grófot, hogy a még neki járó összeg erejéig 
amely az örökség fel nem vett részéből még 
megillette, váltóra pénzt vegyen fP-1 s ezen 
váltókra az ő nevét is ráirhassa. Spanocchi 
Leo gróf ezt meg is tette s igy történt, hogy 
Barath H. Hugó 1897 év márczius 3-án egy 
drb. Budapesten 1897. év janár 5-én kelt s 
márczius l-én lejárt, de be nem váltót 4500 
frtot, a Laczkó testvérek pedig 1897. év január 
20-án kelt és junius 13-án lejárt 1300 frtos 
váltók alapján - melyeken Spanocchi Leo 
gróf elfogadói, Földváry Lászlóné szül. Spanocchi 
Jozetin grófnő kibocsátói névaláírásai voltak -
peresiteni kezdettek a budapesti kereskedelmi 
és váltótörvényszéknél a nevezettek ellen. 

A váltópör folyamán Földváry Lác;zlóné 
esküt tett arra, hogy ő a váltókra nevét nem 
irta, sem senkit meg nem bizott., hogy nevét 
arra ráirja. Spanocchi Leo gróf pedig elismerte. 
hogy nővére nevét ő irta a váltókra, mivel erre 
Földváryné őt felhatalmazta még akkor, ami· 
kor testvériP-s jó viszonyban éltek, s nem volt 
közöttük semmiféle harag. 

A váltó ügyek ezután a büniigyi nyomo
zat tárgyát képezték s a felek a vizsgálat alatt 
is fentartották. A törvényszék 2 rendbeli ma
gánokirat hamisitás büntette miatt hel:rezte 
vád alá Spanoccbi Leót s a megtartott végtár
gyalás alkalmával 7 havi börtönre itélte. Ezt az 
itéletet azonban a kir. ítélőtábla feloldotta s 
pátvizsgálatot rendelt el arra nézve, tudott-e 
Földváryné arról előzetesen, hogy Spanscchi 
Leo az ő nevével ellátott váltókat hoz forga· 
lomha. 

A pótvizsgálat megejtése után a büntető 
törvényszék már négy izben tüzött ki hat.árna
pot a végtárgyalás megtartására, de a magán
panaszos Földváryné egyetlen egyszer sem je· 
lent me.{ s a biróság kénytelenitve volt mind
annyisszor elnapolni a tárgyalást. 

A mai napra kitiizött végtárgyaláson sem 
jelent meg. Orvosi bizonyítványt küldött, amely· 
ben akadályoztatásául influenzájét emliti. A be
idézett tanuk közül egyedül Pötzgen Rezső br. 
ulánushadnagy nem jelent meg. Ez is beteg· 
ségével mentette ki magát távirati uton. 

A tárgyaláson .Agoraszt6 biró elnökölt. A 
vádhatóságat Balázs Elemér dr. alügyész kép· 
visel,te vádlott grófot Papp Zoltán dr. fővárosi 

ügyvéd védte. 
A tényállás ismertetése után elnök Ba

lázs Elemér dr. alügyész indítványára a Ko
lozsvárró! beidézett Adler Samut hallgatta ki, 
a ki a.z érdekes ügyben körülményes vallo
r..ást tett. 

Miután Földváry Lászlóné és báró Pötzgen 
Rezső tanuk nem jelentek meg, a törvényszék 
a felek kérelmére a tárgyalást elnapolta azzal 
a határozattal, hogy ezen ujabbi tárgyalásra 
beszerzik a polgári peres ügy aktáit s kihall
gatják a védő által bejelentett ujabb tanukat. 

Mielőtt elnök a tárgyalást befejezte volna, 
Papp Zoltán dr. védő bejelentette a törvény
széknek, hogy tudomása van arról fele révén, 
hogy Földváry Lászlóné az ujabban kit'i.izendő 
tárgyalásra sem fog megjelenni. Azt is tudatta 
a törvényszékkel, hogy Földváryoé, bár a be
csatolt körorvosi bizonyítvány betegnek jelzi, 
e hét folyamán napokon át a fővárosban tar· 
tózkodott. 

A törvényszék ezen bejelentés folytán 
nyomoztatni fog s ha való, hogy Földváryné 
Budapesten időzött, ugy a körorvost a bizonyít
vány kiállitása végett felelösségre fogják vonni. 
Balázs dr. alügyész a nyomozat eredményét e 
ezéiból kérte is az ügyészséggel közölni. 

11:100. április 15 

Mattasich-Keglevich 
a mollersdorfi fegyházban. 
- Az A r a d i Köz l ö n y tAvirati értesülése. -

Arad, Aprilis 14. 

Egy valamikoron daliás, fess katonatisztről 

érkezik ma ujabb, szomoru hir: Mattesich-Keg
levich főhadnagyról, kit nemrég világszerte em· 
legettek a helga király leányával: Koburg 
Lujza herczegasszonynyal szövött szerelmi re· 
génye miatt. Azt mondja a táviró, hogy a fő· 

hadnagy a möllersdorfi katonai fegyházban va
lósággal sínylődik, sulyos beteg és aligha él 
nehány hónapnál tovább. 

A napokban egy katonatiszt-fegyencz sza· 
badult ki ebből a hires fegyházból, ahol kü· .. 
lőnben egy volt aradi huszárhadnagy is fog
ságban van most: Manojlovits Milos, ki, mint 
tudjuk, tavaly került erre a szomoru helyre.' 
Az imént emlitett tiszt meséli, hogy Maltasich 
perujitási kérvényt adott be, melyet a bécsi 

. legfőbb katonai törvényszék elutasitott:··<6ij.ót~ 
ezt a szerencsétlen főhadnagy megtudla, C(h. 
komorságba esett s alig érintkezik valakiveL 

K6burg Fülöp herczeghez közelálló körtlk
ben hire jár, hogy a herezeg a legujabb idő· 
kig kifogásolt hamis váltókat, melyek Matta
sich főhadnagy ügyében oly nagy szerepet ját· 
szottak s a melyeken a herezeg nejének, Lujza 
herczegasszonynak aláirása szerepel, végleg 
rendezni szándékozik. Ismeretes, hogy az alá
irások legnagyobb része hamisitás, ezekért fog· 
ták perbe a főbadnagyat és itélték el hat ese
tendei várfogságra. 

A herezeg a körülbelül egy milli6 forintot 
kitevő váltó-követelést ugy rendezte, hogy a 
követeléseket jelzálogilag bekebeleztette ingat-
1anaira, első sorban magyarországi, gömörmegyei 
két nagy uradalmának haszonélvezetére. Mef · 
terhelte ezenkivül balogv.t•i.,~a...tb.. l !1} -. 
delmi kastélyait, Pestmegyt:lnm f··k, ű puszta· 
vacsi és nográgmegyei füleki kisebb uradalmait, J 
.<>őt még a hudapesti Dunaparton lévő palotáját is. 

Érdekes tudni, hogy a belga király, kinek 
leánya ily nehéz helyzetbe hozta Kóburg l<'ülöp , 
herczeget, épen a napokban hagyományozta 
egész vagyonát a belga nemzetre, mint azt 1 

megírta az Aradi Közlöny is. A herezeg egyéb· · 
ként teljesen megtört az őt ért csapások !,l.latt, 
napjait csendes visszavonultságDan tölti".' 

De még nehezebb a sorsa Mattasich-Keg
levich főhadnagynak. A fegyházból kiszabadulf.,
katonatiszt azt mondja, hogy beteges külsejü, 
roppant megsoványodott, néha nem beszél na
pokig sem társaival, kikkel egy asztalos-mühely
ben dolgozik együtt a nemrég oly daliás kato· 
natiszt. Sürün beteget jelent, panaszkodik a 
rossz élelmezés miatt és arra igyekszik, hogy 
bekerüljön a kórházba. az orvos azonban 
egészségesnek mondta, épp ugy élelmezik te
hát továbbra is mint a többi fegyenczet~ .. Ji*. .... .! 
tenkint csak négyszer kap hust. · · · 

Mattasich száma 14i5. Öltözéke fekete-da· 
rócz, mely a közönséges rabruhától csak abban 
kiilönbözik, hogy - Ferencz József-kabát sza· i 

bása van. Ezt, a mikor dolgozik, vászonzub
bonynyal cseréli fel. Zárkája az első emeleten 
fekszik, 24 es számu. Hasonló vétség miatt el· 
ítélt husz katonatiszttel egy teremben dolgozik 
az asztalos mühelyben. 

Blazius ezredes, a fegyintézet parancsno
kának engedP-lméből minden második vasárnap 
egy órai időre szabad látogatókat fogadnia. Le
veleket sokat ir, főleg özvegy édes anyjának 
és nevelő Rpjának. Mióta megtudta, hogy ügyé· 
ben a legfőbb katonai törvényszék kedvezőtle· 
nül döntött, buskomor lett, betegsége látható· 
lag nőtt, ugy, hogy alig állja ki a büntetéséból 
még hátralevő öt évet. 
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Búr-angol táborok 
a "Fi u m eu. k á v é h á z b a n. 

- Harcztéri tudósitlink leleplezései. -

Arad, április 14. 

A Dreyfus-ügy elcsendesülése óta a leg
főbb világszenzáczió a hur-angol háboru. Pá
radhatlan érdeklődéssei lesi az egész világ nap
nap után a messzi 'rranszválból érkező hire
ket. Ugy a papirosorr minden ujságolvasó em
ber otthon van Afrikának ezen hábnrus darab
ján s ugy tárgyal Mafekingről és Bloemfon
teinről. mintba a pécskai járásban lennének 
ezek a helyek. 

A sok tárgyalás, vitatkozás mind-mind a 
burok javára történik s például itt Aradon alig 
akad néhány olyan "rabszolgatartónak szüle
tett kökeblü", ki ne lelkesülne, mikor a v erk
lis délutánonkint a hur-indulóval konczertezik. 
De nem is tanácsos, hogy az ilyen ember ma
gányosan járkáljon estefelé haza, mert meggyü· 
lik a baja a "burbarátokkal." 

Ez elnevezés alatt nem Krüger számos 

l
. ti~~telöj_ét értjük, ban~m egy specziális hur 

szovetseget, mely hun érzelmében eskiidött 
~ össze egy asztaltársasággá. A fő ismertető 

; jelük, mint az alábbiakból kitetszik, hogy mind-
' annyian jóképüek.' 

l Melyik asztaltársaság mondhatja ezt magá· 
ról1 Vannak olyan asztaltársaságok, melyben 
mindenkinek agglegénynek kell lenni, a másik 
a "Jókedv"-re egyesült, sőt az afrikai "Ukereve
t6 Melléki Fillér-A.sztaltársaság"·ba, mint a leg· 
utóbbi rendes havi értekezleten kimondták, 
csak olya:1 jókedvü agglegényeket vesznek be, 
kiknek gyürü van az orrában. De egyikben 

l sincsenek tisztán jóképü tagtársak. 
, Az aradi burok asztaltársasága azonban 

~ csupa ilyenekből áll, mert mást nem vesznek 
· fel. Igy mondja ezt a fel vételre hivó szózatuk, 

~~~~~IIIM~·I~ülr le,sz szó. 
A 'burok a Fiume-káyéházban jönnek ösz

sze naponktnt, hol egy hosszu asztül felett a 
következő felírás olvasható: 

A burok asztaltársasága. 

Alább periig ott ékeskedik az őket lelke
sitő j elmondatos tábla: 

Dicsőség a buroknaki 

A fő találkozó helyük azonban a ScMr-féle 
vendéglő, hol elnökük, vagy mint magát neve
zi, Mihály burvezér naponta megjelen. Hogy 
hol és mikor talilható, leolvasható a Fiume
kávéház egy másik táblájáról, mely ilyen 
forma: 

' ~ -~ ......tw-"1 r-------------------
Minden jóképü burbarátok, kik 

velem találkozni óhajtanak, . naponta 
& Bur-tanyán, Schór-szálloda, d. u. 
5-:-7. ót;ái~, _ünnep. és vasárnap Ga
rai kavahazaban d. u. 3-4 óráig 
található vagyok, 

igaz hivetek: 
Mihály burvezér. 

Erdekes, hogy az aradi burok a legkoráb
ban kelő emberek. Ennek az a magyarázata, 
·hogy az ujságokat várják, az ujságokban pedig 
a háboruról szóló híreket. Megindul azután a 
vitatkozás, a legmagasabb stratégiai eszme
cseréig, melyben mosolyogva nézik le Roberts 
lord hadi tudományát. 

A délután folyamán pedig folytatják a bur· 
ügyek megbeszélését a Fiumé-ben, hol külön
ben, előreláthatólag saját külön hur-angol há-

•'tl' 

boru is lesz a legközelebb. Ugyanis vésztjósló 
jelként tiint fel mostanában ott egy ujabb táb· 
la, melyt·e - borzasztó - aem más dolog van 
felirva, mint e1,: 

Angol asztaltársaság. 

Hogy miképen tudnak megférni a harcz
ban álló elvek testőrei, arról a legközelebbi 
napokban várjuk hadi tw1ósitónh. jelentését. 

Vére·s utczai merénylet Bécsben. 
- A:I. A r a d i Köz l ö n y távirati értesülése. -

Arad, április 14. 

Bécsből jelenti tudósítónk, · hogy ott ma 
reggel a tanácsház előtt óriási riadalmat oko
zott egy merénylet, melyet Kakuska (Kuhn) 
József Bécs város szolgálatában volt kertész
legény követett el Baumann Antal wühringi 
előljáró és Novák Róbert városi mérnök P-llen. 

A merénylet réHzletei a következők : 
Ka/t-uska József kertészlegény sokáig állott 

Bécs város szolgálatában. de miután szolgá
latát hanyagul teljesítette, elbocsátották. Sok 
kérésre, miután igérte, hogy a jövőben szor
galmas és pontos lesz, ismét szerződtették. 
Igéretét azonban csak rövid ideig tartotta meg 
és könnyelmü, rossz természete ismét hanyag
ságra vitte. 

Erre Kakuskát véglegesen elbocsátották a 
város szolgálatából. Ez őt annyira elkeserítette, 
hogy véres bosszut forralt magában, melyet 
ma végre is hajtott. 

A hi vata l os óra előtt a városháza . körül 
sétált Baumann előljáró és Novák mérnök. 

A merénylő felhasználta ezt az alkalmat 
és töltött revolverét elörántva, kétszer egymás
után ráMtt Baumann előljáróra, majd egy har
madik golyóval a maga életének akart véget 
vetni, de a golyó feje mallett röpült el. 

A városházáról előrohant rendőrök Kakus
kát, aki a menekülést ml'lg sem kísérelte, le
tartóztatták. 

Kihallgatása alkalmával azt vallotta, hogy 
azért követte el a merényletet, mert ma ha
nyagsága és részegeskedése miatt elcsapták. 
Ez keserítette el őt annyira, hogy a merény
letre gondolt. 

Baumann előljárót, a ki a lövések után 
összesett, azonnal beszállitották a tanácsházba, 
ahol az ügyeletes rendőrorvos első segélyben 
részesítette. A ''golyó - orvosi vélemén) sze
rint - nemesebb részeket sebesitett meg és 
igy életbenmaradásához kevés remény füz~dik. 

Noválc Rudolf városi mérnök a merénylet 
szinhfllyéről azonnal haza ment. Alig ért azon
ban lakására, összeesett és meghalt. 

Minthogy az azonnal előhivott orvosok, 
semmi sebet nem találtak a testén, azt hiszik, 
hogy a szerfölött nagy ijl'dtség és izgatottság 
ölte meg őt. 

Mai forrásból nyert értesülés szerint az 
egyik golyó Baumannt, a másik pedig Novákot 
érte, mig a saját maga ellen irányitott golyó 
életveszélyesen ·sebesítette meg a merényUt. 

A tanácsház előtt éppen abban az idóben 
sokan jártak, de a merényletet nem akadá
lyozhatták meg. 

A merénylet hire villámgyorsan terjedt el 
a városban és eleinte azt beszélték, hogy Bau
mannt egy Kohn nevii zsidó ölte meg, mert 
az előljáró nagy antiszemita érzelmü volt. 

Ké::;őbb aztán kiderült, hogy a tévedés on
nan származott, hogy Kakuska (Kuhn) József 
nevét, egyszertien Kohn_nak mondták. 

A merény!et nagy izgatottságban tartja az 
osztrák főváro& lakosságát. 
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EGYESÜLETI ÉLET. 
(*) Az aradi szegény tanulókat segélyző egye· 

sület r. é. április hó 19-én délután 3 órakor a 
városháza tanácstermében (l. e. jobbra) tartja 
rendes évi közgyülését, melyre az egyesület 
összt•s tagjait tisztelettel meghivja ör.v. Hauser 
Károlyné, f'gyE>s. elnök. A közgyűlés tárgyai: L 
El n ö ki m~:gu,yitó. 2. A titkár évi jele:rtése. 3. 
A pénztáros és számvizsgáló bizottság jelentése. 
4. A !elnök, pénztáros és kilencz választhlányi 
tag megválasztása. 5. Inditványok. 

(*) Asztaltársasági ülések. A második kerü· 
leti jótékonyezéla fillér-asztaltársaság hétfón este 7 
órakor, a Vendégszeretet asztaltársaság kedden dél
után fél 4 órakor ülést tart. Az Erzsébet jótékony 
asztaltársaság heti értekezletét hétfón délután 3 
órakor tartja. A Damjanich-asztaltársaság hétfón este 
7 órakor ühisezik. 

A Parkklub válsága. 
- Az A r a. d i Köz l ö n y távirati értesülése. -

Arad, április a. 
Még fel sem száradt a hant Aczél Béla 

báró sírján, máris romba dőlni készül 
egyik legnagyobb alkotása: a Parkldub. 

A lapok napokkal ezelőtt megirták, hogy 
a Parkklub választmánya ülést tartott, 
melyen a klub titkára beterjesztette a va
gyon mérleget. E mérleg szerint a klub 
vagyona 400,000 frtra rug. 

Fölületes áttekintés után is látható, 
hogy itt hiba van valahol, mert a klub 
óriási telke, az építőművészet minden le
leményességével emelt gyönyörü palota, 
főképen pedig a mesés drágaságu beren
dezés kell, hogy messze tulhaladják a négy
százezer forintnyi vagyont. 

A lapok arról adtak még hírt, hogy a 
választmány egy háromtagu bizottságot 
küldött ki Wekerle Sándor dr. elnöklete alatt, 
hogy a klub pénzügyi viszonyait alapos 
vizsgálat alá vegye. 

Fővárosi turlósitónk beavatott helyról 
a következő érdekes részleteket küldi ez 
ügyben: A Parkklub tényleg válság előtt 
áll. A válságot azonban nem szabad olyan 
jellegűnek tekinteni, mintha az talán ve
szélyeztetné a Stefánia-uti tündérpalota to
vábbi fennállását. Korántsem; hisz tudva
levő dolog, hogy a főváros legelőkelőbb 
társadalma jár szórakozni az Atzél Béla 
paradicsomába, s e törzsközönség, minden 
egyébtől eltekintve, már az alapító emléke 
iránti kegyeletből se vonná meg áldozat
készségét az egyesülettől, kerülne bár száz
urekbe is. 

Atzél Béla halála után 300.000 forint 
adóssága maradt a Parkklubnak. Atzél Béla 
ugyanis a klub pazar berendezését a saját 
számlájára vásároita össze, ugy tervezve, 
hogy a klub majd azt lassankint finan-' 
czirozni fogja. Ezeket a berendezési tár
gyakat, Atzél báró hirtelen halála folytán 
az árvaszék kénytelen leltári érték szerint 
számba venni és a klubtól a befektetési 
értéket követelni. 

Ez a körülmény okozza most aztán a 
klub válságát, rnely azonban akkor se 
lenne valami nagyon fenyegető, ha az 
ország legelső társasköre: a Nemzeti Ka
szinó segitségére nem jönne. Mivel azon
ban e dnsgazdag kaszinó a Parkklub adós
ságainak financzirozását magára fogja 
vállalni, tehát e baj miatt nyugodtan pi
henhet tovább a kerepesi temetőben a 
zseniális klubalapitó. 

Ezzel kapcsolatosan irjuk meg, hogy 
az Országos Kaszinó szintán a Purkklub 
válságos helyzetébe jutott, melynek tud
valevőleg szintén Aczel Béla báró volt 
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egyik igazgatója, s oda ugyancsak .a sa
ját számlájára vásárolta össze, a későbbi 
rendezés reményében, a drágánál-drágább 
butortárgyakat. 

Az ügyek teljes rendbehozatalán most 
dolgozik a fentemlitett bizottság. 

Rablógyilkosság egy boltban. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tlívirati értesülése. -

Arad, április 14. 

Miskolczi tudósitónk rablógyilkosságról er
tesit bennünket, amely Keresztur községben 
történt. 

Kereszturon a napokban, már jó későn, egy 
kocsi állt meg Ottó boltja nlőtt. Az üzlet ajtaja 
már zárva volt. Bezörgettek tehát az ablakon, 
hogy nyissák ki az ajtót, mert 25 liter pálinkát 
akarnak vinni a közeli géresi pusztára. 

A kereskedő gyanutlanul felkelt és ajtót 
nyitott. Két férfi ment be az üzletbe, hordót 
guritván maguk előtt, me1ybe a kért pálinkát 
kellett kimérni. 

Mialatt a kereskedő a pálinkát ~érte, az 
egyik ember, rki subában volt, a suba alól egy 
baltát vett elő s azzal hátulról sulyos csapást 
mért a keresked6 fejére. A szerencsétlen eszmé
letlen állapotban terült el a földön. 

A kereskedő neje, aki bent volt a sötét há
lószobában, az esetet az üv~>gajtón keresztül 
nézte; mikor férjét leütötték, elkezdett sival
kodni és k! akart rohanni a szobából. De ez 
volt a veszte, mert amint az ajtót feszitelte, az 
egyik rabló hozzáugrott és hatalmas baltacsapást 
mért a fejére, mire az asszony is eszméletét 
vesztve elesett. 

A rablók ezután átkutatták a szobában 
lévő szekrényeket, valamint az üzleti pénztár
fiókot, ahonnan 420 frt készpénzt és mintegy 
300 frtot érő ékszert, továbbá egy hordó pálin
kát, valamint többféle áruczikket magukhoz 
véve, elhajlottak. 

Az asszonyra mért baltacsapás annak dus 
hajzata miatt nem volt halálos s ennek tulaj· 
donitható, hogy nemsokára magához tért s föl
lármázta a cselédséget, akik hátul a konyhában 
aludtak. Ezek aztán a szomszédokat hivták se
gítségül, kik közül többen a rablók üldözésére 
indultak, de et·edmény nélküi. 

A férj a kapott ütés következtében rögtön 
meghalt, az asszony azonban sulyos hetegen 
fekszik. 

A miskolczi csendörsP.gnek sikerült a gyil
kosok közül eddig kettőt: Kuluncsár Ádám és 
Kecskés l<'erencz kanászok személyében elfogni. 
.t.zeknek azonban még büntársaik is vannak s 
most ezek kinyomozásán fáradoznak. 

A bolduri pokolkép történetéhez. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tlívirati értesülése. -

Arad, április 14. 

Négy hete történt, hogy Palík-Ucsevni 
Arthur bolduri földbirtokos - mint az Aradi 
Közlöny körülményesen megírta - BudapP-st· 
ről pokolgépet kapott, mely kevésbe mult. 
hogy fel nem robbant.. Ugy mondják, Palik
Ucsevni a felesége miatt kapta ezt a veszedel
mes küldeményt, mert a mézes heteiben ha· 
lálba akarta üldözni a fiatal, feltünóen szép 
menyer.skét. 

Budapesti tudósitónk ma rendkivül érde
kes részleteket táviratoz a bolduri regényrőL 
E szerint Palik-Ucsevni, a ki végtelenül fukar 
ember, négy hó előtt ismerkedett meg a fő
városban Glaubitz Flóra bárókisasszonynyaL 
Meglátta, megszerette és megkérte feleségül 
Daczára, hogy a férfi 60, a nő 26 éves volt, a 
házasság február 28-án megtörtént. Utána a 
házaspár mindjárt elutazott Bécsbe. 
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ARADI KÓZLÖNY. 

Az ör~>g férj az első ~te a nászlakomát 
csak - egy szemé~yre rendelte meg. Ez az 
egy persze ő maga volt. Felesége kénytelen 
volt egy hentesnél vásárolni valamit, mit aztán 
a szállóban fogyasztott el. Sőt a vén Harpagon 
már a polgári házasságkötés alka;tmával is ke
lemetlenkedP-tt arájának, mert az bérkocsin 
hajtatott oda és nem az olcsóbb villamos va
sutat használta. 

A fiatal, előkelő urinő kétségbeejtő hely· 
zetét felismerve, nyomban elhatározta, hogy 
férje botrányos viselkedését nem türi, inkább 
meghaL A vasuton tényleg öngyilkoss-!gi kí
sérletet is követett el. Félig holtan szállitották 
Budapestre, a hol felépült. Palik-Ucsevni még 
két napig maradt Bécsben. Ott értesült neje 
hirtelen távozásáról s öngyilkossági kisérieté
rőL A legnagyobb lelki nyugalommal távozott 
aztán haza s csak két hét mulva tudakozódott a 
betPg állapotáról. 

Márczius elején válópert adott be neje el
len azzal a panaszszal, hogy hitvesi kötelessé
gének nem tesz eleget. A fiatal nő· eleinte elha
tározta, hogy a férjéhez visszamegy, annális in
kább, mert időközben anyja meghalt. Márczius 
28-án tudatta e szándékát férjével, aki - leg
nagyobb meglepetésére - azzal felel, hogy 
most már nem kell neki, ó inditja meg a váló
keresetet, mert az édes Flóra - igy nevezi a 
nőt a levében - csak a pénzért akar vissza
menni hozzá. Az érdekes levM egy passzusa 
igy. szól: 

Az én csalódásom nagyobb volt, mint a tied, 
mert nekem szivem van, te pedig számító ravasz 
vagy és örültél volna, ha megölnek engem. Lá.· 
tod, miattad kapok most oly )eveleKet és talán a 
pokolgép küldése is miattad van. 

Glaubitz Flóra e levél után belátta., hogy 
a visszatérés ki van zárva. Atadta tehát ügyét 
egy budapesti fiskálisnak. 

Palik-Ucsevni minden áron válni akar és 
kijelenti, hogy nem fogja fizetni nejéneK még 
a köteles tartásdíjat sem. Pedig érdekes tudni, 
hogy a fösvény nábob evi jövedPlme 120,000 
frtot tesz ki. 

HIREK. 
Ünnepi mellékletünk. 

Az Aradi Közlöny mai, gazdag és 
változatos tartalmu számához csa
tolva két iv külön szépirodalmi mel
léklet kapnak olvasóink. 

A husvéti melléklet az alábbi czik
keket hozza: 

Husvéti hangulat: költemény Pósa La-
jostól. 

A karperecz; irta Lipcsey Adám dr. 
Az uj ténsasszony ; irta Sümegi Kál

mán. (Az elhunyt iró és volt aradi lapszer
kesztó hátrahagyott müveiből.} 

Ének egy szegény leányról; költemény, 
irta Sas Ede. 

Mielőtt találkoztak: írta Milk6 Izidor dr. 
Egy vadász.emlékem ;. irta Vámbéry 

Ármin. 
Keresztek; költemény Balla Miklóstól. 
A szónok; irta Csehov Antal. 
Egy kis vihar ; irta Luz Terka. 
A garmada-pásztor; költemény Kiste· 

leki Edétől. 
A sárga falak között ; irta Rítt Gyula. 
Féltékenység ; irta Henry Févre. 
Az uj ruha; költemény Pósa Lajostól. 
Calódás ; irta Sebesi Samu. 

- Husvét. Valahonnan a hegyek mélyéből, 
a völgyek öléből sebes szárnyu szellők szakad· 
nak ki ma, virágillat, madárének száll az ég· 
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nek, mgyogó sugár bonija szárnyát ..• Tavasz
fakadás van. A rüg-yoomlá$nak mimha hangja 
volna, a föld lehelletét mint.ha ballanók .. Ez a 
természet föltámadása. Uj, uj élet köszöni fe· 
lénk. a dern:esztő, halálos álom fölszakad a 
!öld kebléről. Föltámadás! És immár kétezer 
esztendökkel ezelőtt szin~n igy nyiltak a vcirá.
gok. Az illatukkal a szabad szellök szárnyá·D 
Pgy dicsőséges kiáltás tört az égnek: 

- Resurrexit! 
Az a nap volt az Igazság föltámadása. 

Nagy, szent, magasztos ünnep- r Az örökkévaló 
eszme mithoszi szent ünnf'pe_ Az erkölcs, a 
felebaráti szPretet, a változatlan igazságok s 
az örök élet vallásának diadalmi napja. És 
miként Ő föltámadott, azonkép támadt föl az . 
általa hirdetett örök igazság. És e nappal a 
rabszolgaláncz. a zsarnoki önkény durva hi· 
valkodását m indannj'iszor elhal nj látjuk. vala
hánys7.or a pusztulás sirjához jutottak a népek 
milliói. A megváltó eszme föltámadása volt az 
a jövök méhébe bevillanó sugár, mely virágot 
fakaszt a pusztulás talaján .. 

A minoriták aradi templomában a követ. 
kezőkép folyik le a két nagy ünnepnap: Hus
vét vasámap re~gel 6 órakor étdek ~zentelöse 
8 órakor szent beszéd, tartja Szikra Lénárd 
lelkész, fél 10 órukor szent beszéd tartja c.~ák 
Czirjék dr. rendfőuök, utána zenés nagy mise 
déluti-n 3 órakor vecsernye. Husvét hétf6jén 
reggel 9 órakor Novák Adorján lelkész mond 
prédikácziót, fél 10 órakor Siitó Li bor; 10 óra
kor zenés nagymise lesz. Gájban rnindkét ün-

. nepen reggel 6 órakor szent beszédet., utána 
nagymisét mondanak. 

- A király berlini utja. Az a hir, hogy a 
királyt május 5-iki berlini utja alkalmával Fe
rencz Ferdinánd főberezeg is cl fogja kisérni 
mint a Pol. Corr jelenti nem nyer megerősitést. 

· · · · - Az aradi uj dandárparancsnok. A hadse
reg rendeleti lapjáneJt .m~özlése me " .,., 
azon birünket, melylyef be~'·i\ll'Jtft\~.Jfu"- .."... 
dein Gusztáv vezérőrnagy, dandárparancsnok 
nyugdíjaztatásáról írtunk. A tábornok a mmt 
héten el is utazott végleg Aradról~ a tisztikar 
és a polgári kö;!;önség szeretetét, nagyrabecsü
lését vivén magával. Ugyancsak a mai rende
leti lap közli, hogy a király aradi dandárpa-

'
rancsuokká s a b~lyörség parancsnokává Lek-
man Vincze ezredest nevezte ki. Az erre vo
natkozó legmagasabb közles igy bangzik : 

Ó császári és apostoli királyi Felsége mél-
tóztatott legkegyelmesebben ·~t 

e l r e n d e l n i : B londein Gusztáv vezór
ómagynak, a 34. gyalog·dandár parancsnokának, 
a nyugállományba saját kérelmére való átvételét ; 

k i n e v e z n i : Lehmann Vincze ezredest, 
az Ernő Agost cumberlandi herczeg, Braunschveig ". 
és Lüneburg harczege 42. sz. J~;yalogezrednél, a. 
34. gyalog-dandár paranesnokává. • 

Az uj dandárparancsnok már az ünnepek 
után megérkezik Aradra s átveszi a parancs
nokságot Kafrka lgnácz huszárezredestől, 
mint rangdidősbb, Blondein tábornok távozása 
óta a helyőrségi para11csnokolást is vezeti. A 
42-ik ezred, melynek az uj dandárparancsnok 
eddig parancsnoka volt, Kónigratzben állomá
sozik s ezredesévé ugyancsak ma Lehman" 
helyébe Klamer Károly ezredest nevezte ki a
király. Ertesülésünk szerint az uj dandárpa':' 
rancsnok május l-ével vezér6rnagygyá lép elő. 

- A feltámadás. Tavaszi fényben ragyogó 
nap sütött ki az öröm idejére, melyen a Meg 
váltó feltámadását ünnereltük. A bus borul 
ton, mely még rev,gel elborította az égbolto · 
délután már györedelmeskcdett a tavasz. 
feltámadást ma este ünnepelte a keresztény v· 
lág áhitattal, hitteL A minoriták templomába 
ma reggel hat órakor elhelyezték az olt' 
szents~get, hét órától kezdve egymást érték : 
különféle ájtatosságclc:, a tüz, a keresztviz és. 

• 
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husvéti gyertya szentelése. Délelőtt nagymise 
volt, melyet Csák Czirjék dr. rendfőnök tartott. 
Este fél 6 órakor kezdődött a feltámadási kör
menet. A templomból vonult ki a menet a fe
hérruhás, gyöngyvirágkoszorus Mária-leányok, 
a lobogók alatt az egyletek, régi czéhek a fel
pántlikázott jelvényekkel. Majd a balda.:.hin 
alatt Csák Czirjék dr. rendfőnök, kezében a 
szentséggel, az összes minorita lelkészek kisé
retében. Végül a honvédek disszázada jött, a 
kik a templom előtt sortüzet is adtak A me
net zeneszóval óriási embertömegtől kisérve a 
Vörösmarty-utczán, a S7.abadságteret megke
rülve az Atzél Péter-utczán át vonult vissza a 
templomba. A várban délután négy órakor nagy 
katonai pompával folyt le a feltámadás ünnepe, 
nagy néző közönség előtt. A templomban a tel-
jes tisztikar lfachsmann ezredes vezetése alatt 
és Kaffka Ignácz huszárezredes az eltávozott 
tábornok helyettesitésében volt jelen. Az egy
házi szertartást Allersdorfer Julián tábori lel
kész végezte. A templom előtti disztéren az 
ötödik század, mint disszázad Schönwetter Her
mann kapitány vezénylete alatt adta a szokásos 
sortüzet. A szolgálaton kivüli legénységet. Pat-
rubány Gergely hadnagy. a huszárságot Pauer 
huszárfőhadnagy vezényelte. 

- Vilmos császár - tábornagy. Ferencz 
Jó:;sef király berlini utjával kapcsolatban rend
kivül érdekes hirt kolportálnak politikai és ma
gasabb katonai körökben. Azt mondja a hir, 
hogy a király II líilmos császárnak ritka aján
dékot visz : a marsal-botot, melylyel őt az osz

... trák-magyar közö'3 hadsereg tábornagyává ne-
~~~ vezi ki. Ez a legnagyobb kitüntetés, a mit ural-

kodó, mint katona, uralkodónak adhat. A tábor
'\: nagyi rang a katonai méltóság legmagasabb 

·t foka. ~~zt a czímet először a 30 éves háboru 
~~3ldománzy~t.aí.k, de ujabb időben mind rit
fill(= ~~~an.SMiogatják s rendesen csak győztes 
r• hadvezért tüntet kl e czimmel és ranggal az 

t 
uralkodó. A mult század közepe óta lfrangel az 

• egyetlen tábornagy volt az egész porosz had
;' seregben, nálunk is elZ ujabb időben csakAlbrecht 

'

• főherczeg, a custozzai győző, viselte ezt a czi
met. Albrecht főberezeg halála óta ez a legma· 
gasabb katonai méltóság nem volt a monarchiá
ban betöltve . .Ma sincs. Ma a táborszernagyság 

t
. s a vele egyenértékü lovassági tábornoki czim 

. a legfelsőt-b fok a katonai rangsorozatban. Al-
~ brecht főberezeg óta nem volt katona, ki dusan 

aranyozott gallérján hímzett tölgyfa-leveleket. 
visPlt volna, a mi tudvalevőleg külsö distink
eziója a tábornagyi sarzsinak. Vilmos császár 
ez idő szerint az osztrák-magyar hadseregben 
lovassági tánarnoki rangot visel. 

- Az udvar husvétja. Bécshól jelenti tudó
sítónk, hogy a Burg plébánia-templomában 
czelélftCl'It misén jelen volt a király, továbbá 

.,.. ·'Ferencz Ferdinánd, Ottó. Ferdinánd Károly, 
Lajos Viktor, Lipót Ferdinánd, Péter Ferdi· 
oánd, Lipót Szaivátor és Ferencz Szaivátor fő
herczegek. 

... . - Öt uralkodó egy lakodalmon. Erdekes 
birt hozott a Klerikális Volksblatt mai száma, 
miot tudósítónk sürgönyzi. A lap szerint a 
cumberlaudi herezeg leányának esküvőjén je-

t 
len lesz Ferenez József király és császár, Vil
mos német császár, az orosz czár, a görög és 
dán király s a welszi herczeg. A fényes eskü-

,. vőt Gmundenben tartják. 

'• 

l· 
n 

- A városi föügyész jubileuma. Ugyszólván 
senki sem tudott arról, hogy a városháza ma 
milyen meleg ünneplés szinhelye volt. Huszon
ötéves jubileumat ünnepelték meg ott egy köz-

ri becsült, nagytudományu embernek, kinek sok 
a jelességénél csupán szegénysége vol~ minden-
& ~ kor nagyobb. Perger János dr. Aradváros tiszti 

r főügyésiéről szólunk, ki ilyen minőségében hu· 

t 
l 
l 
! 

1k ,ü HAC ;;;p:;c:w t ;,;;;;:;y.,.;._ $4-.( i A 4 P C ,._ "~R4.4A+.WW 424 *ff''+' ,4$4-J!!!!A.i %.Jii29"'-4#.!PW. 41 Q" q;; Ak ,_,i 

ARADI KÖZLÖNY. 

szonöt év óta vezeLi a város jogi ügyeit. Mikor 
a nemrég jubiláló Salacz Gyula polgármestert 
huszonöt év előtt a főügyP,szi hivatalból a vá
ros élére állitotta a polgárság, a megüresedett 
főügyési.i esztségre Perger János dr.-t válasz
tották. Perger, mielőtt ügyvéd lett volna, néhai 
CsP.m'-gi Károly, a kiváló jogtudós ügyvéd se
gédje volt. Ugy látszik sokat tanult mesterétől, 
mert általánosan igen éles eszü, nagyképzett
ségü jogász embernek ismerik .. Mióta a város 
szolgálatában áll, mindig kiváló pontossággal 
vezeti hivatalát s ezért mé:tán rászolgált a mai 
ünneplésr~. Az évfordulóról olyan csendben, de 
szivbeli melegséggel emlékeztek meg, mint ez 
a csendes, munkás főügyész jelleméhez illik. 
Ez a csendes hangtalanság különben a legjel
le!'Bzőbb vonása Pergernek . .ftZ ünneplést a ta
nács rendezte számára, melynek tagjai, a ma 
délelötti rendes heti ülés után felkeresték hi
vatalában a főügyészt, ki előtt Salaez Gyula 
polgármester fejezte ki meleghangu beszédben 
a megjelentek érzelmeit. 

- Esküvö. Bing Béla, a Bing Ede előkelő 
aradi borkereskedő czég főtisztviselője, folyó hó 
29-én délután 5 órakor köt házasságot Temes· 
várott Sipos Adolf előkelő temesvári polgár bá
jos leányával, Margit kisasszonynyaL 

- Steinitzar altábornagy a hadtestpdrancs
nokságnál. Egy aradi családból való, magas ál· 
lásu katonatiszt ujabb előléptetéséről értesü
lünk a hadsereg rendeleti lapjából. A király 
ugyanis elrendelte Steinitzer Ferencz altábor· 
nagynak, a 7. gyaloghado:.;ztály parancsnoká
nak, a ll. hadtelStparancsnoksághoz való beosz
tását. Ez a beosztás annak a jele. hogy Stei
nitzer altábornagy közelébb hadtestparancs
nok lesz. 

- Borhamisitó aradi kereskedő. Megírtuk, 
hogy W. aradi borkereskedőt borkamisitásért 
megbirságol~a a rendőrség. A hamisitás tud· 
valevőleg vizzel történt. A megbüntetett ke
reskedő megfelebbezte az itéletet a tanácshoz, 
mely mai ülésén tárgyalta az ügyet. A tanács 
a birságot, mely 50 korona főbüntetést, 20 ko
rona mellékbüntetést, továbbá a kereskedő a 
terhére eső 100 korona 64 fillér eljárási költ
séget tesz ki, helybenhagyta. Egyben elrendelte 
a hamisitott boroknak, melyek 1080 hektolitert 
tesznek ki, sóval való denaturálását. 

- Nyugalmazott örnagy. A hadsereg ren
deleti lapjának mai száma közH, hogy a ki· 
rály elrendelte Krátky Ernő őrnagynak, a II. 
Lipót császár 33. sz. gyalogezrednél, a fölül
vizsgálat eredménye szerint csapatszolgálatra 
nem alkalmasnak, d9 helyi szolgálatra még 
képesnek, ez utóbbira való fllőjegyzés mellett, 
a nyugállomanyba val6 átvételét. Krátky őr
nagyot tavaly, mint tudjuk, baleset érte. A csá
lai erdő alatt elragadta megvadult lova s az 
&nagyot ledobta magáról, ki akkor igen su
lyos sérüléseket szenvedett. E sérülés követ
keztében állott be Krátky őrnagy szolgálatkép· 
telensége és nyugdijaztalása. 

- A zsidók husvétja. Zsidó vallásu polgár
társaink nagy ünnepüket ülik mostan : husvét
nak ünnepét. Izrael fiai régen, régen, negyven 
napon át nyomorkodtak, kovásztalan kenyéren 
éltek vándorlásuk közepett a pusztában. Ennek 
az emlék ét ülik mf'g évről-évre, s nyolcz napon 
át kovásztalan kenyérrel táplálkoznak izraelita 
polgártársaink. A husvét pé~teke~ es~e .vette 
kezdetét. A templomokban fenyes 1stem tiszte
leteket tartanak az örömünnepen. 

- Marénylet a Hentzi-szobor ellen. Hentzi 
generális szoboremlékét, mint tudjuk, a budai 
vár mellől lehelyezték a kadétiskola udvarába. 
Ott sincs a szabornak nyugta. ujból marénylet 
készült ellene. mit azonban idejekorán meg· 
hiusitottak. A merényletről az k-s ad hírt a 
következőkben: Öt mdgyar fiu, öt negyP.déve.~ 
növendéke a cs. és kir. hadapród-iskolának ha· 

• 
tározta el magát arra, hogy a levegőbe röpiti 
a Hentzi-szobrot. Az volt a tervük, hogy ész· 
revétlenül aknát ásnak valamelyik éjjelen a szo· 
&or alatt, az aknát aztán megtöltik lőporral és 
felrobbantják Hentzi generális emlékét. Az öt 
fiatal ember természetesen a legnagyobb titok
ban készülődött a hazafias munkára, de vala· 
miképen a kadét-iskola parancsnoksigának még
is a fülébe jutott a dolog. Mondják, ugy, hogy 
az ö!'iszeesküvés egy részese az utolsó napon 
mégis megijedt a dolog konzekvencziáitól és 
besugta az egész összeesküvést az iskola parancs
nokának. Természetesen azonnal a legszigorubb 
vizsgálat indult meg az ügyben és az öt fia1al 
ember a bizonyitékok terhe. alatt beösmerte, 
hogy csakugyan légbe akarta röpiteji a szobrot. 
Mind az ötöt tüstént kizárták a kadét-iskolából, 
az összeesküvőket bezárták és mint értesü
lünk. ugy akarnak elbánni velük, hogy feltü
nés nélkül, észrevétlenül egyiket a másik után 
közlegényként sorozzák be a közös hadserPgbe, ki
mondván rájuk, hogy a mig rendes katonai kö· 
telezettségüknek eleget nem tettek, semmi 
esetre se vihessék följebb, még csak az Grve· 
zetői rangig se, hanem mindvégig megmarad
janak közlegényeknek. 

Éjfélkor táviratezza budapesti tudósi
tónk: A kadétiskola parancsnoka az E-s 
egész hirét légMl kapott koholmánynak je
lenti ki, amelyből semmi sem történt meg. 

- Közgyülési vonat. Az aradi és csanádi 
egyesült vasutak igazgatósága közhirré teszi, 
hogy folyó évi április hó 21-én Csanádmegye 
közgyülése alkalmából az l. számu személyvo
nat kivéteh•sen Arad-Mezóhegyes között is köz· 
lekedni fog. 

- Az áradás. A földmivelésügyi minisz
terium vizrajzi osztályához érkezett mai jelen· 
tések szerint a Dund. Komáromig apadóban 
van. Itt tegnap 571 czentíméternyi volt a viz 
magassága, ma azonban már 8 czentiméterrel 
esett. Budapesten a mai vizmagasság 572 czen
timéter, az áradás tegnap óta 22 czentimé
ternyi. A viz ma este ll óra felé elérte leg
nagyobb magasságát, mint a hogy előre jelezve 
volt, azután megkezdődött az apadás. A fő· 
városnál az alsó rakodópartot mintegy 10 
czmnyi magasságban öntötte ma el a viz. A 
Duna az alsó szakaszon még árad, de vesze· 
delemről nincsen szó. 

- A Mátyás-szobor leleplezése. A kolozs· 
v~ri M~tyás-sz~b?~ leleplez~si , ünnepélyére a 
királyt IS meghiVJak A magnas-bandérium a 
"fekete sereg" jelmezében fogja fogadni a ki
rályt. A leleplezés napján hált rendeznek me
lyen Mátyás korabeli tánczokat fognak kÖzben 
jelmezekben lejteni. 

- Ráth Mór- elmebeteg. A magyar iroda
lom Wrténetében nevezetes szerep jutott né· 
hány kiadónak, a kiknek hazafias lelkesedése 
sok jeles magyar irónak lehetövé tette müveik 
megjelenését. E nevek között szerepel Ráth 
Móré is, a kinek kiadó vállalatához sok kitün6 
murika megjelenésének emléke füződik. Igaz 
részvétet kelt tehát az a hir, hogy Ráth Mórt 
- mint a hivatalos lap mai száma jelenti -
elmebetegség miatt gondnokság alá helyezték. 
Az erről szóló hirdetés igy hangzik: 

A budapesti kir. törvényszék részéről ezen
nel közhirré tétetik, hogy Ráth Mór 70· éves r. 
kath. vallásu, nős, könyvkereskedő, szeR;edi szü .. 
letésü, budapesti lakos az 5358/1900. sz. joger~s 
itélettel elmebetegség miatt gondnokság alá be-o 
lyeztetett. Budapest, 1900. április 4. A budapesti 
kir. törvényszék. 

- A Baross-park elárusiló bódéi ellen. Is
meretes, hogy a város közgyülése Kristyóry Já· 
nosnak a Baross-parkban sütemény, gyümölcs, 
dohány és szivar elárusítására való bódé felál
litását engedélyezte. Ezenkivül, utóbb még egy 
czukrász is adott be hasonló kérelmet, azzal a 
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. különbséggel, hogy csupán czukrász süteménye
ket s:r.ándéko:t.nék eladni. Nagy Lajos, a kioszk 
bérlője most felebhezést adott be az ~mgedély 
ellen, azzal az indokolássaL hogy a kioszk .jö-

. vedelmét veszélyeztetik az elárusító bódék. 
- Az árviz. Sopronból jelenti tudósítónk. 

hogy a Szánynál történt gátszakadást sikerült 
betömni. Az ár összesen 40000 holdat öntött el. 

- Öngyilkos gyógyszerész. OsOt·ics Miroszláv 
fiumei gyógyszertáros ma strichiniunnel meg
mérgezte magát. Az öngyilkosság oka anyagi 
zavar .. 

- leégett nagyközség. Debreczenböl jelen
ti tudósítónk, hogy Hadház nagyközségben ma 
reggel tüz ütött ki, mely ugyszálván az egész 
köeséget elpu;:;ztitotta. Daczare annak, hogy a 
lakosság és a szomsÍédos községekből jött tüz
őrség ember 'eletti. erővel igyekezett a tüzet 
lokalizálni, az óriási szélviharban az oltás lehe
tetlenné -vált és a pusztító elem rövid pár óra 
alatt a község nagyrészét elhamvasztotta. 

- Halálozás. Alólirottak ugy a maguk, va
lamint számos rokonaik nevében is fájdalom
tól megtört szivvel jelentik a felejthetlen jó 
nő, anya, testvér, anyós, nagyanya, rokon és 
barátnő dr. Liho Simonné szül. Bechnitz Vero
nika f. évi április hó 14-én reggeli 6 órakor, 
életének 75·ik és boldog házasságának óó·ik 
évében, hosszu szen ved és után történt csendes 
elhunytát A boldogultnak földi maradványai 
április hó 16·án d. e. 11 órakor fognak a si
mándi izr. temetőben örök nyugalomra helyez· 
tetni. Simánd, 1900. április 14. Nyugodjék csen
desen ! Dr. Löw Simon férje. Altman Károlyné 
szül. Löw Terka, Lukács Löw Aladár, Löw 
Antonia, dr. Löw Mihály, gyermekei. Altmann 
Károly veje. Dr. Löw Mihályné sziil. Kende 
Fánny menye. Löw. Feri, Rózsi unokái. 

- Pintye Gyorgyét letartóztatták. Sokat 
emlegetett név volt az utóbbi években Pintye 
Gyorgye mind itt Aradon, mind a fővárosban s 
az erdélyi részekben, sőt Romániában is. Az 
erdélyrészi nemzetiségi mozgalmakban Pintye 
élénk szerepet játszott mindenkor s a Iigának 
nem egy fontos megbízását hajtotta végre Ma
gyarországoD. A közelmultban államrendőrségi 
tisztviselő is volt, annak előtte pedig Jeszenszky 
miniszteri tanácsos mellá volt beosztva a bel
ügyminiszterium nemzetiségi ü~sztályába. 
Pint. y e Györgyöt most Bukarestben, hol valami 
váltómanipuláczióba keveredett, .. letartóztatták. 
A kalandos multu ember tudvalevőleg aradi 
&zületésü s nagyon kétkulacsos szerepet játszott 
a nemzetiségi ügyosztályban, honnét csakhamar 
ki is tették. Elmozdítása után is gyakran ki· 
adta magát detektivnek s több zsarolást köve· 
tett el. Majd egyik előkelő rokona nevére nagy 

1 1 
összegü váltót hamisított, amiért vizsgálat is 

l; folyt ellene. Nemrégiben Erdélybe ment, hol 
j: ismét összeköttetésbe lépett a nevezett román 
; . agitátorokkat kiknek bizalmát visszaszerezte. 

Ji Legutóbb a Barnuer·szobor érdekében csinált 
1 propagandát. Ez ügyben járt kint Romániában 
~l' is, hol ismételten váltó-manipulácziókba keve
i · redett s elérte végzete, mert Bukarestban most 

1 

f'• letartóztatták. 
1· - Ünnepély Agrison. Az ágrisi ujonnan lé-

·1' tesült államilag se~élyezett községi iskola ápri
) lis 11-én fényes ünnepélyt rendezett, Benedikt 
:l; Antal tanító magvas megnyitó beszéde után, 
; t·i hazafias énekek és szavalatok következtek, me
,,. lyeket a tanulók adtak elő. Az ünnepélyen je
r l 1 len voltak : GróRZ Pál iskolaszéki elnök, Füzy 
d' Gyula erdész, Hamburger Jakab, Lengyel Géza, :j: Wmtzer Jakab és Nyamcz Karácson, továbbá 
1: i Stengl Rezsinke kisasszony és Geza J~nosné 
• l; ur hölgy. 'l: - Halálos szarencsétlenség a bányában. Nagy 

J
! [ szerencsétlenség történt Tupon Juon ágrisi mész
' ... ; köbányájában, mint ottani levelezőnk írja. A 

. bán_yában dolgozott &tán Onucz ágrisi lakos, . 
~l; mikor az egyik falból nagy kötőmeg vált le és 
~ :· alázuhant, maga alá temetve a munlcást. Mikor a 

köveket elhordták onnan, szétzuzott holttestére 
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találtak. Az óriási köhalmaz terhe alatt ször· 
nyet halt. Hogy terhel-e V;llakit mulasztás, azt 
a ma megkezdett v iz:;gálat fogja kideríteni. 

- A hazai ipar. Az aradi iskolaszék, a 
miniszter felszólítására, most mutatja be neki az 
iskolai felszerelések jegyzékét. Ez arra szolgál, 
hogy a hazai ipar pártolásáról meggyőződést 
szerezhessen a miniszter. 

- Halál labdázás közben. Végzetes kimene
tele volt annak a labdajátéknak, melyröl kis
jenői tudósitónk értesít. Deá/c Péter és Varga 
Demeter labdáztak s játék közben Deák hátul
ról ugy föltövön ütötte Vargát, hogy ez lero· 
gyott a földre és azonnal meghalt. 

- Az aradi szegényügy. Szolnok város pol
gármesterEl kérelmet intézett Aradhoz, hogy a 
szegényügyi szabályrendeletét tanulmányozás 
czéljából kiildje meg neki. 

- Hamza Miska nagyváradi hirneves zene· 
kara holnap vasárnap, április hó 15·én és a 
következő napokon a Fehér Kereszt szálloda 
díszes téli kerthelyiségében nagy hangversenyt 
tart válogatott müsorral, a melyre a nagyér
demii közönséget tisztelettel meghivja Nagy 
Lajos. 

- Törökböl keresztény. Nagyvárad~ól ir
ják : Érdekes keresztelő lesz holnap az endrődi 
templomban. .Abdullah Szervet, egy konstan
tinápolyi fiatal török áll majd a keresztviz alá. 
Az értelmes és szorgalmas török, ki Endrödön 
telepedett le, Bogdánf(y Géza odavaló segédlel· 
kész vezetésével sajátitot: a el a katholikus vallás 
elemeit. 

- HaláiO!S esés. Székely János budape~:~ti 
kőmüves ma reggel a Sándor-utcza 2. Rzám 
alatt levő ház meszelésével foglalatoskodott. 
Függö hidon állva végezte munkáját. A harma
dik emeletnél tartott, a mikor hirtelen elvesz· 
tette az egyensulyt és a függőhid korlátján ke
resztiil le7.Uhant. A ~zerencsét.len ember annyira 
Bsszezuzta magát, hogy holtan terült el az utcza 
kövezetén. A holttestét beszállították a törvény· 
széki orvostani intézetbe. 

- Orfeum májusban. Ezideig .Aradon a ká
nikula volt az orfeumok idószaka. A nehéz levegójü 
augusztusi estéken hangzottak fel a kerthelyiségek
ben az erkölcscsel hadakozó pajzán dalok, malyeket 
csak ebben a megvesztegetó légkörben lehet kiállni 
pirulás nélkül. Az idén azonban, valószinüleg, meg
változik az orfeumjárás rendje. Julius·augusztusban, 
a nyári szinház idején nem szabad az orfeumoknak 
a városban müködni s igy a májusi szinházi szünet 
alkalmával igyekeztek kihasználni az idót. Kass 
Béla vendéglős kérelmet intézett a tanácshoz, hogy 
május hóra adjon engedélyt orfeumi előadások t.J\r
tására. 

- Tévedésböl elvitt ruha. Neumann M. aradi 
férfi-ruha raktárában egy ur mérték szerint ru
hát rendelt. Fel próbálta, kifizette, azután a szol
gának azt mondta, hogy vigye ki az üzlet előtt 
álló kocsijába. A szolga tévedésből egy ugyan· 
csak ott álló másik kocsira tette föl a dobozba 
csomagolt ruhát. A kocsi azután a ruhával 
együtt elhajtatott. A ruharaktáros czég felkéri 
ez uton az illetőt, hogy a ruhát üzletébe jut· 
tassa vissza. 

- Egy polgármester furdövásárlása. A Göl· 
nicz-völgyben felrvő kies Thurzófüred gyógy
fürdő, amely egy részvénytársaságé volt, válsá
gos anyagi viszonyai miatt dobra került. Az 
árverésen Meneszdorfer Károly, gölniczbányai 
polgármester vette meg százhuszezer korona 
vételárért. 

- Aradi versenyképesség. Régi tény, hogy a 
közönség állandóan különféle árjegyzékekkel lesz 
elárasztv&, & malyeket főleg bécsi és egyéb idegen 
helyi ezégak küldenek szét. Aki ezen árjegyzések 
és hirdetések alapján rendelést tesz, az sajnos, a 
legtöbb · esetben csatlakozik, mert az áruczikkeket 
nem látja és csak az illető távoli kereskedő lelki· 
ismeretére bizza magat.. Már pedig az nagyon is 
kétséges, vajjon egy olyan kereskedő, ki vevőjét 
sohasem látta és aki csak azon van, hogy áruján 
tul adjon, fog·e a kellő lelkiismeretttll eljárni. Mind· 
ezt abból az okból emlitjük, mert tudomásunkra 
jutott, hogy Porter Vilmos koronás áruháza Aradon, 
az Andr&ssy·uton, a Központi szálloda épületében, 
ol7kép szervezte magát, hogy oU mindazon czikkek, 
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melyek idegen helyi árje~yzékekben és hirdeté~~t· 
ben fe) Tannak sorolva, nála szintén kaphatók:. P..1i1 
hogy a helyi forgalom javára a versenyt teljes már
tékben felveheslle, a koronás áruház a legcsekélyebb 
haszonnal beéri és az árakat akként szabja. hogy a 
közönség a fuvardíj megtakaritá.st is élvezze. A 
helyi forgalom és a t. vevőközönség érdekébElll igen 
malegen ajánljuk Porter Vilmos koronás áruházát 

- Menekülés a halálba. Kucsera Mária .~-t 
éves leány ma reggel Budapesten maróluggal 
megmérgezte magát. A veszedelmes méreg any
nyira összeégette belső rt>szeit, hogy a segHsé· 
g ül hivo t t mentők su ly os bP.lf"ő sérülésekkol 
vitték a Rókus-kórházba. A szerencsétlen leány 
huzamosabb idő óta szerelmi viszonyt folytatott 
e~y fiatal emberrel és ennek a viszonynak már 
láthatók voltak a követk~zményei. A szégyen 
elöl azután a halálba akart rnenekülni. 

- A hölgyközönség figyelmébe ajtinijuk Ré- -$ ;.~~~ 
vész Sándor fővárosi kereskAdó hirdetését. mart 
kellemes meglepetésben részesiti önönmagát azon •":'-J 

hölgy, ki szüks~gleteit a fenti czégnél szerzi be, & 

hol a legszolidabb kiszolgálásban részesül. 
- Ellopott ablakrácsok. Láng József For

ruy-utcza 2. szám alatti házában a tel!;napra 
virradó éjjel furcsa lopást követtek el. A pin· 
eze ablakairói leszedték a rácsokat és elvitték. 
A tolvajokat a rendőrség Ele{ánt Albert, Heni
ger Bálint és Gyóry Lajos suhanczok személyé
ben kézrekeritette. 

- A sertésbajok elleni védekezés. Állandó 
rovatot képeznek a lapokban a sertésvés1ról 
és más sertés betegségről szóló hirek s Arad 
környékén és az egész megyében gyakran ren-
delik el n gazdagságra oly bénitó zárlatokat. 
Igy csak méltanyolni tudjuk egy oly találmány 
fontosságát. n mely abszolut sikeresnek mutat-
kozott mindenféle sertésbetegség gyógyítására. 
Ez aradi ember találmánya: a Somogyi 
Géza-féle szabadalmazott állatok emésztését 
elősegitő por, a melyn~k kitünő voltát és 
rendkivüli gyógyító hatását a szabadalmi ok· 
iraton, - a hivatalos ve~yelemezésen kivül 
nagyszámu, elsórendü szakférfiak által irt 
elismerő levél tanusit.ja. Igy ,... többek k~ ·j 
rendkivül eli~merően nyilatkoztft1(' -e- eze~& ---~ 
magyaróvári főberezegi uradalom igazgatója. . . 1 

Deák Lajos, majlátfalvai jegyző, Daróczy Albert .. ..,.) 
adot:_jáni (Szathmármegye) főbiró, Kovács Já-· 
nos orosházi birtokos, Horváth Zsigmond, Hor-
váth Elek és ifju Szalay János garbolczi 
biJ'tokosok, Gás_j)ár József, az algyógyi . ál· 
mi iskola igazgatója, továbbá Pauer István. 
SzékesfeMrvár város állatorvo:>a, a ki igy 
ir: .. A tápport kipróbálva, azt az állatok, kivá-
lólag pedig a sertések táplálásánál jónak talá· 
lom s ugy az állat emészt.ésére, valarnint az 
esetleg fellépő betegség gyógyítására és meg- _. 
gátlására bárkinek ajánlom·" Ordelt, a 35. -... 
kolozsvál'i császári és királyi hadosztály tüzér-
ezred állatorvosa lovaknál próbálta meg a táp-
szert és hatásával nagyon meg van elégedve. 
A pnr használati utasítással együtt Somogyi Jé-
zánál kapható. ." 

- lnspekcziós h
8
ölhgyek. RA.bvárosi árvaház- ., 

ban a jövő héten c oltz o ertné és Obetki 
Kálmánné urnők Jelügyelni fognak. 

- T. üzletfeleink szives tudomására hozzuk, 
bogy Révész Nándor könyv· és papirkeNtRk{'!d~ ;-.,. 
urat (Szabadság-tér 20. szám. 'relefon 265. sz., ...... 
képviselőséggel runál.tnk fel, ki elfogad min-. ;;_~~-
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlön) · 
kiadóhivatalát érdeklő megbízásokat. , · 

,. 

-x- Fontos háziasszonyoknak l A lakás 
csak akkor lehet tiszta és pormentes, ha a padló 
fénymázzal van bevonu. Puha padlóknál ez akkor 
érhető el legjobban, ha azt. az Eisenstadter-féle [i. · 

noteum padló zománcczal kenik be. Ezen kitünő éa 
elismert legjobb fénymáz gyorsan szárad, tartós és 
gyönyörií fénnyel bir, nt"m terjeszt kellemetlen sza
got, olcsóbb minden más fénymáznál, mert kiadóllb 
és tartósabb. Ertéktelen utánzatoktól óvakodjunk é8 
kérjen mindenki kizárólag Eisenstadter-féle "Lino
leum padló zománcz"-ot törv, béjcgyzett "vaslovag" 
védjegygyeL .. 

., -x- Alkohol nem erösitöszer. KöztudCJmásll, 
mily keservesen lehet ama gyermekek erejét gyara
pítani, ktknek egészségi állapota kedvezőtlen, vagJ 
kik hasmenésben vagy idült bajokban szenvednek. 
A szokásos erősitö szerek majdnem kizárólag vas· 
foszfátokat vagy nehezen oldódó fehérnyevegyülete-
ket tartalmaznak, ugy, hogy az orvos alig bir meg· i. 
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tíizdeni a folytonos h-inyással, bélfájdalmakkal stb. 
.A. csukamájolaj sem kielégitő, de szinte esztelen az 
u1 gyermekeknek szeszes italokat adni. Ily esetben 

• · l&n helye oly tömör eledelnek, mint a Somatose. 
-x- Az emberiség számára nincs kivánato· 

eabb állapot, mint az a biztos tudat, hogy van rá 
mód, van hely, visszanyerni a friss, erős, egészsé· 
ges testet és az ezzel járó jóérzést, lelki nyugalmat 
és rugalmasságot. A jóságos anyatermészet gondvi· 

.1 selé9l sok gyógyforrást szórt el mindenfelé, a leg· 
" töbhlt szép Magyarországunkba: de valamennyi für· 

dölllly koronája. az ezernyi ezer áldást osztó Her· 
kuisfürdó, elragadó szép, igazán paradicsomi vidé-

J ké-el s óserejü kénes és sós forrásaivaL ütveniéle 
beegség fajai nyernek itt rövid idő alatt biztos or· 

~. volást : a csont és bór, izmok és idegek, agyvelő 
éskiüritő szervek, sziv, gyomor és belek - szó· 
Y8 a test bármely részének többé-kevésbbé sulyos 
kci'ság6 elenyészik a Herkulesfürdőnek szinte vará· 

• z,os hatására. Vegyük hozzá, hogy IOIZ a hirneves 
l ll.lágfürdó a legszebb épületekkel és a villanyvilági· 

ustól kezdve minden képzelhető kényelemmal di· 

l
. csekedhetik, szóval, hogy a természet kincsének ér· 

tik:;t az ipari kultura hatványazza: nem fogjuk cso· 
éálni, hogy évente ezer és ezer ember keresi fel a 

f világ nlinden tájékáról hazánknak e páratlan és leg-
•zebb gyógy es üdülóhelyét. 

-x- Török szerencse-eredményei. Amint hall· 
', juk, a most befejezett 5-ik magy. kir. osztálysors· 
" játéknál ismét igen sok és nagy nyereményt fizetett 

ki vevőinek Török A. és Társa, Budapest, Váczi
körut 4. fóárudája. Sok sziv megint feléledt egy 
nyeremény jelentése által, de mert mégis csa.k sors
játék, bizony sokaknak bele kellett töródniök, hogy 
ezuttal egy nyeremanyról lemondjanak. De nem sza· 
bad elcsüggedni, mert a szerencse változó ! Min· 
denekelót egy kis türelem szükséges hozzá . és re
mélni ket! a jövőben. A remény kPpezi az ~mber 

"' szfrencséjét, mert okvetlen ez ad buzditá.st minden-
...,. napi munluisságunkhoz. Mily keserves volna sok 
r emberre nézve a napi mnnka és fáradság, ha nem 
, Tolna azon reményünk, hogy egyszer egy véletlen 
1 szerencse f()lytán gazdagon kárpótolva leszünk. hogy 

a későbbi években gondtalan megélhetésünk legyen. 
, ,.. Tehát mindenki nyujtsun kezet a szerenesének és 
.... ...,..tjanljuk az. által~nk re.~lisna~. ~smt>rt és szeren~sés 
r~. ~orok A. es Tarsl\ fot.LrudaJ&t. Budapest. Vaczi· 

•'' "'"J#' Ö ro~>;. • / ·~. · --1 . tazik-e a párisj világkiállitáshoz 1 
' Szeretnek b1zony, mert a mostani kiállítás sok vi· 

lágcsodát egyesit. Csak a nagy költséget sajnálom 
és a társasutazlis sok kl'llemetlenséggel jár ! ! Akkor 
jó tanácscsal szolgálhatok! A világhirü Cook czég 

·• a következőket nyujtja: Egyedüli utazás Párisba ~s 
~~· . vi~SSZa - nem társaságban - második osztálvu 

gyorsvonattal, tiz napi tartózkodas Párisba~ egy 
elsórangu száUodában való kitünó ellátás, a franczia 
'Yasutakon 30 klgr. szabad podgyász, a kiállitás te
rülelére naponta egy b101lépti je~y, az Eiffeltoronyra 
ingyenes felszállás, l O, OOO koronára balesetbiz tesi· 
iás. A menetjeey 30 napig érvényes és az ut tet-

. , 8Zés szeriot minden állomáson megszakitható. Ez 
. ~ ~ mind csak nevetséges olcsó 3 60 koronába kerül és 

ezen összeg 50 koronás részletekbon is fizethető. 

0111 Ez igazan jutányos ! Hol kaphatók ily olcsó jegyek? 
Egyesegyedül: l<uchs H. váltóházánál (Budapest 

'"~ .J V., Kecskeméti-utcza 1.), hol kimeritó prospek: 
l tussal is szolgálnak. Szivea fel világositását igazán 
1 · köszönöm és ily körülmény ek között okvetlenül 
i........_ta.Jom. 

•._ -~=;:: .,A ki korán kel, aranyat lel", nem· 
·1 . ~Kit jelenti, hogy korán kezdjük meg munkál

,todasunkat, hanem azt is, h0gy az jó kedélyhan· 
1gu_Iatban és edzett testtel történjék. Hogy örülünk 
mar B:. ~eggelinek! ~enki sem szereti kávéja elótt 

-• 1mu?ka)at megkezdem. A természetnek egy ujjmu· 
tatasa ez, hogy az emésztöképes test első szükség

·l }etének eg~s~s~ges, kel_lemesen bató, könnyü táp
.... _ , any~gal ~1ro ttalt . nyUJtso~. Kisérletek és tapasz
. talatok után B: ~!adok sza~ezreinél erre a legjobb

nak. a ba~kav?n~k k~verese félig Kathreiner-féle 
Kne~p~ malataka~e.val bi~o.ny~lt., Ezáltal egy igazán 
,IJamisJtatlan, valod1 csalad1 kavet nyerünk a mely 
·~o~enk.ine.k egyenlő arányban megfelel, Javára vá-

,., .ill; es mmd1g nagyobb előszeretettel élveztetik. Kath· 
reiner Kneip malátakávéja mindenütt kapható de 

. Talódi csakis az ismert Kathreiner-csomagokb~n a 
liÚE'Ír,t is kizárólag csak ezeket kérjük és fogadjuk el. 

·-x- Czélszerü ünnepi ajándék. Szép illő és 
jeh~ntóségteljes ajándék ünnepies alkalmakhÓl egy 

--§tetnagyságu arczkép, mely egyuttal legszebb szoba· 
sz s kedv,es, örök emlék (különösen elhaltakról.) 

Il~e~ arczkepet minden leküldöti fénykép után el
keszitenek BodaBcher Siegfriednél Bécs ben, I I. Pra
t.erstrasse 61. sz. a. 187g. óta fennálló, kitöntette-
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tett milintézetében. Bővebbet a mai hirdetés tar
talmaz. 

-x- A rossz időjárás sok épület Homlok
zatában kárt tett, felhivjuk azért az érdeklődök 
figyeimét az általános jó hirnevü Kronsteiner Ká
roly Bécs, III., Hauptstrasse 120. szám alatti Első 
cs. és kir. osztr. magy. kir. szab. Homlokzat festék
gyárra. Mely czégnek szabadalmazott vizmentfls Hom· 
lokzat festékei a Ház- és Ingatlan-tulajdonosait azon 
helyzetbe juttatják, hogy épületeiket olcsón, tartósan 
és csínosan az olajfestékhez hasonló festékkel el
láthatják. 

Két leány párbaja. 
- Tragédia a Tisza 'Partján. -

Arad, április 14. 

Nem vidám operette történet ez, hanem 
igazi parasztdráma, amilyent csak két tüzes, 
szerelmes magyar lány lobogó szenvedélye csi
nálhat. A két falusi szépség most már csön
desen pihen egy kis tiszaparti falu temetőjé

ben. Meghaltak, mert nagyon szerettek egy 
legényt. 

Az esetet Szalkáról jelenti tudósítónk. Egy 
falusi Don Juon, Budai Sándor, csélcsapsága 
volt az oka az egésznek. Előbb a szép Csenkó 
Ágnesnek csapta a szelet. Meg is ejtette a csá
bos szóra, mézes ígéretre könnyen hajló kis 
lt>.ány szivét. 

Mikor pedip; megtörtént a baj és a szép 
leány anyává lett, a legény ingó nádszál mód
jára a faképnél hagyta szeretőjét és másik szép 
leány, Radák Julcsa körül kezdett legyeskedni. 
Ezzel aztán meg is tartotta a kézfogót és már 
az esküvő napját is kitüzték. 

A megcsalt leánynak aztán nem a szere
tett, de hütlen legény, han~m a szerenesés ve
télytársnö felé fordult egész gyűlölete. Tegnap
előtt találkozott a két halálos ellenség a Tiszá
nál. Mindketten vizet akartak meriteni. 

Csenkő Ágnes a mint meglátta Radák J ul· 
csát, hogy a vizen lévő fenyőtalpon vizet merit, 
hozzá lépett s dühösen kiáltotta ; 

- Hát te csábitottad el Sándort I 
Ezzel a kezében volt kannát a vetélytárs- · 

nőjének fejéhez sujtotta. Erre Radák Julesát is 
elfogta az indulat, az ő kezében is kanna volt, 
visszaadta hát az ütést teljes erővel. 

lp;y dulakodtak aztán mindaddig, mig a 
kezükben volt cserépkannák Öl>sze nem törtek. 
Akkor aztán birokra ment a két leány, s a vi· 
zen lévő talpon addig küzködtek egymással, 
mig mind a kettő a Tiszába bukott . 

A parton lévő többi lányok, kik a küzde· 
lernnP-k néma szemtanui voltak, akár csak a 
párbajsegédek, mikor látták a két leány ~lme
rülését, szétfutottak, s hírül adt3k a szeren csét
l enséget a faluban. Mikor azonban megérke1ett 
a segítség, már késő volt. 

Hosszas keresés után már csak a két leány 
holtestét tudták kihalászni a Tiszából. Még 
kihült tetemeik is szorosan átölelve tartották 
egymást. 

HÁZASSÁG. 
A közeli napokra az aradi anyakönyv

vezetői hivatalnál a következő házasságkötések 
vannak előjegyezve : 

április 14-én délután fél 5 órakor Schubert 
Ignácz kovács kötött házasságot Steinlechner lloná
val, néh. Steinlechner János leányával ; 

április 16-án délelőtt ll-kor köt házasságot 
Reményi Ágoston kosárkötő Röszling Rózlival, Rösz· 
!ing Mihály iparos l~!~ányával; 

április 16-án délelőtt fél 12-kor Vogel Venczel 
kefekötő Pogonyi Juliával, Pogonyi Sándor szita· 
szövö leányá val ; 

április 18-án délelőtt ll-kor Jenei Mihály vá· 
rosi rendór özv. Virág Jánosnéval; 

május l-én délelőtt fél 12-kor Vári János vá-

.. 1 ............ -, .... ..MIIO.....,,.tn.,...,lillltt..,m•mllllllilt ___ ._ •• _re ___ ,_. •• ,.:;'··.-1111111--'P.Sijjjj:.;;;;;;....;.;;._". ... ,.....,;;...n __ :_..'~""'· ~,~~J .. 

ll 

rosi tüzoltó Sajgali Amáliánl. öu. S~jgali Jánosné 
leányával; 

május 5-én délután fél 5-kor Zucker Lajos 
budapesti magánhivatalnok Pfe!fernkorn Matilddal, 
Pfeffernkorn Ábrahám nyug. tanitó leányával; 

május 6-án délelőtt fél 12-kor Dugacs Mláden 
iparos Hegedüs Katalinna!, özv. Hegedüs Mihályné 
leányával. 

LEGUJABB. 
(Lapzártakor érkezett telefon-jelentések.) 

Loubet ~s a magyarok. 
Páris, április 14. A ma megnyilt pá

risi kiállitáson a magyar Jeiállitás gépgyár
tá..c:i osztálya az egyetlen esoport, a mely tel
jesen eikeszült és berenili~ztetett. Az ott dol
gozó munkásoknak és kiállitóknak meg
is volt az a fényes elégtételük, hogy 
Loubet elnök az ünnepélyek csarnokától 
alig száz méternyire fekvő csoportot meg
tekintette. 

Az elnököt Lukács Béla kormánybiztos 
és helyettese, Miklós Odön kalauzolták a 
pavillonban. Széchenyi Béla és Zichy Jenő 
grófok kisérték még körutjában. A bejá
ratnál magyar diszruhás urak állottak, 
kik harsány kljen! kiáltásokkal fogadták 
Lou bet-t. 

A magyar küldöttség tagjai az elnök 
kiséretét megkerülve, a gépg,yártási osz
tályból a magyar pavilwnlwz hajtattak, be
várni az elnököt, ki a Szajna vizén hajó
val érkezett oda. Mikor megérke1.ett, szünni 
nem akaró éljenzés tört ki, mely az elnö
köt láthatólag kellemesen érintette. Magyar és 
franczia trikolóroka t lobogtatott az ott váró 
közönség. Az elnököt Magyarország nevé
ben Lukács Béla üdözölte. Loubet igen 
melegen és barátságosan felelt. 

Mikor az elnök felavatta az uj Sándor
hidat, a zenekar az orosz himnuszt ját
szotta. Tüntető, hosszas éljenzés volt, mi
dőn az elnök az orosz nagykövet oldalán 
a hídon végigment. 

A mai megnyitóra 14,000 meghivót bo• 
csátottak ki. Holnap már a közönség i: 
megnézheti a kiállítást. 

KÖZGAZDASÁG ts KÖZLEKEDt& 
Boraink érdekében. 

Arad, Aprilis 14, 

b~gy hir képezi nálunk legujabban közbe· 
széd. tárgyát. Azt b~sz~llk ugyanis, egész nyil· 
tan es. szabadon, nyt!v~nos hP-lyiségekben, vas
utakon. stb., hogy nehany aradi borkereskedő 
pár ezer ~~ktoliter nemes nektárt; vásárolt 
vol_na _8 frtjaval: a pankotai borseprő prés
gyarbo1. 
. E vád és gyanusitás igen sulyos az egész 

tisztességes borkereskedői karra nézve külö
nöse~ !."ost, midőn m~r H hál' Istennek 'oly bő 
termesunk volt s mtdon - sajnos - a szo
moru pénzviszonyok folytán, e nemes termény 
al11:csony ára daczára még ma is nagy meny
nytségekben hever a termelőknél - eladat· 
lanul-

A vád és gyanusitás szermt egyesek hogy 
nagyobb hasznot érhessenek el, bátofságot 
vesznek maguknak, hogy a részben már vize· 
zett, részben már rothadásnak indult büzös 
~r,rs~prőből nyer~ f?l;yadékot, mint a .,hires jó 
es fmom Arad vtdeki bort" a fogyasztó közön
ség nyakába sózzák. 

Sőt annyira mentek, hogy még Versecz 
és Fehértemplom vidékéről is hoztak már kb. 
100 hordó ily finom seprőt. 

Azt hiszem, hogy minden valamirevaló 
ke:e~kedő, kötel~s vev~i iránt legalább is any
nyi tisztelettel vtseltetm, hogy azt szállítson 
nekik, amit azok kérnek és rendelnek: valódi 
és egészséges bort, nem pedig undort keltő fo· 

sd .. 
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lyadékot, mely egyebek közt már a betegség 
esiráját is magában rejti. 

Tudtommal a seprőt és seprő bort ugy ér
tékesitjük a leghelyesebben és okszerüen, ba 
azt kifőzetjük, illetve lepároljuk. Nálam is ez 
a házi szoká.<~, ha kifőzés czéljaira nem érhe
tek el elég jó árt érette ugy lepároltatom azt 
konyakká. 

Vajjon mivé lenne kitünő boraink és bor
vidékünk hírneve, ha most, midőn mfu' nagy 
áldozatok és vívmányok után s nagy borkész· 
leteink mellett, nyugodtan néznénk, hogy a 
szóban forgó, megvetésre méltó uj iparág mi
ként fészkeli be magát. Vagy talán válasz akar 
ez lenni azon körlevélre, melyet a kereskedel
mi miniszter a tisztességes verseny tárgyában 
boc..,átott ki. 

A termelők, illetve azok méltán felizgatott 
kedélyének megnyugtatására is kivánatos, sőt 
elodázhatlanul szükséges a felvilágositás s az 
ügy tisztázása; kiilönösen arra nézve, hogy 
kik hát tulajdonképen azok a szóban forgó it· 
teni vevők és fogyasztök ~ 

Hisz a városi vámhivatal utján igen köny
nyen kipuhatolható az, hogy ki és honnan ho
zott be bort a városba. 

Én a rnult évi bortermésből, melyhől, mint 
az köztudomásu, kb. hétezer hektoliternyit vet
tem Ménes és Magyarád vidékén; január eleje 
- vagyis a fejtés kezdete óta 500 hordóban 
3500 bektelitert szállitottam be az aradi piu
ezéimbe; a többi még hegyi pinezéimben 
van. 

Uj bortörvényünk, mint azt a most szóban 
forgó eset is kétségtelenné teszi, még mindig 
hézagos s már is szükségesnek mutatkozik a 
hézag pótlása és helyeshitése. 

Valóban nem tudom, a véletlen szülemé
nye-e, avagy az 11-!99. évi február 5-én megje
lent czikkem szolgált-e alapul a rajnamentiek· 
nek, hol most az ottani jó hirnévnek örvendő 
bortermelők és borkereskedők önmaguk kérik 
a kormányt arra, hogy mint én azt most hi
vatkozott czikkemben s már régebben is indít
ványoztam volt, a megbizható pinezevizsgála
tokat hozza be, mert végre is igen természetes 
valami, hogy az egye.nes ut~n járónak ni~.cs 
mitől tartani. Csakis 1ly modon szerezhetjuk 

· -.Vissza régi jó hirnevünket. 
Domány József 

cs. és kir u d v ari szállitó, 
szőlőbirtokos. 

_ A kisjenöi vásár. A kereskedelemügyi 
m. kir. miniszter megengedte, hogy az Arad· 
vármegye területéhez tartozó Kisjenóközségben 
a f. évi április hó 21. és 22-ére eső országos 
kirakó ?s álla~vásár ez évben kivételesen egy 
napon, folyó évi április h6 21-én tartassék meg. 

- Az Elsö Magyar Általános Biztositó Tár
saság f. hó 5-én délután tRrtotta évi rendes köz
gyülését gróf Csekonics Er:'dre elnö.klet~ ~latt.: Az 
igazgatóság jelentése sze;u~t a biZtos1tas~ l!zlet 
általában nyereséggel zarodott. Az e!eml ag~k 
nyeresége is csak azért szállott ala . eg~ a~~g 
számottevő összegre, mert nagy reszet fol· 
emésztette az a rendkivüli, 1,215.708 korona 
összegü árfolyamveszteség, melyet a: 18~9: de
czember 31-iki általános alacsony tozsde1 Jegy
zések folytán, a társasági tőkék e1helJ:ezésére 
szolgá.ló ért~kpapiroknak bizto~ érték~ssege sem 
háríttatott el. Bár sz értékpapirok mgathatlan 

· belső értéküknél fogva a megfelelő árfolyamot 
isml;t el fogják érni, az igazgatóság külön ár
folyam különbözeti tartalék megalkotását indit
ványozza. A lefolyt évben 41,760.204 korona 
61 fillér ujabb biztositásakat kötött a társaság 
amivel az érvényben levő biztosítások összege 
253,652.0!-lO korona 34 fillérre emelkedett. Az 
életbiztositá.<Ji díjtartalék immár 71,559.669 ko· 
rona, azaz a lefolyt évben 3,738.432 koronával 
gvarapodott A tiszta nyereség 996.786.18 kor. 
amiből, az életbiztositottak nyeremény részét és ~ 
különféle jutalékokat levonva, a fennmarado 
452.003 kor.-ból részvényenkint 150 kor. vagyis 
450.000 koronát osztalékul fizetnek ki és a fenn
maradó 2003'79 koronát külön tartalékra veze· 
tik ('lő. Jótékony intézeteknek a tiszta nyere
ségből 11.450 koronát adnak. A közgyűlés a 
jelentést tudomásul vette és a felmentést ~eg
adta. Miután az elnök kegyelett~l . megemlek~
zett Teleszky István választmanyi tag, grof 
Batthyány Géza é~ Jekelfalussy Lajos fel-

· kt' ctu A·•' gL:Ip.... ··.a.". 

ARADI KÖZLÖNY. 

ügyelő-bizottsági tagok ~lhunytáról, megejtették 
a választásokat. A felügyelő-bizottságba mint 
uj tagokat megválasztották Burghardt-Bélaváry 
Konrádot és Németh Tituszt, a választmányba 
pedig gróf Korniss Károlyt és Turóczy Györ· 
gyöt. A szelvényeket április 6-ától 150 koroná· 
val váltják be. 

= Az aradi takarék. és segélyegylet tag· 
jai, kik a heti befizetésekke! hátralékben vannak, 
felhivatnak, hogy a hátralékos összegt'ket annál iR 
inkább a szövetkezet pénztáránál befizetni el ne mu· 
lasszák, mert ellen esetben az alapszabályok 19. 
§-a értelmében a •agok sorából töröitatni fognak. 
Az igazgat6ság. 

Budapesti áru és értéktőzsde. 
- .b A r a d 1 K il sli} n y t&vir•U tudósitás&. -

Budapest, április 14. 

D é l i t t ö z s d e. A buzakínálat mérsékelt, vételkedv 
korlátolt. Nyugodt irányzat mellett 11,000 métermázsa ke
rült forgalomva., 5-10 fillérig olcsóbb érakon. Id~jArás 
változó. 

Za\rul 12 órakor: 

Buza. áprllisra • 
Buza májusra . 
Buza októberre 
Rozs áprllisra . 
Rozs októberre 
Zab ápriliara . 
Zab októberre . 
Tengeri májuera 
Tl'ngeri juliusra 
Rapeze augusztusra 

Zárul 4 órall:or: 

Buza Apriliara • 
Buza mil.jusra . 
Buza okt0berre 
Rozs ápri!isra . 
Rozs októberre . , 
Zab áprillsra . 
Zab októberre . 
Tengeri ml\]usra 
Tengeri juliusra • 
Repcze augusztusra 

Zarol 4 órakor· 

Osztrak hitelrészvény 
Magyar hitelrészvény 
Leszámltolóbank részvény . 

7.73- 7.74 
7.76- 7.77 
7.88- 7 89 
6.74- 6.75 
6.85- 6.86 
508- 5.09 
5.40- 5.41 
5.39- 5.41 
5.53- 5.54 

12.85-12.95 

7.76- 7.77 
7.80- 7.81 
7.91- 7 92 
6.80- 7.-
6.86- 6.87 
5.14- 5.16 
5.43- 5.44 
541- 5.42 

. 5.54- :u~ 

. 12.80-12.90 

korona 
732.40 
732.-

Rlma-Murtmyi vasmú részvény . 
' 493.!>0 

624.
·639.-
656 50 

Osztrak-magyar aUamvasuti résl!lvénr 
1\nzuL! vasut . . . . . 
Városi villamos vasut reszven,· . 336.-

Budapest-kőbányai sertéskeresk. csarnok. 
- Április 14. -

Magyar elsórendü: Öreg nehéz ~~ronlcj!,nt ~ kilo
grammon felüli sulyban 98.- 100.- f11lg. üreg lto~ép pá 
ronként 300-400 kilogramm sulyban -.--.- filig
Fiatal nehéz páronként 320 ldlogrammon felüli sulybao 
108.-110- filig. Fiatal kf.zép páronként ~51 ~20 ldl o 
ll;ramm su ly ban 107.-108.- fllig. Fiatal könnyu pá.ron · 
ként 2W Idiogrammig terjedő sulyban 105.-106.- filig 

Magyar szedett: Nehéz páronként 280 kilogrammou 
~elüli sulyban -.--.- filig. Köaép páronk~?t 240-
280 lcilogrammon felüli sulyban -.--.- fthg. Köny
nyü páronként 240 kllogrammig ierjedö sulyban 105. -
106 fillg. 

Rom8ni&l: Nehéz páronként 320 ldlogrammon felüli 
sulyban -.--.- filig. Kö~ép párOnk~~t 2~3~? kl· 
lograromon felüli sulyban -.--.- hhg. Konnyu pá· 
ronként 250 kilo!1,Tammig terjedő sulyban -.--.
filig. Romániai erédeti (Stachl) Nehéz p~ronké~~ 24? k_~· 
lograromon felüli sulyban -.--.- hlig. Konnyu. ~a· 
ronként 240 kilogrammig terjedő sulyban -.--. - flh_g: 

Szerbiai: Nehéz páronként 260 kilogrammon .felu~l 
sulyban I07.-108.- filig. Közép páronként 2!0-2öO kt· 
logramm sulyban 106.-107.- tilig. Könnyü _p.aronkent 
240 kilogrammig terjedö sulyban 10!.-IOá.- ft~tg .. 

Megjegyzés: A fent jegyzett arak suly szermt es pe· 
dig a szokásszerü levonásole mellett, egy kilogramm suly· 
ra fillérekben értendők. - Szokásszerüleg a hízott ser· 
tések teljes (brutto) sulyAból az életre páronként 45 ki· 
'ogramm vonandó le. A sertések vételil.rából a vevő ja.~il.
ra 4% vonandó le. A sertések osztályozásánál azok teljes 
(élő) sulya vétetik irtmya.dónak. 

Sertéslétszám: Aprilis hó ll-én volt készlet .3.346~ 
darab április hó 12-én fölhajtatott -846 darab, áprtlis ho 
!2-én 'elszállitta.tott -305 darab, Aprilis hó 13-án maradt 
készletben 3400~ darab. Uzlet: Változatlan., 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti áru és értéktózsdén. 

Budapeet, 1900. ápriliB 14. 

)!agyar aranyjtlradék 4°/B • 
Magyar koronajáradék 410 • 
Magyar arany 41\% . . . 
Magyar ezüst 41ft /0 • • • 
Magya.r keleti va.sut . . • . . . . 
Magyar földtehermentesitésl k~tvény 
Magyar italmegváltá8i kötvény. • · · · 
Horvat-szlavon földtehermentestt'3si ll:ötveny 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön 
Tiszaszabályozási és szegedi kölcsön 
Osztrák papirj áradék . • . 
Osztrák járadék. ezüst . . . . . • 

97.10 
93.6;) 

101.-
99.75 
9950 
92.75 
98. l 0 
94.-

165.-
1~9.75 
99.
\18.90 

tn 
.~ • ..-••. es··Me * .... na 

•• _,._, h "".-"''·••f m<r · 

l 900. április 16. 

Osztrák jll.radék arany 
Koronajáradék . 
1860-íki államsorsjegyek . 
Osztrák-magyar bankrészvény 
Magyar hitelbank részvény . . 
Osztrák hitelintézet részvény . 
Osztrák-magyar illlamvasut . 
20 frankos arany (Napoleondor) 
Német birodalmi márka · 
London .. 
PAris • . • • • . • . . . 

Szeszüz et 
- Április 14. -

98.50 
99.20 

. 136.

. 1780.-
7:31.-
733.-
641.-

19.27 
118.30 

. 242.75 

\ 00,40 

MaJ jegyzéseink: Készárú nagyban nyers ~>J.tJz lll 
korona, kicsinyben 113 korona, finomított szesa niD"b&o 
114 korona, kicsinyban 116 korona hordó néllc.úl ttr !00 
liter % beleértve 70 korona fogylASztAsi adót. ; 

Szaritott moslék ll korona métermázstmként. 

KÜLÖNFÉLÉK. ~ ..... ·• . 

- Hogyan, ön vizsgára jön 
mikor született Mátyás király ? 

és nem tudja, . o ~e ., 
l 

A jelölt hebegve válaszol: 

- Hiszen ha sejte~tem volna, hogy kér~zni. 
tetszik ! • , ; 

O Amerikai idea. Topeka amerikai város~ -'" ~ 
nagyszerü zsurnalisztikai kísérletre készül egy 
Charles Sheldon nevü pap. Ez a Charles Shel- ' ~-
don egy keresztény társaságtól egy millió dol-
lárt kért egy napilapnak a megalapítására, ame-
lyet aztán ugy szerkesztene, amint azt "Krisz-
tus szerkesztené". ha most ro int ujságiró élne 
itt e földön. A társaság azonban nem pártolta 
ezt a bolond ideát és nem adott egy milliót. 

J .. -

Hanem Charles Sheldon nem az az ember, 
aki egykönnyen lemondana az eszméje meg- , · ,t"j' 
valósitásáróL Ha nincs milliója, amivel lapot ' / . 
indítana, van más módja. Egy hétre átveszi .-
egy már meglévő lapnak, a Topeka Daily l 
Capitalnak a szerkesztését és egy hétig ugy 1 
szerkeszti majd, amint Jézus Krisztus szerkesz. · , , 
tene egy modern ujságot. Charles Sheldonnak r 
tökéletes szabadsága lesz, hogy azt tegye, amit.: · 
akar ezen a héten. Minden czikkhez P.s _AfözlQ--f 
ményhez ~tt lesz a kérdés : . '- 1 . ""'--:-·~·"· 

- M1t tenne ebben u esetben :..Kr18ztt;~ Jfi-lt. 
Es rögtön utána mPglf'~Z a feieh•t is. rit,.-,..,.. / 

lapnak az első héten sikere lesz, akkor Chl:-
k _" les Sheldon megtarthatja a sze. esztést. ~ 

O Premiére előtt. 
Kritikus : Miért vág oly keserli arczot? Fé 
Szerz6: Nem én, de képzelje csak, a felet 

,..~ --- ' 

gem azt akarja., hogy amikor engem kitapsolm 
vele karonfogva jelenjek meg. . _ ..... 

O A kisértetek és a fok~a_g_y~a. A Rev' 
des traditions popula1res Romamarol közöl É 
dekes czikket, amelyb&n szó van a kisértete 
rőL Kisét·tet a romániai néphit szerint az r ... 
ember lesz, aki életében nem evett fokhag . 
mát.. E szerint a fokhagyma, amely az életbr· · 
sokszor olyan kellemetlen, a halál után l~ 
alább föltétlen nyugalmat biztosit. Akik ped; 
megvetették, a siron tul nyughatatlan lét! .r · 

fizetnek. Az ilyen embereknek a sirját ~-.f 
kis nyitásról ismerik meg, amelyen a lélek f . 
jár." A ny ug ha tatlan lélek el-el tévelyeg i · ·~ 
rnindenkihez ezt a kérdést intézi: ;•. ";. 

- Ettél fokhagymát ~ , 
Ha a kisérlet ezt kérdezi, arrtr nPm sz 

bad válaszolni. Az a boldogtalan b~landó, a 
nem vigyáz magára, nyomban. m~gn.émul. k 
kor pedig rögtön meg kell dörzsolm a válla 
a szivét és lábát, azonkivül az ablakokat, 
ajt.ókat, az ökrök szarvait, mire a kisérlet 
tiinik. A kisértetek között élő emberek is v , 
nak. Vannak nyughatatlan lelkek, aki é;sza "-· 
odahagyják földi hüvelyüket és más, lehetől 
állati testekbe bujnak. Az elhagyott test m 
dulatlanul marad mindaddig, amig a lé] 
haza n"m tér. Hanem a világért sem szat . 
az elhagyott testet a helyéről ·elmozdítani. ,. 
lélek nem találná meg ujra és nem igen 
radna azzal, hogy megk:eresse és elárvultan 
pülne a légürben jobb világok felé. 

O Kérdés. 
- Azt olv~om, hogy az éjjel megint megl 

egy munkás az utoo. " · · 
- Up:y kell a. szamárnak ; ilyen hideg idő 

miért nem marsd ottnon a. meleg tiizhelynél ? 

. ' ' 
" ' 1 
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·, )fuzás már május 17-én és 18-án .. 
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vi OSZTALY-SORSJATEK 
1. osztályának huzása már 

1900 . ...évi május hó 17-én és 18-án. 
Tekintve a nálam elért kedvező ered

ményeket, másrés:i5t az .. osztálys?r~j~tékna,_k 
ma már általánosan elosmert, ktvaloan elo
nyös berendezését. egész oiztonsággal vár
ható, hogy a VI. sorsjátékban való rész
vétel jO'en nagy lesz. 

A Jrlbocsátásra kerüló 

100,000 darab sorsjegy közül 
·~- · 50,000 sors jegyre, 
tehát a felére nyeremény jut. 

A nyeremények összege 

-.. 13 millió és 160,000 korona. 
Vannak nyeremények: 600~000,. 400 .. 000, 

. . _ 2oo,ooo, 2 A ~·o~ooo, .t A 7o .. ooo, 2 A 
1 • t:'!J". • uo,ooo, I A i i ·~oo, :; A 3o,ooo, 1 a 
: ~ .. OOO. 7'~ t:: ~tOO, 3 a Ili, OOO, 31 a 

:--: J 

' 

~ C%1 c,--. 

10.000, 6'7 !: :~ f :tOO, 3 a 3000, 402 a 
2000, 7 O korona stb. stb. 

Az elNő osztáiJ'U sorsjegyek Aral: 

· Egy 1/1 1. osztályu sorsjegy 12 kor. - fil. 

. ·""' 

Egy 1/2 1. osztályu sorsjegy 6 kor. -fil. 
Egy 1/4 1. osztályu sorsjegy 3 kor. - fil. 
'~gy 1/s 1. osztályu sorsjegy l kor. 50 fil. 

Ajánlom az l. osztályra az alant jegyzett számokat: 
omn 

4 258 ±7774'-' l H);j2 7öK:!7 
R k-ban l/ l. +i+- •) ·'·> -i ...... 

.l ,.....1.lt6~2 . _87~8 9a673 1324~ 
· "4'} 4;ttén 8/8. 8/8. 4/4. 

·H 76± 27144: 346 26 37 351 
l/1. 4/4. 8/8. 8/8. 

., 7öHi35 3ü072 98504 507 52 
2/2. 8/8. 8/8. 8/8. 

92626 415:32 65122 477 54 
8/8. 4/4. 8/8. 1/ l. 

225 78 7!}873 768 40 9!1367 
4/.t. 8/8. 2/2. 4/4. 

l 

~ .. 373 68 200 98 ±7756 427 4 
R/8. 4/4. l l l. 818. 

l 

7 t) 846 53974 25790 91751 
2/2. 8/8. 4/4. 8/8. 

A felosztható darabokból fél, negyed és nyol-
~-: J ·.o, czad sorsjegyek egyenként kaphatók. 
;• ~7 _, . Az l. osztály fönyereménye : 
i• -

' 
' l 
~ 

~: Go,-ooo KORON A. 

WALLFISCH ARMIN 
;, .,. 'ba::nk- 6 • .,.,.4~t:<5- i.l.z~ete ..&rac:I.OJt:L. 

A m. kir. &zab. Ol!ztAlysorsjAték föelárusltó helye .. 

ALAPITTATO'M' 187~. ÉVBEN. 

/ ·~Yfdéki megrendelések P o n t o s a n eszközöltetnek. 
" ·~ Megyei és vArosl telefon: 129-ik szám. 

-~ Huzás már május 17-én és 18-án. 
' • l 

'· ....... ·. : ' . . .... . . .. 

Behunyt szemmel. 
- Orosz novella. -

lrta: Szlucsenzklj K. [3[ 

(Folytatás.) 

v. 
Mindenkinek egész határozottan volt tudo

mása arról az ellenségeskedésről, mely Jer· 
moláj és Nikoláj apja közt urakodott; ismerve 
az öreg tengerész zord és féktelen természetét, 
Nikoláj benne látta házasságának egyik leg
főbb, sőt talán a legislegfőbb akadályát ; Ale
na, - gondolta magában - az igaz, hogy 
szintén szigoru, de vele még csak, ha az. is
ten is ugy akarja, el lehet valahogy Iga
zodni, mig Jermoláj, az egészen más; a~ apám
nak még a temetésére se ment el. Ot kell 
hát megnyerni mindenek előtt - gondolta 
Nikoláj. 

Jermoláj előtt tisztán állott a dolog, hogy 
Alena vagy a Nikoláje lesz, vagy vén leány 
marad ; ebben nem kételkedett, de erős kétsé
gei tá:nadtak más irányban. Először is azt gon
dolta, Nikoláj kereskedőember, a Ki rég el
hagyta a partvidéket, s a ki, ha megnősül, a 
feleségét okvetlenül elviszi innen magával.; az
után meg, mint a féle kereskedőember, kt tud
ja, tán nem is Alenát akarja. hanem c~ak a 
vagyonát; hiszen ő az egyetlen gazdag leany, s 
Nikolájnak tán nem is ő reá, mint inkább a 
vagyonára fáj a foga. 

Igy gondolkodott Jermoláj. 
De mind a ketten tévedtek, s azt minden

nél jobban igazolták az épenséggel nem vélet· 
len találkozások, melyPket mind a két részről 
kivántak és kerestek. Egyáltalában Nikoláj ott
hon létének első két hete alatt több ízben ta
lálkoztak. Jermoláj találkozott és · beszélgetett 
Nikolájjal, ez meg Alenával, a kivel házasság
ról is beszéltek. De beszéltek erről másokkal 
is, és mindenkinek az volt a nézete, hogy ösz
sze kell végre házasitani öket; csakhogy a 
dolog semmit sem halad előre, mert az elinté
zés minden reménysége hajótörést szenvedett 
Alena megfoghatatlan és megingathatatlan ma· 
kacsságán. 

VI. 
Beállottak a tengerparton a derült fehér 

éjszakák s a nap egyáltalában nem nyugodott 
le ; leereszkedett, de jóval mielőtt alsó szélével 
érintette volna azt a vonalat, mely :&- tengert 
az égtől elválasztja, megállapodott, kissé gon· 
dolkozott, majd ujra elkezdett emelkedni. Mint
ha csak érezte volna, hogy nem soká tart itt 
az uralkodása s csakhamar el kell majd merül
nie a félesztendeig tartó áthatlan, jeges éjsza
kába, iparkodott nem is pihenni, le sem tünni 
az égről, hanem ott maradni mindenáron. Ju. 

· nius - ez az a rövid idöszak, a mi éjszakunk 
életében, a mikor a növényzet, a nap példáját 
követve, sziP.tén nem áll meg, nem pihen és 
alig egy rövid hónap alatt a mohák és füvek 
ezernyi fajtájában kibujik a földből, növekszik, 
virágzik, gyümölcsöt hoz, magot ád - és meg
hal. Es milyen csodálatosan virágosak ezek az 
éjszaki veronikák, szegfük, szigorálok és szi
ronták, ezelr az alacsony és földön kuszó 
csipkerózsák ! A soha el nem muló világos· 
ságtól, a levegő csodálatos átlátszóságától és 
tisztaságától, mely minden por, fiist, miazma 
és más egyéb mocsok nélkül, közvetlen csókra 
engedi a napsugarat a kis kelyhecskékhez -
ezek a virágok de!'ültek éR ragyogósok. Olyas
féle ez, mint fönn az alpesi hegyeknek a ma
gaslatain. 

Este tiz óra felé, lefekvés előtt a következő 
párbeszéd folyt le Jermoláj és leánya közt, a ki 
csak az imént tért haza. Ott ültek a házuk 
előtt a padon. 

- Alena, megint nálam volt Nikoláj és 
feleletet kért tölem ! Derék legény lett belőle, 
és te is szép vagy. Vessünk hát 'Véget a do· 
lt~gnak. 

.i Alena egész testében remegett, mintha meg
égették volna, mintha apja szavai szivének leg
érzékenyebb részét sértették volna meg. Hall
gatott. 

- Ismétlem, Alena, derék leány ! Az egye
len a mitől tartottam, az volt, hogy elvisz in
nen magával: de erre azt felelte, hogy ha ki
vánod, itt marad Ponajszkajeban. Arra is gon-

t t$4$ 1 'ytriS±±•rt ,l .. rth':ftd' . ".,N r" 
.... ·h A H, §Kb'M ., t rt . o c ,.- Mx ':t ·w · · 
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doltam, hátha csak a pénzedre vágyik ; erre 
meg azt felelte, hogy nemcsak, hogy, a hozo
mányodat nem fogadja el, hane_m ~gesz v~gyo
nát. még az esküvő előtt terád 1r~9~- Az 1ste_n 
is ugy akarja hát, Alena, hogy Jafjunk a ve· 
gére a dolognak. 

. - Félek, félek apuskám ! - felMt Alena 
gyorsan a kezeibe rejtette az arczát. . 

- De hát mitöl félsz '? Beh de furcsa 1s 
vagy! 

- Verni fog, verni! - suttogta_ halkan 
- én pedig nem birom .... nem birom ez~ 
elviselni ... én inkább a vizbe ölöm maga· 
mat ... 

Ilyen nyiltan még sohse beszélt Alena az 
apjával; az, hogy közölte vele titkos. gondol~
tait, azt mutatja, hogy nem volt ereJe hozza, 
nem volt képes nem árulni el makacsságának 
legfőbb és sokak - de nem mindenki - előtt 
megfoghatatlan okát; ez meg arra vall, hogy 
nag_yon is beteg volt a szive, ha már elárulta 
magát, vagyis - szeret. S Alena jól tette, 
hogy lehetőleg tartogatta a vallomásá~, . m~r:t 
aztán az apja hirtelen elkomorodott s o IS ;ol 
tette ... 

Leányának váratlan szavai nyomán feltá· 
m:adt em lP.kezetében házas él~tének sok gyal á· 
zatos órája. Rég feledésbe mentek, eltüntek 
volt a muló évek forgatagában s most egyszer
re a leánya szavaira ujra feltámadtak a lelke 
fenekén. Eszébe jutott. hogy torzult el a fel~
sége, hogy nézték idegen emberek a felese
gével való csodálatos jeleneteit, hogy futko
sott Alena is rémületében ide-oda és vonult 
meg félénken fájdalmában jajveszékelő édes
anyja mellett. És eszébe jutott az aszszony ha
lála előtt az a legutolsó rettenetes nagy jele· 
net ... mely Alenának is emlékezetében ma-
radt .. . 

JermQláj fölkelt a helyér()!. Nyugtalantág 
fogta el. üreg vojt már s a leányának, egyet
len leányának a sorsáról volt szó ! Izegve-mo
zogva morgott valamit, egy-egy homályos, ért· 
hetetlen Rzót, mintegy maga-magát bi:ttatva, de 
egyszerre merően megállt. \ 

- De hiszen nem mindenKi veri ám 
a feleségét - illondotta gyorsan és kimerülten 
- nem mindenki és Nikolaj nem fog téged 
verni. 

- Csakbogy ba késő les~ - felelt Alena 
- te apuskám nem fogsz ám engem megol· 
talmazni! 

Jermoláj ránézett a Jeányra, intett a 
kezével s egy szót sem szólva - kiment. 

fFolytatása következik.) 

NAPIREND. 
Aprilis 15. Vasárnap. Róm. kath. naptlll': Hnsw\tva

sárnap. - Protestáns naptAr: Husvétvasárnap. - Izrae
I~t~ napt~r.: Passah 2. napja .. - ?örög-keleti naptár (áp
rihs 2.): r1tt1sz. - A nap kel 4 ora · M perczkor nvug
szik 6 óra .12 perczkor. - A hold kél 7 óra 22 p~rczkor 
nyugszik 4 óra 43 perczkor. ' 

Aprilis 16. Hétfő. Róm. kat11. naptAr: Husvéthétrő. -
Prot.rstims naptár: Husvéthétfö. - Görög-keleti naptár 
(április 3): Nikéta. - A nap kél 4 óra !i4 perczkor, nvug. 
szi < 6 óra 33 perczkor. - A holn kél 8 óra 26 percikor 
nyugszik 5 óra 12 porczkor. ' 

Aprilia 17. Kedd. Rrim. kath. naptár: Rezső. Anicz.
Prot.e~táns naptár: Rezső. Ani?z· ~ Görög-keleti naptAr 
( Aprihs 4.): Jozsef. -A nap kel 4 ora 52 perczkor. nyug
szik 6 óra 3~ perczkor. - A hold kél 9 óra 28 perczkor 
nyugszik 5 óra 47 perczkor. ' 

Időjárás. Légnyomás reggel 7 órakor 761·4 •illimé
ter, délutilll 2 órakor 763·2 milliméter. - Hőmérsék reg
gel 7 órakor (JJ + ID-2. délután 2 órakor (JJ + 1~·8. _ 
Szél iránya és ereje reggel 7 órakor N. 3, délután 2 óra
kor N. 6. - I<'elhözet reggel 7 órakor többnrire borult 
délutAn 2 órakor félborult. - Csapadék az utóbbi 24 órA: 
ban O milliméter. 

Időjóslás. A központi meteorologlai intézetnek Arad
ra küldött táviratai szerint a mal napra a következő idő
járás várható: Enyhe. ht>lyenkt>nt csapadék, zivatarok. 

~~abadsá~harczi emléktárgyak országos muzeuma (szin
báZ-~pulet. I-so e~telct) nyitva van mindcnnap délelőtt 8 
őrátol delután 6 oráig. Belépti-dij: Hétköznapokon 40 fil
lér, vasárnap 20 fillér. 

Kölcsey-könyvtár. Nyitva van hétfőn délután 4-5 
pénteken délután 4-5 és szombaton délelőtt 11-12 óráig: 
Helyiség: Ereklye-muzeum helyisége melletti ülésterem. 

Aprili~ 16: A. pankotai jótékony nöegylet műkedvelői 
előadása (hher Kereszt.) - Az aradi' Chewra Kailischa 
közgyűlése délelőtt 10 órakor. 

Ap~ilis 22. Az aradi Lloyd-tArsulat közgyülese dél
után 2 orakor. - Az aradi zenekedvelök egyesületének 
kiizgyülésc délelőtt 10 órakor (Városháza.) 

Aprilis 23. A gazdasági bank rendkivüli közgylilése 
déintim 6 órakor. - A nagy-buttyini iparosifjusúg táncz
vigalma (Korona-vendéglő.) 

Aprilis 30. Aradmegye évnegyedes közgyülésa del
előtt 9 órakor. 

Május 2. Körállatorvosválasztás Csermön. 
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Pn~~t K~nlJ ~~ T~n~i 
Aradon, Atzél Péter-utcza 3. sz. 

.A. X.. .A. E» :J: T T ..A. T C> T T 1798-~ a :u.. 

UJDONSAGOK 
TAVASZI 

feliiltőkben 
kelmékben 

SELYMEK, RUHADISZEK 
remek választékban! 

G Y Á R I V Á 8 Z O N R A I T Á R. 
Elismert legjobb minőségü 

Rumburgi, creas és iriandi 
vásznakban. 

!szt~nomn~k, Törülközőt, Ghirronokban. 
Készpenz fizetés mellett eredeti gyári árakon 

számitta tn ak. 

KÜLÖNLEGESSÉGEK 
MENNYASSZONYI 

KELENGVÉK-BEN 
KivAló tisztelettel: 

Probst Károly ós Társai. 
A R A D O N. 

Vidékre minták és költségvetések bár
mely czikkből bérmentve küldetnek. 

"ii 

Ertesités. 
Tisztelettel ajánlom a nagyérdemü kö

zönség és t. vendégeim szives figyelmébe 

MOTERMEMBEN 
a legnagyobb gonddal és izlésse1 készülő 

különféle fényképeimet 
mint legkedvesebb alkalmi ajándékot, u. m. 
~lati?, brom, brom-platin, albumin, matt
es fenyes cellodin stb. papirokon kis kép· 
tól egész· éle~nagyságig. Olaj, aquarell· és 
pastell-festmenyeimet. 

Utólérhetlen művészies nagyitásokat és 
a kedvességéről elösmert gyermek pillanat
fölvételeimet stb. 

lJzletáthelyezés miatt mélyen leszálli-
tott árak: · 
l életnagyságu nagyított mellkép 30 toron~ 
6 darab mignon·fénykép . . . 4 koron~ 
6 darab vizit-fénykép . . 6 korona., 
minden más nagyságnál az eddiginél sok
kal előnyösebb árak. 

Szives megrendeléseket mielőbb kérek. 
Tisztelettel: 

KLA.POK ALA.JOS, 
fényképé!!Z. Templom-utcza, Minorita
palot.a. Bejárat a m. kir. posta mellett. 

· 9.-4 eu:; w:* ···** . e, c; 4 :. 

ARADI KÖZLÖNY. 

V esebaj oknál, 
a hólyag bántalmainál 

és köszvénynél, 
az emésztési és Iélegzési 

szervek hurutainál, 

aLithion-forrás 

Salvator 
kitüni sikerrel használtatik. E forrás kiváló tulajdonaágai : 

Húgyhajtó hatásu. 
Vasmentes. Kellemes izü. 

Könnyen emészthetö. 
Első rangu gyógyvtz és diaetetikus Hal. 
Számos orvosi tekiotélyek által különöse11 
oly egyéneknek ajánlva. a kik ülő élet
módjuk folytán aranyeres bántn.l
~akban, hasi pozsga, máj- es vette 
ugatási tüneményekben vagy húgy
savaa vettehomok és ve•ekövek 

kép&Mésébeo s•envednek. " 

lipid ~ed6alüen 6I gyógyaertárakllu. 

A BalNitir-forró l~az~at6aága Epii'/~Nn. 

1:.!.12 

• 

Pu~nuli~nat a mu~~tátl 
svábok, poloskák, bolhák, legyek, szunyogok, 
stb., mert mindnyájan legnagyobb házi el
lenségünket képezik. 

Ajánljuk fenti férgek biztos kiirtására 
csalhatatlan hatásu 

dalmácziai 

rovarporainkat 
(jobb mint bármi másféle,) 

melyeket 30, 50, 80, filléres és l korona 
50 filléres eredeti, s zárszallagokkal ellá· 

tott dobozokban árusitunk. 

VOJTEK és WEISZ 
gyógyáru es illatszerüzlete Aradon. 

A legbiztosabb hatásu molypusztit6 
is nálunk kapható. 

:. ,· . ! . . ... "" .. 

- J Q .• xsow ~·· .$44. (Q; ....... r .. 
t 

1900. április u 

"Jiiüncheni fschorrbrau'' csapad 
Ma, husvét vasárnapján és ht 

nap, husvét hétfőjén 

BRAUN és SCHUCl 
~· 

,,)tillenium" sörcsarnokában 
:rr:tsse:n. érkeze'tt 

Mün~~~nr Pi~í~rr~r 
· csapolás •.. ~~ 

if' 

Szi ves rP.ndelések palaczk és hordó söröktf 
alulirott főraktároshoz inté&eudők 

Ifj. Schwar ez Zsi[moid 
ARAD, Forray-utcza.'......, . ·,.~ .i 

~. 

Vasuti közlekedés: 
- Ervényes;t899. évi október hó l-től. ~~ 
• ARADRÓL ARADRA ~ 

Budapest felé i•dul; Budapeet felől érkezik: 
Nagyváradra reggel 6.10 Személyvonat reggel 6.0f 
Gyorsvonat reggel 8.18 Szm. sz. tv. reggel "'-9.H 
Személyvonat d. e. 11.20 Gyorsvonat délelőtt Il.!H 
Szm. sz. tv. délután 3.56 Személyvonat d. u. 3.!W 
Gyorsvonat délután ~.21 Gyorsvonat este 7.11 
Személyvonat este 9.35 Szmv. Szolnokröl este 8.!8 

Erdély felé: '""· Erdély felöl: ,/ 
Személyvonat reggel 6.35 Soborslnról reggel 6.59,..... 
Gyorsvonat delután 12.11 Szemr'lyvonat d. e. 50 
BoborsiDig déluU!on '-· 2.04- ~1. délu 
Személyvonat d. u. 4.30 Gyorsvonat. 461DUn 

Személyvonat es~ · 
Temesvár fehl: 

Személyvonat reggel 6.20 
Személyvonat d. e. 11.66 
Vegyesvonat délután !>.-

Szeged felé : 

Temesvár fellr.'- •. 
Vegyesvonat d. e. 10.~ 
Személyvonat d. u. 3." 
Személyvonat é.ijel ·18.5ft 

Szeged few; l: ... / 
Személyvonat reggel 7.16 Személyvonat reggel 8 46 
Vegyesvonat délután U6 Vegyesvonat este 7:49 ,. 

Brád felé: l Brad felöl: ~ \ 
Személyvonat reggel 6.25 Borossebesről sz v reg 8. a. 
Vegyesvon~t d. u. 12.06 Vegyesvonat d. e. 11·.- .' 
Borossebesig szv. du. 5.20 Személyvonat este 1·-·l 

V á r o s i s z i n h á z. 
Vasárnap, 1900. évi április hó 15-6. 

Bérletszünet. Ji "8!'tletszünet 

Délutan 31ft órakor, fQ.lrak.kal: 
1 

A n6emanczipáczió. 
Énekes bohózat 3 felvonMban. Jrta: Szigeti József 

jét szerzé: Se r ly Le,! os. ""',·"'!"'!•· 
SZEMÉLYEK: 

Bl\tort MiMly Bács Károly. \ Arpád. fia .• Gáthy K. 
Geröfi János Czakó V. Kaczér Tomás Hegyessi G 
Flóra, ~eánya Rontai B. Keillnger ... Mezey P 
Zarándmé .. Bácsué. Dengelegi .. Tolnainé. ~ 

Kezdete l 6s f61 6rakor. _" 

Bérle\szünet. Párat!~ 
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lrta : Pósa Lfljos. 

.Jaj de szépet, gyönyörüet 

.Álmodtam az éjszaka ! 

Lejött érf:ank, kis galambom, 

Az ég legszebb angyala. 

Szivárványos arany hidon 

Fölvezetett az égbe, 

Kézen fogva vitt bennünket 

A jó lsten elébe. 

Ránk mosolygott a jó Isten, 

· Mikur együtt 'meglátott, 

Fölernelte a két kezét 
' 

Ezerszer i.'l megáldott. 

Szivárványos arany-hidon 

Csókolódzva kjöttünk. 

Virágot szórt az uiunkra, 

Egy-egy angyal előttünk. 

--~CII . .A•.~arperecz. 
rJII ""'tJII'1~lrta: Llpoeey Ádám. 

Ha volnék a kor lantosa, polgári hőskölte
ményt irnt>k felőled, filigrán mivü, apró gyé
mántszilánkokkal csillogó ékessége hófehér női 
karok nak. 

Volnék nemzetgazdász. tetemre hivnám reád 
az összes hazai finánczkapaczitásokat; ime urak, 
ez az évad divatja, igy pusztul a magyar. 

Vagyok bohém krónikása szürke napoknak 
s igy szerényen odahelyezkedek a Mimi, Piroska 
becsapott hímzett inge s a franczia nyelvnek 
kötetenkint elkallódó nagy szótára mellé a czi
gányélet, czifra nyomoruHág halhatatlan' doku
mentumai közé. 

* 
- Nagyságos ur! (Mert a miniszterium sza-

már! é t~~ jának ezen a fokán gubbasztok.) Holnap 
nem kuldhetek piaczra. 
'm Szeg~_!'lY feleségem olyan derűs nyugalom

al kBz6\te velem, ötgyerekes családapával ezt 
~ak _retten tó hirt, minőt csak a hosszas meg,szo

as k' · él epet szolrtak a tűrő asszonyi lélekre pán-
ez gyanánt ráövezni. 

, 
1 

k - D~után átmegyek Pestre fmert Budán 
a tol m:.

1
a k 0~ jó a levegő s olcsóbb az élet) ok

ve enu erttek pénzt. 

.,..,.,.",... Hogy ind~lni akarok, az asszony a kezembe 
nyom két kraJc~árt bidpénzre. 

Don eaesári dölyffel utast·~o . 
~ m VISSZa: 

- Vagy pénzzel jövök vissza vagy sehogy 
Terv nélkül, de határozott c~éll 1 h · 

föld alól is pénzt teremtek, kóvályo ~~m :g~ é~ 
pes, hangos utczákon. · g 

Istenem, ha nem volnék nagyságos ur k' _ 
nyuJ'th t • t . • 

1 
. a nam a enyeremet s mmden jól öltözött 

se:áló csak egy krajczárt adna is alamizsnakép 
Intcsoda gazdag zsákmánynyal térhetnék haz~ 
~ _sz.egény, sápadt asszonyhoz, öt csipogó éhes 
!wkahoz. 

..•. ···&· 
··...:"'ttttr ts· rt 

ARADI KÖZLÖNY. 

A Váczi-utcza csillámló ékszeres-boltjai 
mentő eszme sugarát gyujtották fel elborult 
agyamban. 

Hiszen annyiszor olvastam. hallottam köny
nyii vér ü előkelő hölgy ekről, gavallér, tékozló 
fiukról, hogy a pénzszerzés legegyszerUbb mód
ja: megvesz az ember Pgy csomó ékszert hi
telbe s rögtön becsapja a záloghúzba. 

Hát csak a frjedelmeknek legyen meg a 
joguk a kényszerkölcsön ultima rácziójához '? 

Eszembe jutott, hogy van ismerős aranymi
vesem, a kitől jobb napokban igénytelen apró 
smukkocskákat szoktam vásárolni. Egy-egy vé
kony, üres arany keresztecskét, futtatott ezüst 
meddaillont bérmálási és vizsga-ajándékul a kis 
leányaimnak. 

De hát ba nem ad hitelbe'? Visszaemlékez
tem. hogy az ékszerész testvére, valami vasuta!'l, 
régi pajtásom, iskolatársam, majd beprotezsál. 

Kimegyek a hivatalába, a nyugoti pálya
udvarra. Persze szabadnapja volt. Keressük föl 
a lakásán, a Külső Soroksári-uton. Persze gya
log, mert villamosra nincs pénz. Szerencsésen 
otthon lelem a jóbarátot, a ki feleségestől ki
törő örömmel fogad : milyen szép, hogy nagy
ságos ur létemre is, annyi idő után rájuk gon
doltam. 

Borral, sonkával megvendégelnek s én 
kétségbeesve látom, hogy az idő halad s ma
holnap becsukják a boltokat s a mi fő, a zá
logházakat. 

- Hát persze, messze van Buda, Pesttől, 

no de hogy most megtiszteltél, hát legközelebb 
felkerekedünk mi - s meglátogatunk fami
liástól. 

Ennek az igéretnek szórakozottan örven
dek, de végre is ki kell rukkolnom a jövetelem 
oká val. 

A pajtás mindjárt gondolta, hogy valamíért 
jöttem. 

- Tudod vendégem van, vidéki rokon
leány, a ki feljött egy kicsit farsangolni s a 
tisztviselő pikniken szerencséje akadt. Férjhez 
megy, én vagyok a násznagya s valami ékszert 
kellene adnom ajándékba. Ezért fordultam 
hozzád. 

- Hogyne, édes barátom, az 5cscs akár az 
egész boltját szivesen adja, gyerünk hozzá. 

Ugy is történt, kiválasztottam, megvettem 
hitf'lbe egy szép kis karpereczet hetvenöt fo
rintért. 

- Köszönöm pajtás, isten áldjon meg, me
gyek haza. 

- Elkísérlek. 
Rettentő állapot. ~z az én jóltevőm egy 

kullancs, melytől nem birok hazáig megszaba
dulni, pedig már mindenfelé zárogatják a bol
tokat s nekem nincs egy fityingern s a láncz
hiclon a vámszedő publikánusnak csak nem 
adhatok hidpénz helyett egy brHliántos karpe
reczet. 

Nagy furfanggal bevágódtam a Lloyd-klub 
kapuján : mert még ma este sürgősen referál
nom kell egy bizalmas ügyben az államtitká
romnak. 

A pajtás irigy sóhajjal maradt el, én pedig 
a másik kapun őrült vágtatással eredtem neki 
a Duna-sornak: hol Jelek még nyitva egy ir
galmas zálogházi közvetitőt.. 

A Vámház körül akadtam egyre. Fojtott 
hangon kértem, mit ad az én szép, uj éksze
remre 1 

A pápaszemes öreg manichaeus himE>zett
bámozott, hogy most már éjszaka van, ő nem 
tudja megbecsülni. igazi arany-e, valódi gyé
mánt-e, mennyit ér ~ Hanem egy pár forint 
előleget ad, a többiért jöjjek el holnap. 

MPg voltam mentve s diadalmas örömmel 
iramodtam hazafelé . .Mekkorát fog nézni az asz-

'& • '•"t&t:lt»-V,; 
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szonyka, holnap mégis csak lesz mit piaezra 
küldeni. 

Utközben eszméltem arra a megőrjitő gon
dolatra, hogy az én protezsáló jóbarátom rövi
desen beváltja a szavát s ellátogat feleségestül 
hozzánk. Bizonyr:s, ho{!y megtudakolják, tetszett-e 
a karpe~ecz a kis menyasszonynak '? Iszonya
to$ katasztrófa sülhet ki ebből s igy a dolgot 
nem lehet a feleségem előtt eltitkolni. 

Egyet aludtam a töredelmes vallomásm s 
reggel mókázva megcsiptem az asszony állat: 

- Édes fiam, tegnap kószáltomban láttam 
egy ékszeres kirakatban egy csinos brilliánto& 
karpereczet. Nagyon megtetszett, hát megvet
tem magának. 

Az asszony ámulva pillantott rám, meg té
dolyodtam-e '? 

- Hanem aztán eszembe jutott, hogy ma 
piaezra is kell küldeni, hát becsaptam zálogba. 
Ha látni akarja, megnézheti a zálogosnál a 
maga szép karpereczét. 

Igy kisült rninden. Összeszedelőzködtünk, 
hogy átsétáltunk karpereczet nézni Pestre. 

Mikor elindultunk, ó asszonyi ész, a fele
ségem elsápadt s engem is halálosan meg
rémitett: 

- Ugy-e, az a zálogos azért nem adta ki 
a czédulát, hogy majd reggel megbecsülteti a 
karpereczet. Nos, az ékszer tokjában benne van 
az aranymüves neve. Legtermészetesebb, hogy 
a zálogos odaküldi s megtudakolja: mennyiért 
adták el'? 

A gazemberség ösvénye ásitott felém s a 
kis zálogos-bolt homályos hátterében detektivek 
árnyát véltem borongani. A legjobb esetben is 
balálosan kompromittálva vagyok. Ezzel a sira
lomházi hangulattal, jóformán eszméletlenül, 
mint mondják: gépiesen nyitottam be a zálo
goshoz. 

Hát nem volt semmi baj. Nem ment az ék
szereshez, csak beküldte a központi zálogházba. 
Itt van róla a czédula, meg a pénz. 

Harmincz forintot kaptam össze-vissza. Szép 
pénz, ba az embernek nincs mit piaezra kül
deni. 

Hanem üzletnek nem elsőrangu. Harmincz 
forintért csináltam százöt forint adósságot s 
megjártam a lelküsmereti keresztfeszítés egész 
Golgotháj át. 

Nem tudom, hogy gondolkoznak a dolog 
felől nagyszámu kollégáim, a kik szintén mind· 
annyian rejtegetnek efféle karperecz-csontvázat 
vasszekrényükben ; de én, mikor eltünődöm 
azon, hogy. most már gazember vagyok-e, vagy 
csak szamar 1 határozottan arra a végeredmény
re jutok, hogy nem érdemes Budapesten nagy
ságos urnak lenni. 

Az uj ténsasszony. 
Irta: Sümegi Kálmán. 

- Az elhunyt iró irodalmi hagyatékllból. -

, Stephanie az idei farsangon nem bálozott. 
P~d1g bu ~em ölte lelkét, nem is gyászolt sen
ki~, ?e s~_1ve nem vágyott a zajos vigalmak 
szeditő áqaba; nem áhítozott röpke örömre 
mikor állandó boldogság rakott fészket abban' 
n~~yobb ~ind?nnél, mit a tarka hiuságok vá~ 
sarJa, a larmas bálok, a szédületes tánczok 
nyujthattak volna. Stephanie menyasszony volt. 
Menyasszonya annak, akit igazán, mélyen sze~ 
ret<~tt. Nem, mint menyasszonyoknál mainap 
gyakorta történik : rideg számítás, szülői kény. 
szer, vagy üres esetlegesség füzte köztük Hymen 
rózsás lánczát ; a szerelern ihlette meg szivüket, 
az a csodás érzés, mely menyországot varázsol 
két szerető szivben már itt e földön ; szent, 
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mint a hitvallás, édes, mint a részegitő gyö
nyör, áldott, miként a tulvilági üdv. 

Három hónapig jártak jegyben. A rég tur· 
békoló galamb párjára talált, mert elkövetke
zett az idő, melyben fészket rakhatott. Az első 

szerelmes levelet, mint az adós váltóját, nem 
prolongálta tovább uj és uj levéllel a fél'fi, be
váltotta értékben azzal a kis karikagyürü vel, 
mit a leányka u.ijára huzott.. 

Mily változás, minő uj érzelmek sz1\llták 
meg ezzel lelkét! Az a kis karikagyürü mi más 
világot teremtett számára. ~finden gondolata, 
minden érzése csak azé lett, ki ezt az ujjára 
huzta s a jövőé, rnely verőfényes fölragyogá· 
sával gyönyörködtette merengő lelkét, rnint a 
hajnal pirkadása az ébrendő természetet. Apró 
gondok, könnyü aggodalmak, kicsinyes tünő· 
dések bárányfellegei vontak néha-néha borut. 
boldogságának derült, mosolygó egére. Most 
már vigan kaczagott azon, amin csak nehány 
hónappal előbb könyeket hullatott. Tudta, hogy 
Bojtorjánné pletykáí ármánykodások voltak, hogy 
Tivadar pillanatra sem lett hütlen hozzá, nem 
r.sapodároskodott, csélcsaposkodott ; c:>ak a vi
lág, azaz Bojtorjánné rossz nyelve sagta-bugla, 
hogy más után vetette a fejét s elfeledte sze
relmi esküjét.. Bojtorjánné csak zavart akart 
köztük fölidézni, konkolyt hintett a tiszta buza 
közé, mert az ő leányának is tetszett a deli 
ifju ; hanem ahogy vetett, csak ugy aratott, a 
konkoly között is megérett a szerelern tiszta 
kalásza s elkövetkezett az aratás szép idő· 
szaka. 

Menyasszony lett s három hónap után asz
szony. Istenem, minő három hónap volt ez ! 
Rövid pillanatok szük határai közt szinig telt 
öröm, dagadó vágy, kinos várakozás, melyek, 
mint a mP-gáradt folyó örökös hulliimai ringat
ták nyugtalan lelkét könnyü sajkaként. Nap-nap 
után örömben, boldogságban is oly nehezen 
ment; hosszuak voltak a téli napok, még 
hosszabbak az éjszakák, melyek közül annyit 
keresz.tül virrasztott éber ábrándok között. ~ap
pal ébr-en álmodott, éjjel álmodva virrasztott. 
Alom-élet volt a hosszu három hónap. Egészen 
ébnm sohasem volt, mert álmodva élt. A sze
relern szendere borult lelkére, melyet tarka 
képzetek s rajzó vágyak zavartak sz ü n telen. 

V égre eljött a várva-várt nap. Künn a för
geteg tombolt s benn kicsi szobájában ragyo
gott minden arczának rózsás mosolyától ; lán
goló szemeinek fénye sugárzóvá tette környe
zetét, derült homloka pótolta a Kék eget, mo
solya a napot, lelke a meleget. 

A násznép gyülekezett. ~:lső volt a völe
g~ny. Sietett, mint a gyermek, mikor áján
dékra les. Ujra gyermek lett ily szép ajándék
kal szemben. Aztán megjöttek a nyoszolyó leá
nyok, a menyasszony legjobb barátnői, a vőle
gény, drága vőlegényének közelállói. Mikor 
összegyültek, szinte meghazudtolták a termé· 
szeteL Tavasz nyilása volt ez télen. Csak az 
örömszülők ezüstös hajszálai, barázdás arczai 
képviselték a multat. A jelen az uj páré lett, 
a jövő az Hjuságé, mely koszorut font körülök. 
S hogy incselkedett, kaczérkodott a jövővel az 
a szép jelen, mintha mondta volna : "Siesse· 
tek! nem látjátok, milyen szép igy az élet, mi
lyen boldogság menyasszonynak s vőlegénynek 
lenni! ... " A jövő irigykedve örvendezett ezen 
a boldogságon s talán közelebb lépett a je· 
lenhez ... 

A pártát utolszor tüzték föl Stephanie fe
jére. A hullámzó szőke fürtök megreszkettek 
a válás fájdalmától, mintha érezték volna, hogy 
rabul estek. Kontyba kerülnek ezentul s reá· 
juk nehezedik a zsarnok - főkötő. A meny
asszony rendre ölelte s forróan megcsókolta a 
nyoszolyóleányokat Mintha örökre el váltak 

liiht ........ 
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l volna, oly érzékeny volt a bucsuzás. Pedig neni 
is tőlük. csak a leányságt6l bucsuzott. AZ óri
ási határt átlépte, mikor az oltárhoz lépett. Ne· 
hány arasznyi térrel más világba jutott. 

Ujra született a sztrelemben; a két sziv 
egygyé lett. 

Gyermek a menyasszony ujra az oltár e}í)tt. 
Rajta a naivság zománcza, besugározza a szüzi 
ártatlanság; reszkető ajka a szent vallomás 
után szinte elnémul, mig azt a szót, melyre 
jogot l!yert: "férjem, uram" el nem dadogja. 
Lesütött, fényben égő szemeivel mikor fölte
kint s férje arczába néz, először látja az uj 
világot, mikér..t Éva, midőn a világra került. A 
lelkében hullámzó érzések félig öntudatlanná 
teszik; agyára az egy nást kergető gondolatok 
köde borul, szivére a csapongó érzelmek á1·ja. 
A férj csókja ébreszti öntudatra. A leányból 
asszony lesz . . . 

.Mennyi költészet, mily vurá:z.s van az élet 
e mindennapi jelenetében, mely fölemel, meg
hat s olykor derült humorával mosolyra csábit. 

Mert gyakran humor is van benne, ami a 
költészet legszebb zománcza. 

* 
Stephanie asszony lett. A pap kicserélte 

a karikagyüriiket, előtte elmondták a "holtomig
lan-holtodiglant," a pap stolával összekötötte 
kezeiket, áldását adta rájuk s a férj szüzi aj
kára nyomta az első ".~zabad csókot.'' 

Vége lett a vig lakodalomnak. Kihalt a 
zaj a hangos házból. puszta lett az öregek 
fészke, mert elröpítették belőle a dalos madár
kát. A násznép is széjjel bomlott, áldást és bol
dogságot kivánva a uj párnak. Stephanie szi
vében visszhangra kelt minden jó kivánság. A 
boldogság olyan jó viszhangja ezekUP.k. Fülébe 
csengtek még az elmés r.ásznagy uram csatta
nós áldomásai, a jámbor lelkész kenett.djes sza· 
vai, a bucsuzó szülék érzékeny zokogása, tiiz
ben égő arczán érezte a barátnő hulló könyeit, 
pedig az uj férj ugyancsak rég fölszáritolta azo
kat forró csókjaival. 

Messze maguk mögött hagyták a szülői 
házat. Két szilaj ló röpitette a kocsit, versenyre 
kelve a szellőveL A Jancsi meg-megsuhintotta 
sudarostorát, mert magáról tudta boldog vőle
gény korából, hogy hosszu ilyenkor a rövid ut 
is s drága nlinden pillanat azoknak, akik az 
időt is szeretnék meglopni. 

De hát hiába, repülni sokáig még sem le
het. A madár is megpihen, hogy kinyugodja 
fáradalmait. Nekik is nyugvót kellett tartani. 
A prüszkölő lovakat meghuzta a hosszu ut ; 
etetni kellett. 

U tszéli csárda göröngyös u d varába dö
czöO"ött be a hintó. A csárdás süvegelve sietett 

l') 

a jövevények elé, tüzröl pattant felesége meg 
kiváncsian futott a pitvarba, bámulni az uj 
vendégeket. Azaz, hogy nem annyira a vendé
geket, iTiint az uj asszonyt. Tudta, hogy a dar
vasi ispán most viszi haza kis feleségét. Ki
csalta a szót már a kocsisból, mikor az asz
szonyért mentek s náluk tartottak pihenőt. 

A boldog férj mint könnyü pelyhet emelte 
kt a kocsiból kis feleségét. (Vaijon ugy fo~a-e 
kiemelni tiz év mulva is~) Szorosan magához . 
vonta, hogy a lába is alig érte a földet; ugy 
vitte be a "vendégszohába.'' A kisablakos, sö
tétes szoba beh másként tet.<:zett most neki, 
mint eddigelé. Nem volt most homályos; akár 
világot se gyujtsanak benne, míkor két olyan 
csillag ragyogó világa áraszt fényt "egyetlen 
világa" szép szemeiből. 

De különben is más volt most ez a szoba. 
A gondos csárdásné olyan tisztára takarította, 
mint a tiikör; a kis ablakban virág n~·mott. a 
falakat ujra meszelte s ráa<lásul befütött, de 
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ugy, hogy ajtót, ablakot kellett rögtön kitár!Íi,' 
hogy benn maradhassanak. 

A csárdás bajusza alatt csak dünnyögö~ 

rnikor a felesége biztatta, hogy menjen be 1 

kérdezze meg: mit esznek és mit isznak'? 
- Kell is azoknak most étel, ital. Jól lak 

nak csókkal is ! 
Hanem az asszony nem tágított. Sajnált 

volna, ha kárba vész a fáradtsága, mikor má 
várta a vendégeket s aszerint készült. 

Beállitott hát maga arnugy takarosan 
megkínálta a csókolózó párt nagy· szivesen. 

- Eszel kicsikém"? - kérdezte a férj. 
- Köszönöm kincsem, - valaszolt szeméi 

mesen a kis menyecske. 
- De talán egy kis kávét mégis paran 

csolnak, - kinálta öket a csárdásné. - Ha 1 

tensur nem is, talán a - a tensass•Of!rY-i../.. 
Stephanie torkán megakadt a szó_ T-ilt!1 

kozni akart, de nem tudott . .t.lőször mondtál 
neki asszony. először czimezték tensasszonynaA 
Elpirult, mintha bűnön kapták volna, szemei 
lesütötte, aztán odaborult férje keblére; hog; 
érezze e nagy szó igaz jogát s élvezze éde: 
varázsát. Pírban égő arcza ragyogott, "' ~ 
szivárványos ég. Sirt az egyik ,_zem~l. a n~ 
sikkal nevetett. 

A csárdásné mosolyogva sompolygott ki, 1 

boldog férj ragyogó arczczal csókolta meg : 
piruló menyecskét s aztán szemébe nevetvE 
icedveskedve mondta: 

- Kis bohó, hisz az vagy ! ... 

Ének egy szegény leányról 
Irta: Sas Ede. 

Oh, én ~'ol:. rajongok, ;, 
Elóttem m--aga mesebel'i lincat"t' w ~ ,

1 
S .az iúh-rril ;n,:yt.~, csiiy'J~'~lf_,,n, rmrmdok_. ·,----' 
Mn:elhugy, ~\ayyswl, ftozun<~.wyu. nmcs;- """""' 
Lútom : haraggal fordifja el a1·czát, j· _, , 
Galamb-szernében f4j6 kiiny fakad. · 
Nem, csak semmi romantika, Nagysád l 
Hisz ezek oly becsületes sza·t-·ak. 

8 dühösen toppant Helikon leánya: • ~ 
"Kufár! te ezt a lanton ver11d el 'f 
Bübá}os éjek édes csalogánya, · 
Dalod a pénz csörg1:se váltja {el ? _ -'~-
Az idPálról nincs hát ti.~zta ének ? ,_.,, 
Parthie-vad~sz lett hát a_ b·ubadur? · · 
Oh, dalnukat az eszménytsl~gnek, .... 
Im, m1'gcsu(olnak, du,·ván, czudarul !" 

Igaz biz az. Zengett sok, na.iv ének, 
A szent, ö1·ök uerelmet hirdető; 
De dalnokai az eszmhzyi.wignek -~,, 

~ 

Kissé becsaptak, Jri.rnbor, égi nó. 
Elzengftlk. hogy mi szép volt, mikor önként 
A kis kunyhóba szállt a d'!f'S ara, __ . 
De a mézes hetek után mt történt?~.~, 
A lantos arr6l - bölcsen hallgata. 

-~

Hát ·megbocsáss, oh, Helikon leánya, 
Bngy oly őszinte, zord az énekem, 
Az ideálomnak nincs hozománya, 
Az ideálom el nem vehetem. 
Be1:allom ridegen, p1·6zai nyelven: 
Szegény vagyok, mint templom egere. 
S poétaságból nem visz rá a lelkem, 
Hogy őt magamhoz rántsclm, ide le. 

:' ~·~ 

Volnék talentum ... haj, más vón egészen 
Azt mondanám: "Bízz bennem, jer velem. , 
Kibontja lelkem számyait merészen, 
S a fold, az ég, mienk lesz végtelen." 
Hisz igy olva~tuk mindig a mesékben, 
8 meslk hősének lenni szép dolog. 
De mást susog az élet ámya nékem: 
8 boh6 kis lány, én arra hallgatok. 

Köni.l-körül zug a rbnek csoportja : 
1'>1yomonal küzdó büszke koldusok, 
ZászlóvinJk, zászlóstól eltiporva, 
Macsárba hulló hős lkarusok: 
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Kétségbeesve rajzanak körülem, 
8 panaszaiktól elszáll a r:ege .. · .. 
Váijék Phaeton, Don Qut~ote belulem: 
De te ne légy nyomorgó ozvegye . . . 

,.Nem ))aj! - kiált föl maga lelkesedve 
Jíegosztjtik azt a száraz_ kenyeret. 
hharba 1!észbe, égve, dzdereg·ve, 
Örök. sz~relmünk csillaga vezet." 
- L<:métlem: igy olvastuk a regékbett. 
8 én kezet csókotok és hallgatok, 
És meghagyom ábrándos, szép hitében 
De utamon - egyedül ballagok. 

Te csak higyj a sok játszi.' dóre dalnak ! 
· Hiszen tinéktek zengélc mznd e dalt ! 

Nem akarok tanuja lenni annak, . 
Hogyan csalódnffl e;tmrlfll!'dba, maJ~ , 
Mely most szivedbe hOJfJa ~us vtragat, 
c.~ak hidd öröknek azt a szep tavaszt l 
Saját lelkednek romba d6lt világát 
N~m akarom, hogy mellettem sira.~d. 

Ha volna, Nagysád, csinos hozománya, 
És akkor is szeretne, édesem, 
- Amiben én, az ábrándok leánya 
Egy pillanatig sem kételkedem : -
A kárpitosok egy pár ezres árán 
h idyll fészkét fölépítenék. 
Az örök tüz égne szerelmünk oltárán, 
Ha fára,.. szénre mindig tellenék • . . 

Jlerf én magáé1·t lángolok, rajongolc, 
Maga előttem mesebeli kincs. 
8 csüggr.dten, mégis, a;r üdvr& lemondok, 
Jfivelhogy, Nagysácl, hozománya nincs. 
Látom, haraggal forditja el arczát, 
Szelid szemében fájó köny fakad. 
Csak semmi romantika, drága Nagysád -

t Hanem a szivnek f'ájni - az szabad ... 

~ 
' 

Mielőtt találkoztak. 
Irta: Milkó Izidor. 

··~Füt.es Kálmán, mikor este hat· órakor el
lll.,JOgtalt& •••• ·llelyét a Fővárosi Hirlap P-gyik 
~ztalánál, levelet talált ott a nevére czimezve, 
r:- olyan levelet, aminőt még sohse kapott. 
Hosszukás, aranyszegélyü boriték volt ez, finom 
'szegletes női kézirással és valami idegen disz
rt.ingvált, majdnem érzéki parfümmel, amely a 

1 szobát szürke ködbe vesztő dohányfüstön ke· 
' resztül is érvén,Yesült. llyenfnjta illat csapott 
feléje néha egy-egy nemesi czimerrel ékitett 
fogatról, amely előkelő asszonyokat szállitott a 
lóversenytérre. · 
· Ijedten nézett a boritékra és habozott, vaj
jon kibontsa-e? Nem szoktatta őt az ilyenek· 

.. hez senki. 
t ... Szegény szülők gyermeke volt s mikor 
'végigkoplalta a gymnáziumot, a tanári pályára 
lépett. Mikor egyetemi tanulmányait folytatta, 
fkeservesen szerezte meg a kenyerét és még 
keservesehben töltötte idejét, leczkéket adogat
vün búkófélben levü középiskolai tanulóknak 
és korrektorkedván egy másodrendü hetilap nál, 
amely édes keveset· fizet.ett neki. Nőkkel nem 

~o\len volt firintkezése s szerelemre meg éppen 
l'l~m · jut(ft!tr ideje. A szerelemhez idő kell és 
&,lenz, vagy legalább az egyik, - neki egyik 
~~ volt._ Letette hát. a tanári vizsgát s már 
Johangzasu nev~ is volt a szépirodalom ban s 
még ugynevezett tisztességes nővel soha szót 
sem, váltott, ki~éve a szállásadóját. aki igen 
derek ~sszo~ysag volt, - de már régtől fogva. 
. , HaJ lama1, a versköltészethez és a novella· 
ll'aR~oz. von_ta~, ~ivelhogy pedig tapasztalás 
·~enn~ a muz~ak JObban érzik magukat a re
dakczw~an, mmt, a tanári katedrán, lépést se 
te_~t _a k.1ne:veztetese Után, hanem elszerződött a 
Fovaros1 H1_:lap-h~.z, ahol az Irodalom rovatot 
v~zette s kozbe-kozbe verseket irt és novellá· 
kat, _a~e.~ye~ne~ .. !fiegjelenése alkalmával az 
olvasoko.wnse~ orult., o pedig egy kicsit szé
gyenlette magat. 

~?st .. Il_l:ár megny~lt~ volna előtte a jobb 
polgan korok szalonaJtól, de ő nem volt az az 
ember, aki oiyanba fog, amit nem tud. Senki
b~z sem közelt>dett s mikor egyik-másik élet
v~do~ kollégaja női társa~ágha akarta magával 
vmm, rendesen ilyenfélét mondott: 

ARADI KÖZLÖNY . 

Hagyjatok nekem békét! A nő olyan, 
mint az idegen vidékek klimája. Korán kell 
hozzája szokni. 

A Makrapipá-hoz czimzett vendéglőnek egy 
a rendes vendégek részére fentartott külön 
szobája és a Levante-kávéház főtörzsasztala 
volt csak az a két hely, ahol emberekkel szo
kott találkozni. Ha e helyek egyikére nagy vé
letlenből olykor nők is bevetődtek, ezt szinte 
személyes sértésn~k vette. Mint .. mind~n o~.Y 
ember, aki nem jar asszonyok kozé, ö ts gyu
lölte őket. O legalább a félelmet, amelyet ve
lük szemben érzett, gyülöletnek vélte. Ha nap
közben végigsietett valamelyik di,vat_os utczá~ 
s ott előkelő hölgyeket látott sétalm az utoiso 
divatlap koszttimjeiben _s hal~~tta a r~hájuk se
lyemsusogását, ~t a mtszterwzus zaJ~, ~mely~t 
a gyárosok és s~abók tal~n csak a ferf1~k sza
mára találtak ki: akkor o sem maradt h1degen, 
valami különös, hangtalan vágy vett ;aj_ta. er~t 
- s mikor későn este a Levante-kavehazbol 
hazabandukolva, egymáshoz simuló ,.szere_lmes 
párokkal akadt össze a szerelm~ eJsza~aha"n, 
valami O"lyan érzés fogta el, mmt az ehezot, 
aki egy csemege-üz}e~ kirakatát vastag _belga 
üvegen keresztül nez1: szeretP-tt volna karom-
kodni. . 

S ő azt hitte, hogy gyülöli a nőket s ami-
kor az ilyen muló iz~almak ~egszü~~~~· a~kor 
megint nyugodt volt es - tovabb gyulolte oket. 

Kedve lett volna ezt a levelet is fölbon· 
tattanul a papírkosárba dobni, mint. haszn~l~a
t.atlan kéziratokat, amelyeknek ~ visszaadasara 
nem vállalkozik a szerkesztőség." Mégis, hosz
szu habozás és gondolkodás után kibontotta ~ma 
szofizmával, hogy ráér azután is eltemetm a 
nem közölhető tárczaczikkek örvényébe. 

óvatosan felnyitotta a kuvertet, amelyből 
egy meglehetős hosszu levél hullott ki s , oly 
kellemes illat áradt széjjel, hogy a szomszedos 
asztalnál ollózó. örökké náthás "külföldész" is 
szaglászni kezdett. 

A levél azt tartalmazza, ami az ilyen le
velekben foglaltatni szokott. Clematis név alatt 
valaki - minden bizonynyal egy ábrándos 
ifju hölgy - azt közölte Füzes Kálmánna!, 
hoav irodalmi müködését már rég kiséri oda
adÓ. figyelemmel, hogy alig vái:ja ö<>szegyüjtött 
verseinek a megjelenését s hogy legUtóbbi no
vellája annyira megnyerte tetszését, rniképp 
nem állhatott tovább ellen, hogy irjon a költő
tőnek, akit arra kér, válaszoina a bátortalan 
sorokra e czimen : Clematis, V ám egyháza, pos te 
restan te. 

Akik ezen az estén keresztüljártak a szer
kesztőségi szobán. amelyben Püzes Kálmán 
dolgozott, azok tanui lehettek annak a szakat
Jan látványnak, hogy ez a máskülönbep szor
galmas fia tn l ember ezuttal nagyon szorakozott 
s egy ho~szukás levélkét vesz f'lő a tárcz[\iá· 
böl s ugy tanulmányozza azt, mintha holnap 
fel kellene m0ndani a tartalmát egy vizsgáló· 
bizottság előtt. 

Mert Füzes Kúlmán nem dohta a levelet a 
papirkosárba. Először életében érezte azt az iz
galmat, amelyen mások, szerencsésebbek, át
esnek már tizennvolcz éves korukban. A név
telenségnek e misztériuma, e távolról jö~ö és 
mégis erős női támadás gondot ad neki, el
foglalta az agyvelejét és fölkorbácsolta az ide
geit. Este a Makrapipa törzsvendégei, vacsora 
után pedig Levante nagy kerek asztalának a 
habitiiéi nem győzték csodálni a Kálmán meg
változott bangulatát. 

Egész éjjel nem tudott ll:~udni s rP-gg~l f~
radtan, égő szemükkel kelt fol nyug~alan agya
ról. Szerette volna, ha posta és level egyálta: 
lán nem volna a világon s elátkozta azt, a k1 
ezeket a dolaokat föltalálta. V égre is ugy érezte, 
hogy nem le~z olyan nyugtalan, .~a el~eti go_n~
ját a levélnAk s .válaszol rá.. Leult hat ~~ ~~o: 
asztalához s azt 1rt.a Clematisllak, hogy koszom 
az irodalmi müködése iránt nyilvánitott rokon
szenvet - egyebet semmit. Egy ~ö es~tt le a 
szivéről amikor e három sort meg1rta es pos
tára tette; könnyebben lélekzett föl s iparko· 
dott megfeledkezni az inczide~sr?J, amely ki
zavarta a lelkét az egyensulyaboi s elrabolta 
egy éjszakájának egészséges álmát. 

Nem sikerült Két nap mulva ujabb levél 
jött Vámegyházáról, telvA hálával és köszönet
tel a szives válaszért Clematis ezuttal ama re
ményének adott kifejezést, hogy a költő érde
mesi'teni fogja arra. hogy állandóan levelezzen 
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vele. "Csak méltatja ön erre leghivebb tiszte-
lőjét ?" - igy végezte sorait .Clematis. . .. 

Ez az irás az elsőnél 1s nyugtalamt.oob 
volt. Hosszas küzdelem és habozás után végre 
megmutatta mindake~tő~ egy . bar~tjának, aki 
nem élt. oly murmuter eletet es no1 dolgokban 
jártasabb volt, m~nt ő. • _ .. 

- Minden bizonnyal elokelo holgygyel van 
dolgod - felelte ez. - Az irása arisztokrati~ 
kus, gondolkodása pedig bizonyos függetlens~
get árul el, ame.ly csak_jobb körökben: találha~o. 

E fölvilágositás teljesen elszoruontotta Ka~
mánt. Mit akarnak tőle az asszonyok '? S nut. 
levelezzen ő egy hölgygyel, ha - lsten ment
sen ! - találkoznék vele, bizonyosan remegne 
és szögletesen viselné magát'? Néhány napig 
nyugtalanul járt-kelt s végül mégis irt Clema· 
tisnak egy pár rövid sort, ugyszálván mit1den 
tartalom nélkül. 

Annál pontosabban érkezett meg Clematis 
válasza, mely igy kezdőrlőtt : 

"Napról-napra k üldözgettem a postára s 
nagyon rosszul esett, hogy annyiszor hagyott 
cserben a reménységem. Végre megjöttek ked
ves sorai. Fogadja köszönetemet értök. Már fél
tem, hogy megbántottam önt valamivel Mily 
jó ön, hogy későn bár, de mégis irt 1 Kérem, 
ne fosszon meg attól a gyönyörüségtöl, hogy 
gyakran olvashassam kedvencz irómnak n~kem 
oly jól eső barátságos sorai t." 

Következett még e~y sereg ömlengés, ami 
ig<m különösnek tünt fel egy olyan férfi előtt, 
aki nem ismeri a nőket, - de éppen nem lett 
volna csodálatos olyan embereknek, akik tud~ 
ják, milv könnyen tudnak rajongani e kedves 
teremtések egy olyan férfiért, akit még sose 
láttak. 

Kálmán megijedt a levélből kiáradó meleg
ségtől. amely fejébe hajtotta a vért. V égetakart 
vetni a dolognak s a következő szamárságot 
irta Clematisnak (ő azt hitte, hogy okosság) : 

~Az irónak kétségkivül mindig jól esik, 
ha az olvasók részéről rokonszenves nyilatko~ 
zatokat kap. különösen pedig, ha a nyilatkoza
tok olvasónőktől jönnek. De hát erős a gya
num, hogy ön nem i~:; nő. hanem férfi, akinek 
csak megtréfálás a czélja. Ne folytassa tovább 
a tréfát, amelyet már mindaketten megun
hattunk." 

Azt rémelte, hogy a visszautasítás elt.'gendő 
lesz. Nem volt elég. . 

A legközelebbi postával ujabb levelet ka~ 
pott, amelynek irója azt közölte vele. hogy min
den pillanatban hajlandó neki bebizonyítani, 
hogy vövel van dolga. 

"Onnek már legközelebb módjában !PSZ 
(igy folytatta a levél) meggyőződni erről, -ha 
akar. Remélem, annyira csak érdeklődik isme
retlen tisztelője iránt, hogy nem fogja restelni 
a pár órai utat Budapesttől Vámegyházáig. Ma 
vagy. h_olnap kap ön az itteni nőegyesülettőJ 
felszolitolevelet, hogy tartson nálunk fölolvasást 
az ön által meghatározandó napon. Ha meghí
vásunkat elfogadja, akkor a vasuton kiildött
séggel várjuk s az a fiatal nő, aki önnek bok
rétát fog átnyujtani, az lesz az ön 

Clematis-a." 
l<'üzes Kálmán ugy érezte, mintha minden 

vére az arczába szökott volna és ott Jüktetne a 
koponyája alatt. A lehetőség, hogy ezt az ár
nyat, ezt a fogalmat, amely egy idegenszerü 
név mögé rejtőzött eddigelé, valósággal meg
láthatja s a létezéséről minden eddig kételkedő 
ér~éké.vel megnizonyosodhatik, ez a kilátás any
nyira Idegesse tette, hogy nem volt képes sem
mit sem dolgozni. Izgatottsága csak növeke
?ett, amikor az ajánlott levelek postája egy 
orával később meghozta a vámegyházai nőegye
sület hivatalos átiratát. amelyben "nag,yságos 
FüzP-s Kálmán urat" tisztelettel kérik, hogy ál~ 
tala meghatározandó napon és tiszteletdíjért 
egyesületük javára tartson felolvasást. 

Kálmán megírta mindakét választ. A nő· 
P-gyesületnek kurtán csak azt, hogy nem azo
kott fölolvasásokat tartani s e szokásától, fájda
lom, most se térhet el, Clematis-szal pedig 
ugyar;tezt közölte, valamivel udvariasabban. 

Erezte, hogy OP.lll cselekedhetik másképp. 
Hogyan viselte volna magát, mikor hölgybizott
ság fogadja a pályaudvaron! És hogyan reme~ 
gett -volna, mikor Clematis - egy bizonyára 
nagJ'·on jó házból való leány - virágot ad át 
neki ! Nem, jó f'üzes Kálmán, nem bizony, nem 
neked teremtették az előkelő hölgyeket! Te 
nyugton akarsz maradni a Makrapipá-ban és a 
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Levanté-ban s meg fogsz halni anélkül, hogy 
egy igazán uri némbeiTel kezet fogtál volna. 

Egy kissé vidámabb lett., amikor a két le
velet elküldötte. Remélte, hogy ennek a vészes 
intrikának most vége lesz egészen. Nyugtalan
sága nem tünt el teljesen, de mégis elláthatta 
a dolgait és nem adott olyan bolond feleleteket, 
mint az utóbbi két héten, amióta tart ez a le
vélváltás. 

További két nap mulva megint megjött a 
Clematis kézírása, mely igy hangzott : 

KeLlves Füzes! 

Ön nem fog kisiklani. Föltettem magam
ban, hogy megismerkedern önne! s behizonyi
tom önnek, hogy nő vagyok, még pedig oly nő, 
aki meleg érdeklődéssei viseltetik ön iránt, s 
aki - szerénytelenül hiszem - elég érdekes 
arra, hogy érdemes legyen megismerkmlni vele. 
Ha tehát ön nem jön ide, majd én megyek oda. 
Legközelebb Budapestre utazom - az anyám· 
mal s remélem, neki is be fogom önt mutat· 
hatni. Addig is üdvözli önt 

· ' Clematis. 

Kálmán meg volt semmisülve. Irt egy sort 
Clematisnak azzal a rövid tartalommal, hogy : 
"az Istenért, ne jőjjön és hagyjon nekem bé
két l" - de azután eltépte. Majd egy hosszab
bat irt, egy husz lapnyi terjedelmüt, amely egy 
egész lélektani tanulmány volt (most az én bir
tokomban van) s amelyben kifejtette, hogy az 
olyan férfi, aki nem szokta meg a nőket ifju
korában, később, a férfiuság éveiben, fél tőlük. 

Ezt a levelet se kiildte el, hanem b~zárta 
a fiókjába. Nem válaszolt semmit. Kuszált és 
zavart lett a feje. A redakczióba följárt - szo
kásból, de nem tudott dolgozni. A szerkesztő 
megkínálta egy havi szabadsággal. Elfogadta. 

Napról-napra rosszabbul lett. Barátai ko
molyan kezdtek aggódni miatta. Azt hitték, 
valami nagyobb munkán dolgozik s megeről
tette magát. Nyájasan figyelmeztették, hogy 
vigyázzoTJ. magára s ne dolgozzon többet, mint 
amennyit elbir az ereje. 

Fakó, bágyadt mosoly volt a Kálmán egye· 
düli felelte. 

Nem volt egyéb baja, csak Clematis. Attól 
félt nappal, amikor idegesen járt-kelt az utczá
kon és tőle félt éjjel, amikor álmatlanul és 
mégis kínos álomképektől gyötörten hevert az 
ágyán. Ilyen éjszakák után reggel, ha megnézte 
magát a tükörben, szörnyüködéssel gondolt 
arra, minő hatást, minő rosszat fog gyakorolni 
Clematisra ! 

De nem fog látni! - tette föl magában, 
Megszököm előle l 

Már egy hét óta semmit se hallott Clema· 
tisról. De folyton reszketett, hogy megjelenik 
előtte. Nem is jött több levél. csak egy távirat 
ezzel az jizenettel : 

"Ma este Budapestre érkezünk. Rám ismer
het egy nefelejtsbokrétáról. 

Clematis." 

Zsebébe gyürte a tt>:legrammot s amikor el· 
érkezett az est. kiődöngött a vasuthoz s a por
ronon várta az érkezőket. Nem volt nehéz ráis
merni Clematisra a keblére tüzött kék bokré
táról. Magas, karcsu, szőke leány volt,- szép, 
aminőt Kálmán még nem látott. (0 talán azt 
hitte, hogy Budapesten nincsenek is szép leá
nyok.) Elegáns, sötét utiruhába volt öitözve s a 
tekintete kiváncsian t,évedett jobbra-balra, mint· 
ha keresne valakit. O és az anyia egy bordár 
kiséretében a bérkocsik felé indultak, beültek 
egybe. megvárták a. nagyobb .Pod •yászukat s 
aztán elhajtattak. KaJmán, .akt mindenütt nyo
mukhan volt, hallotta, ammt a kocsis azt az 
utasítást kapta, hogy az Angol királsnő-be 
hajtson. 

Tovább is ott őgyelgett a vasut körül. Va· 
lami szerény utasembernek nézhették. Mindig 
a szökésre gondolt. Legjobb lesz elpusztulni 
innen mert holnap már üzennek vagy külde
nek Arte s ő nem léphet Clematis elé, aki őt 
világfinak tartja. Érezte,, hogy a térde! i~ogná
nak s az ajkai reszkP-tnenek, ba beszelme kel
lene e tündöklő hölgygyel. 

A pénztárhoz sietett. 
- Jegyet kérek, - dadog!a. 
- Hová ~ - rivalt rá a penztáros. 
Nem jutott eszébe más földraj1i név, hát 

azt bebegte : 
- Vámegyházára. 

... 6 ·t te t .• fj' t· 

ARADI KÖZLÖNY. 

Harmadik osztály~ 
Igen, harmadik - mo-ndta geptesen. 

Nem volt ereje, hogy ellentmondjon s első 
vagy másodosztályu jegyet kérjen. 

Mikor csengettek, beült a vonatra. Nem 
tudta, mit csinál, csak azt tudta, hogy nem 
maradhat itt, ahol Clematis van. A szabadsága 
még két hétig tart, az alatt kóboralhat a vi
lágban, amerre csak akar. Arra, hogy podgyásza 
nincs s hogy pénzzel sem látta el magát, arra 
nem is gondolt. Nem gondolt egyáltalán sem· 
mire, mert nagyon fájt a feje, - a sok álmat
lanságnak szomoru fájdalma volt ez, mely ott 
dobogott e fáradt agyban ... A vonat dübör
gése csak növelte e kinos fájást s utitársainak 
horkolása olyan idegessé tette, hogy szeretett 
volna kiugrani az éjszakába. 

Könnyebbségére volt, mikor a vonat né
hány perezre megállt eg:r stácziónál. Kiszállott 
az állomásházzal ellenkező oldalon, mert ennek 
az ajtajához ült közelebb. Ott nem járt egy lé
lek se, csendes volt minden, itt háborittatlanul 
szivta magába az erős levegőt. Gondatlanul sé· 
táJt s a lokomotiv mellé került. Bámulta e 
csodaalkotmányt s csak most jutott eszébe, 
hogy ilyen masinát még közelről sose látott. 
Odament melléje, egészen közel hozzá és meg
czirógatta, mint valami játékszert s mikor "in· 
dulás-"t kiáltottak, eléje feküdt. 

Ami a szegény Füzes Kálmánból megma
radt, azt másnap a személyazonosság megálla
pitása után a fővárosba vitték, ahol nagy rész
véttel temették el. A lapok hosszu czikkelye
ket közöltek róla ezen a czimen : Baleset, vagy 
öngyilkosság? 8 mindannyian konstatúlták, ho~y 
az a bolond gőzroasina az ifju irodalom t>:gy1k 
legizmosabb tehetségét zuzta széjjel. 

A temetésen ott volt két hölgy is, akiket 
senki sem ismert. A fiatalabb v olt az egyetlen 
nő, aki könyezett e szomoru temetésen. 

A kedves poétáját siratta és távolról sem 
sejtette, hogy halálának ő volt okozója 

Egy vadász-emlékem .. 
Irta : Vámbéry Ármin. 

Az 1863. év telén gróf Rochesehoirt franczia 
követségi chargó d'affaire társaságában utaztam Te· 
heránha, bevégezvén déli Perzsiában tett kirándu
lásomat, messze mögöttem hagyva Persepolist, 
Naltschi Rustemet és sok más óriási emlékeit a régi 
perzsa müvelődésnek, malyeket bámulni hetekig volt 
alkalmam. Kirándulásomat egy kis szamáron lova
golva tettem meg, perzsa öltözetben, s alávetve ma
gamat az ottani életmód- éK szokásoknak. 

Visszatérő utam ennek ellentéte volt. Nagy ké
nyelemmel, pompával körülvéve vonultunk tova. Ezt 
utitársam s?.ivességének köszönhettem; 6 ren delke· 
zett a franczia követség pénztára felett és mint 
franczia gentilhomme nemcsak arról gondoskodott, 
ho~ állásához mélt6 fényt fejtsen ki, hanem i~en 
természetesen számomra is, mint meghivott utitarsa 
számára, détczeg paripát rendelt és jó fegyverekkel 
ellátott, a mi igen kellemes volt reám nézve, Na
gyon érdekes valaminek fény és árnyoldalát egyaránt 
ismerni. Csak az, a ki mint kolduló dervis kóborolt 
nélkülözve, nyomor közl:itt, az képes igazán méltá
nyolni azon élvezetet, a mit a kényelmes utazás 
nyujt; gyors paripán, gazdag konyha kiséretében, a 
megelégeeés érzetével száll meg ilyenkor. 

Kis karavánunk azon szirt-szoroson haladott át, 
melyről azt mondja a rege, hogy egykor nem létezett, 
hanem a szirtfalat Hormust átWrette, hogy Pasar
gade lapályára érjen. 

A pasargadei lapály ! Ki ne hallott volna e tér
ség emlékeiról ? Ki ne ismemé hiréból Cyrus osz
lopait, meg Darius sírboltját, mely a térség közepén 
oly óriási kövekből emeltetett, minőknél nagyobba
kat soha nem láttam. Hogy hiuságomnak eleget te
gyek, kirándulásom alkalmakor két éjjet töltöttem 
el marész boltozsta alatt, hideg márvány lapon. 
Ugyan ezt tevé Rich Kerpoter és több más angol 
utazó. 
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A kíséretünkben levó perzsák, kik minden k 
ról tudnak egy mondát, elfeledék történeti regéik 
a helyról nekünk elmesélni, mivel Passargade ter 
hires gazellákban való gazdagságáról, s mi a S'lé 
állatok vadászatára készülve, nem csoda, hogy a 
cheologiai elmélkedéseink háttérbe szorultak. S - gró 
fegyvereit hozta rendbe, a perzsa szolgák az ag 
rakat gyüjtötték magok körül, a solymár éles szem 
madarát czirógatta, szóval az egész társaságat meg· 
kapta a hév s izgalomba hozta. Nem lett volna-e 
furcsa, ha én hideg szemléló tudtam volna maradni~ 

Reggeli tiz óra lehetett, midóo elhagyva a ro· 
mokat, messze elterülő térségre értünk, mely kia· 
szott, sárga fiivel volt benőve. Minél tovább hatol· 
tunk előre, perzsáink annál éberebb figyelemmel te• 
kintettek körül. A fiatalabbak lovassági ügyességüket 
mutalták be; s valóban bámulatos, hogy kurta ken· 
gyelszáruk daczára mennyi kecscsel ülnek lovukon e 
magas termetü férfiak s minó pontossággal lőnek 

czélt villámgyorsan tova száguldó lovukon '~n 
fordulva. Az idősebbek harczi és vadászkalandor 14. 
beszélésével mulatta.ttak, s egyikük épen dusan 8\ll
tásozott történetet adott eló, midón elóre száguldó. 
lovasaink kw'jant.ása fölvillanyozta ac}.~!}osá· 
got. Gyorsan száguldottunk előlovasunk után,~. 
ember, kutya a vad<iszhéYtól mAgkapatott, .~ 
podgyásszal megrakott szamaraink is ban~z:o~~iá.-·-v
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adták jeiét érdekeltségüknek. Persze tüzes lova 
engem is tova ragadt, de őszintén be kell vallanolllj 
nem tudtam sem azt, hogy hova, sem azt, hogJ 
miért rohanunk arnugy nyakaszakadtában, csak hos~· 

szabb ideig tartó szemlélés után nttem észre szá· 
mos fehér pontot gyorsan mozogni; végre ltivehet-1 
tem, hogy ama fehér foltok a gaz~llák hátfelén van· 
nak, s magukat az állatokat azért nem láthnto:a 
tisztán, mivel fakó szine:~;etük összefoly a talaj sári 
szinével. · .~ 

Pillanat alatt téjékozódtam, s habár nellezet 
birtam magam arra hatarozni, hogy a vadászok köz 
vegyüljek, csak egyszerre ott termettem soraik kii' 
zött, tüzes paripám ~ akarva, nem akar~ . <--. ~· ., •.•. p~ ~ ragadtatvan. 'l' .....{. J • 

E közben a gazellák két csapatra vaJ.-......zé 
Mi a kisebb falkát vettük üz6be, miYel a perzsá 
állitása ezerint azok a fiatalabbak, kevésbé gyors 
és igy könnyet ben beérlletók. Ámde ezek is 
villámsebességgel rohantak tova, hogy vad ira 
daczára sem birtunk hoz?.ájnk puskalövésnyiloe 
zeledni. Vadászilink közül az első sorban levók 
hányszor közibük tüzeltek ugyan, de ~.WIJI& '$4 

nap dicsősége agarainknak volt ~ma; eze 
rémiiiten menekülö állatok felé két oldalról kö 
ledtek. Egy fiatal, fekete szuka agár érte be e· 
ször a puszta gyorslábu lakóit ; közeladtekor a. 
zellák sajátságos, szavakban nehezen visszaadh 
halk mekegést hallattak. 

Csaknem hihetetlen, hogy a falka közöt 
meglepetés első perezében ama gyönge agár 
pusztitást vitt véghez, a mi abból magyaráz 
hogy az agárnál még egyszer akkora gazella . 
finom alkotásu, hogy könnyed harapás után is 
nal földre terül, és ha igy banyat kk~U . 
mint szép szl'lmflinek végtelen szelid tekintetét r. 
függesztve, várja a halált, lehetetlen, hogy a 
nalom érzl'lte ne vegyen erőt szivünkön. Az e 
törö fekete agár müvét többi társai végezték 
az általa földre teritett gazellákat azok ölték 
Vérszomjuk csak akkor szünt meg, mikor má 
jesen kifáradtak. E közben. az e_lsó l~vasok i 
értek, s nemsokára az egesz tarsasag, mely ·· 
mulva látta, hogy a nyert zsákmány egy negy ' 
is bőven beérhettük volna. A fiatal példá . 
meg•ütöttük, a többi ott maradt a falánk or 
rak prédájául, mi pedig derült kedélylyel fol 
tovább utunkat. 
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Xeresztek. 
Irta : Balla Mikló#. 

egroeeant ae özvegy Bozó portája, 
os, du.dvás az udvara, a tája, 

pi.paes a tettfn nyilik, 
falak a telet sinylik, 
ai az lsten visel gondot rája ! 

Példálózgat Dömötörné nagyasszony : 
Nagy hiány a k~nd portáján az asszony! 
i.nes ki mosson, nincs ki f'ózzön, 

A cselédldl lsten 6rzzön ! -
it•cs akivel egy-két jó szót válthasson !" 

rt-q• Bozó nagyot huz a pipáján, 
öhint egyet, igazit a subáján -

~
Tudja Isten - az a kere~zt 
iztat is, meg nem is ereszt' 
~ig a moh kisarjadt már a fáján !'' . 

. . Sárgul a rozs, hullámzik a kalásea, -
ölépül az öreg Bozó vén háza l 
ala messze elfehérlik, 

udvarán virág nyilik, 
b~árnyaija ablakát az akáczfa . 

. nagyasszony egyre czifrább, kevélyebb, 
reg !Joz6 bánatosabb, fehérebb. 
a kiáll a kapu eU 
~jal mntogatnak feÍé : 
A faluban nincs e dusnál szegényebb! . 

.A '!agyasszoJy orlafaluz estendet, 
raval meg rozs közt konkolyt szemeltet · 

- 8 a jó öreg nagy bqjában ' 
Fel-fel sóhaJt - ugy magában -
,,& Istenem, mért mb ted rám ezt a másik kerese

tet!" . . . 

A sz ó n ok. 
• ~-)!"f:;:.::-c:~ta: Csehov Antal. 

rt' ""Gy1Sily8r{l szép reggel temették Vavilonov 
Ivanovics Kirill kollégiumi asszesszort aki két 
ami hazánkban nagyon is elterjedt betegség: ~ 
gonosz asszony és az alkohollzmus miatt halt 
~eg. Mikor a gyászmenet a templomból meg
llldult a ten;ető felé, az elhunyt egy kollé
gája, valami Poplavsykij nevü ur, kocsira ült 
és elvágtatott barátjához, Zapajkin Petrovics 
Grego1·ijhoz, a ki fiatal ember létére már meg
le~etös népszerüségnek örvendett. Zapajkinnak, 
mmt az olvasók nagy része bizonyára tudni 
fo,gja, megvolt az a ritka tehetsége, hogy pom
pasan tudott menyegzői, jubileumi és gyászbe
szédeket rögtönözni. - Tudo~t beszélni amikor 
csak akart: álmában, éhgyomorra, holtrészegen, 
v~g! _akár lázban. Simán és egyeletesen folyt 
DJkarol a szó, mint a csatornából a viz és hozzá 

. bőségesen; az ő szóndki szótárában több volt 
a panaszn szó, mint bármely utszéli korcsmá
ban a svábbogár. Mindig kenetteljesen és 
:o§>szasan beszélt, ugy, hogy olykor, különösen 
~res~.?dö-emberek lakodalmain, a rendőrség 

kozbejottévet ke!lP.tt őt félbeszakitani. 
- H~~zlid jövök czimbora r - szólalt meg 

Poplavszki.J belépve hozzá.- Öltözz fel tüstént 
... és gyerünk. ~.eghalt valaki a mieink köz ül s 
m~t menesztJlik a másvilágra. s igy bucsuz
tatout kellene valami badarságf,t összehadami 

·. B~nned van minden reménységem. Ha va
lami kis ember halt volna meg, nem alkal
~otlankodnánk néked, de hát titkár volt, és 
bJ~onyos ~ek_intetben a hivatal oszlopos tagja. 
~~g sem JárJa egy ilyen előkelőséget szó nél· 
kul eltemetni. 

- Aá, titkár volt! - szólt Zapajkin ásit
Ta. - Az a korhely '? 

- Igen, az a korhely. Lesz rántotta éi 
más egyéb harapni való ... azonkivül kocsi· 
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pénzt is kapsz. Gyerünk na lelkem. Mondj ott 
a sirnál valami cicerói dikcziót, meglátod mi
lyen hálásak leszünk érte. 

Zapajkin szivesen bP-leegyezett. Összeku
szálta a haját, melankólikus arczot öltött és 
Poplaszki.ijal kilépett az utczára. 

- Ösmertem a ti titkáratokat, - mon· 
dott.a, mikor felült a kocsira. - Olyan vén róka 
volt, - Isten nyugosztalja - és olyan bestia, 
hogy ritkitotta a párját. 

- Nem szép dolog ám, Grisa, szidni a 
halottakat. 

- Hát az igaz, hogy nihil de mortuis nisi 
bene, de azért nagy kópé volt mégis! 

A czimhorák utolérték a gyászmenetet és 
csatlakoztak hozzá. A halottat· olyan lassan 
vitték. hogy a temetóig utközben még három
szor is betértek a korcsmába és iddogáltak az 
elhunyt lelki üdvösségért. 

A temetőben litániát tartottak. Az elhunyt 
anyósa, felesége és sógornője a bevett szokás
hoz hiven sokat sirtak. Sőt mikor a koporsót 
leeresztették a sírba, a felesége lelkilátott: 
"Ereszszetek engem is melléje" - de azért 
nem ugrott az ura után a sirba, eszébe jutván 
alkalmasint a nyugdíja. Mikor nlinden lecsön
desiilt. Zapajkin előlépett, körülnézett a gyászoló 
gyülekezeten, éR elkezdte: 

- Higyjünk-e szemeinknek és füleinknek 1 
Nem szörnyü álom-e csak ez a koporsó, ezek 
a kisirt arczok ezek. a sóhajok és jajszavak 1 
Oh jaj, nem álom ez és nem csalnak szeme· 
ink l Az, akit még csak nem iR olyan régen, 
olyan elevenül, olyan fiatalosan frissnek és tisz
tának láttunk, aki még csak nem is olyan 
régen és fáradhatatlan méhecskéhez hasonlato
san hordta az ő mézét a közjó közös kasszába, 
az aki ... az ime most porrá vált ... A kér
lelhetetlen halál irgalom nélkül tette rá a ke· 
zét akkor, amilcor görnyedtsége daczára is erő

inek és pirkadó reménységének teljes virágjá
ban volt. Pótolhatatlan veszteség ez! Ki pótol
hatná őt nekünk 'l Sokan vannak nálunk a de
rék tisztviselők, de Oszipovics Prokofij egyet
len volt a maga nemében. A lelke f.:>nekéig hü 
volt tisztes hivatásához, nem kimélte erejét, 
éjjeleken át nem aludt, kifogástalan volt és 
megvásárolhatatlan ... Hogy gyülinte azokat, 
akik a közjó rovására megpróbálták őt meg
vesztegetni, s akik megkisérlették őt az élet 
csábitó javaiért kötelességeinek megszegésére 
rábírni ! Igen, Oszipovics Prokofij a mi sze
münk láttára osztogatta szét szerény fizetését 
legszegényebb társai kö1.ött s önök maguk is 
csak az imént hallották, azoknak az özvegyek
nek és árváknak a jajveszéklését, a kik az ő 
jóvoltából éltek. Teljesen hivatalbeli kötelessé
geinek és a jó ügynek szentelve magát, nem 
ismerte az élet örömeit, s még a családi élet 
boldogságáról is le.mondott; biszen mindannyian 
tudjuk, hogy halálig agglegény volt! De ki pó· 
tolja őt nekünk, mint jó czimborát. Mintha most 
is Játnám alázatos, borotvált arczát, mely jósá
gos mosolylyal fordul felénk, mintha hallanám 
lágy és gyöngéd hangját .. Béke legyen poraid
dal, Oszipovics Prokofij l Nyugodjál békében te 
becsületes, nemesszivü munkás! 

Zapajkin tovább is folytatta, de a ballgató
ság suttogni kezdett. A szónoklat mindenkinek 
tetsr.ett, néhány könnyet is sajtolt a szemekből 
de sok minden furcsának tetszett benM. Elő
ször is érthetetlen volt, miért mondta a szónok 
az elhunytat Oszipovics Prokofij-nak, mikor 
Ivanovics Kirill-nek hívták. Azután meg min
denki tudta, hogy az elhunyt egész életén át 
hadilábon állt a feleségével, tehát nem lehetett 
agglagény; végül pedig sürü vörös szakálla 
volt, teljes világéletében soha sem borotválko
zott, s éppen azért érthetetlen volt, miért ne-
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vezte őt a szónok borotvált arczunak. A hall
gatók elbámultak, összenéztek és a vállukat 
vonogatták. 

- Oszipovics Proko!ij! - folytatta a szó. 
nok ihletteljes pilantást vetve a sirra. - A te 
arczod nem volt szép, sőt rut volt, te mogorva 
és kemény voltál, de mi valamennyien tudtuk, 
hogy e kiilső máz alatt becsületes és jó sziv 
dobogott! 

Egyszerre a körülállók magán a szónokon 
is valami különöst vettek észre. Egy pontra 
menesztette a szemeit, nyugtalanul fészkelődött 
s maga is elkezdte a vállait mozgatni. Hirtelen 
elhallgatott, ámulva kitá\totta a száját és oda
fordult Poplavszkijhoz. 

- Hallod-e, hiszen él'? - mondotta rémül
ten bámulva rá. 

- Ki él? 
- Hát Oszipovics Prokofij ! Ott áll ni a 

kereszt melett ! 
-· Hisz ó nem is halt meg! Ivanovics 

Kirill az, aki meghalt ! 
- De hiszen magad mondtad, hogy a tit

károtok halt meg! 
- Ugy is van, Ivanovics Kirill volt a 

titkárunk. Te mafla, elhibáztad a dolgot! Az 
igaz, hogy azelőtt Oszipovics Prokofij is titkár 
volt nálunk, de őt két évvel ezelőtt áttették 
főnöknek a második ügyosztályba. 

- Hogy vinne el benneteket az ördög! 
- Miért hagytad Mlbe 1 Folytasd hát . . 

kellemetlen helyzet. 
Zapajkin odafordult a sirhoz és az előbbi 

kenetteljességgel folytatta a félbeszakított be
szédet. A keresztnél csakugyan ott állt Oszi
povics Prokofij, egy borotvált ábrázatu vén hi
vatalnok. Rábámult a szónokra és hosszusan 
ráncr.olt.a a homlokát. 

- Ezt ugyan jól kicserélted! - gunyolód
t.ak a hivatalnokok, mikor Zapajkinnal együtt 
hazafelé mentek a temetésrőL - Élő embert 
bucsuztattál. 

- Nem szép dolog ám ez, fiatal ember! 
·- mormogta Oszipovics Prokofij. - A maga 
szónoklata holt emberre lehet, hogy jó, de élő 
emberre vonatkoztatva - merő gunyolódás ! 
Már bocsásson meg, miket beszélt itt össze. 
vissza! 1 Kifogástalan, megvásárolnatatlan, nem 
fogad. el semmit! Lám élő emberről ilyesmit 
csak gunyból lehet mondani. Arra meg uram 
éppenséggel senki sem kérte fel önt, hogy 
még az arczomra is iciteJ:jeszkedjék. Nem szép, 
rut . . . ám legyen, de mire való az egész 
világ előtt kitálalni az arczomat 1 Ez igazán 
sértő el járás ! 

Egy kis vihar. 
Irta: Lux Terka. 

Kilen~z óra~or lt>tettem kezemből Didor 
"Jézus Krtsztusat" és hozzá láttam a néni teá
jának készítéséhez. 

~iz percz mulva ott párolgott a tea a néni 
szemuveg_es orra alatt egy kis asztalkán, csak 
n,1ég a ~ztvarok, v~ltak hátra, meg a hamutálka . 
Ez.eket ,Is ~dakes_z1tettem s azután egy lázongó, 
mely sohanal UJra hozzáláttam Jftzus Krisz
tushoz. 

Teázó né!lém iszonyu füstfellegeket fujt fe
I_ém, megbot~an~oztató hangosan hörpölte teáját 
es én UJra sohaJtottam. 

- Add ide a gyufatartót - szólt egy idő 
mulva a néni s miután eg~·enesen a szemern k6zé 
fujta utálatos $Zivarjának füstjét azt kérdezte 
tőlem fumigáló hangon: ' 

- Mi nem tetszik neked 1 
.. Nem tudom, hogy a kérdés, a hang, vagy a 

fust-e, csakhogy valami könyAt csalt ki a sze
memből és dühösen tolult ajkamra a felelet. 
hogy: semmi, semmi sem tetszik! - de egy 
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pillantás a néni gunyosan kárörvendő arczára, 
más szavakat mondatott velem. . 

- Nekem minden tetszik - feleltem egy 
gyönge vállvonással. 

-Nekem meg semmi sem tetszik! -
csapta le a teázó kanalát az asztal lapjára. 

- Uram Jé l --gondoltam, ujra háboru. 
- Talán nem jó a tea ? - kérdeztP-m re-

megve. 
A néni kiöntötte magának a második csé

szével is és mégis azt rikácsoita : 
- A tea olyan rossz, mint a pestis, te pe· 

dig e világ legkiállhatatlanabb tererntése vagy. 
Lehetetlen veled összeférni. A természetünk, az 
ízlésünk soha sem fog összeegyezni. 

A néni folytatta : 
- TP- léha vagy, én komoly. Te nem tudsz 

tisztességesen egy széken öt perczig megülni, 
minden székemnek kificzamitottad már a lábait, 
én egész délután el tudok a kanapén feküdni a 
nélkül, hogy meg is moczczannám. 

- Oh, - sóhajtottam teljes bubánattal 
- ez szent igaz. Ked ves néni, az a szék is ott 
az iróasztal előtt . . . 

- Tudom - vágott szavamba a néni, -
tegnap leestem róla. 

Léhaság~'>mnak e perczben is ujabb jeleit 
adtam és harsogó kaczagásban törtem ki. 

- Hallgass! - rivalt reám. - Mondom, 
hogy ízlésünk és természetünk DP.m egyezik 
össze. Ezen segiteni kell. Én sem nyugalmamat, 
sem vagyonomat nem fogom neked feláldozni. 
Férjhez foglak adni. 

Férjhez fog adni! ... Kővé meredt~>n néz· 
tem a nénire és egy pillanat alatt elsuhantak 
claivoyante tekintetem előtt a néni összes férfi 
ismerősei: A tubákoló árvaszÁki ülnök, a hárs
falvi csizmás tiszteletes, a szomszéd napidijasné 
gróf testvére, a ki a bal lábával mikor megy, 
mindig ugy tesz, mintha lábujjhegyre akarna 
ágaskodni. 

... Férjhez fog adni ... És ezekhez ... 
Egyikhez vagy másikhoz ... nem, soha, inkább 
meghalok! 

- Én nem megyek férjhez ! - kiáltottam . 
a néninek s olyan vakmerő dühvel csaptam a 
földhöz Didor könyvét, hogy magam is elsápad
tam tőle. 

E~y pillanatig farkasszemet néztünk a né
nivel, azután ő egyet szippantott a szivarjából 
és fölséges nyugalommal mutatott a szétrepült 
könyvlapokra. 

- Szedd össze Jézu!'I·Krisztust és hallgass 
ide. Holnap Kiss Ádám ur eUö~ m.egkérni ~ ke: 
1.edet és én igent mondok neh K1ss ur elokelo 
kereskedő gazdag ember és egészen beléd van 
bolondulv~. Mondhatom, hogy g:atulál~~tsz 
magadnak hóditásodhoz. Most pP.dtg meDJunk 
aludni. · 

... Meg voltam semmisülve, meg voltam 
dermedve ... Kiss Ádám, aki kapcsot árul k~t 
krajczárért! És milyen ember, én Istenem, m~
lyen ember! ... Olyan mintegy üvegd~~o. 
Törpe, széles, és ha látnák czilinderrel a feJeD. 
Na! . . . , . 

Tehát Kiss ur ! És holnap eljön és megken 
a kezemet. Jól van ... A megkéréstől az es
küvőig van egy pár hét, addig még meg lehet 
halni, vagy meg lehet szökni. 

Egyelőre azonban lefeküdtem az_ ágyamba 
és azzal a szándékkal huztam takaromat a fe· 
jemre, hogy gondolkodni fogok a halál, vagy a 
szökés módjairóL A melyik johb lesz, azt fogom 
válas?-tani . 

Es számláltam az ujjaimon: meghalni, me~
szökni ... nem halni ... nem - .... m1g 
végre tPljesen belezavarodva, minden pozitiv 
megállapodás nélkül a jövőre nézve - el
aludtam. 

Én istenem! Az ember tizenhét éves ko
rában egy mázsa bánat terhe alatt is elal
szik ... 

• 
Másnap, bár egy kitünöen átaludt éjszaka 

mán, - roppant tragikus arczczal foglaltam el 
rendes helyemet az egyik ablak előtt és bána
tosan fogtam himzésemhez. 

A néni a másik ablak mell!!tt ült, szivaro
zott, türelmetlenül várakozni látszott és lopva 
engem nézett. , , . , , 

Tiz!>negy ora utan bekopogtatott a leanykeró 
üvegdugó. . . . 
· Vpiami dermesztő cztmzrnus vett raJtam 
erőt. Eszre sem vettem Adárnot és elsőtétülő 
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tekintettel füztem be tümbe egy szál fekete 
selymet a hajnalpiros rózsa szinezésére. 

Félig meg voltam halva, hanem azért hal
lottam, hogy a néni .és Ádám ur nagyon örül
nek egymásnak. 

Mikor ezen tul voltak, a leánykérő egy na
gyot tüsszentett. 
· - Egészségére, - szólt udvariasan a 
néni. 

Kiss Ádám egy másik tüsszentés kö_zbe
jötte miatt meg sem tudta köszönni a figyelmet. 

A néni ma kifogyhatatlan volt az udvari· 
asságba n. 

- Egészségére. Kiss ur ! 
- - uh, nagyságos asszonyom - tüsszentett 

lelkesülten Ádámka egy harmadikat is - engem 
ma nagy szerencse fog érni. 

Roppant mértékü bánatom daczára is esik· 
landozni kezdett a jókedv ördögöcskéje. 

- Oh, Kiss ur -deklamál ta a néni nagy
szerü páthosszal, - a szerencse mindenkit utol
ér, a ki érdemes reá. 

- Mily fennkölt szavak, nagysád - repii
kázta tul a kapocsáruló a nénit a deklamáczió 
dolgában. - Igen, a szerencse istenasszonya 
nagysád, Fortuna. 

- Hanem foglaljon helyet Kiss ur - segi
tette ki az elakadt üvegdugót a néni. Hja, bi· 
zony ez szép mondás uram: Fortes tortuna 
adjuvat! 

- Ah mily bámulatos ész, mily fenkölt 
szellem ! Egy hölgy, a ki latinul is tud. Ez egy 
unicum, egy -

- Foglaljon hel~ et, Kiss ur! 
Nem birtam továhb; megfordultam a szé

kemen, hog . ..v necsak füleim, de szemeim is él
vezzenek. Es élveztek is. 

Ádámka homlokáról nagy cseppekben hul
lott. az izzadtság és mindP.n pillanatban kihuzta 
zsebéből nagy, otromba zsebkendőjét, hogy végig 
törölje vele az arczát. Kerek, lapos szemei meg 
valóságos erőművészetet produkáltak, mert ugy 
forgatta vizszinü szemgolyóit, mint a vihar a 
szélmalom vitorláit. 

S azok az előre vetett, kurta vastag lábam;
kák és az a rekedt. tompa hang, amiht ezeket 
mondta: 

- lgP-n, az én boldogságom napja felvir
radt! E házban lakozik a hajnal, s nagyságod 
védszárnyai alatt, aki. ... 

Ujra elővette a zsebkendőjét. Most azonban 
a szemeit töriilgette. 1\ néni is meghatottnak 
látszott, de azért ujra indítványozta: foglaljon 
helyet. - Es most már karhatalommallenyom ta 
egy székre. 

- Ah ! - folytatta mind lelkesültebben 
Adám ka. 

Es ekkor valami történt ... 
A szék a leánykérő alatt egyet recscsent, 

aztán összeomlott, mint egy kártya vár. Adároká
nak lábai égfelé ál1tak, feje a szék karjai közé 
szorult, mire a néni visitott, én pedig ajhaj, 
szerelmes JP,zusom! ha mater Petronella az 
angol kisasszonyoktól látta volna, hogy egy ke
resztény embert.ársamszerencsétlenségével szem
ben mint viselkedtem, két hélig bizonyára pe· 
csenye nélkül rendelte volna el vaC".sorára a 
salátámat. 

Szeren~Rére Petronella nem volt jelen, csak 
a néni, de az ő haragja elől a pinczébe mene
kültem, ahol nevető görcsöket kaptam. 

Mikor előkerültem innen, a néni nem szólt 
hozzám két htitig, de végre mégis megszálalt 
és azóta, bár három év mult már el, sohasem 
hozza elő a fé1:jhezmenetelt. . 

Különben a néni jó asszony, csak egy kl· 
csit extravagans. · 

fl garmada~pásztor. 
Irta : Ki.stelekL Ede. 

Tanyák között jártam, s hitt az emlékezet, 
Áb1·ándozó lelkem a muUat köszönté; 
Ti nyári éjszakák holdas mezők felett, 
Nem jöttök már vissza soha-soha többé, -
!J/ikor a szabadban odakinn aludtam, 
Csillag-csiZláros ég boltos teremében, 
El-elgyönyörködve a magas t~utban, 
8 itt lenn virágillat szállott át a réten. 
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Szendert hozó szelltr megérintett lágyan, 
Igy haladt felettem a gönczölszekér (öl. 
Az asztagok tövén, ott volt vet1'e á_qyam, 
Kinn a kerek szérün, a buzakévékból ; 
És a tanya megett halkan susogott a 
Gólyafészkes nyárfa, egy légi patakként, 
Füszagával mcsszebb a sok szénaboglya, 
Semlyék vizin láttam a fehér csillagfényt. 

És fenn virasztgat1•a, surelembe fonni 
Szőttem a sok álmot, s elmondtam dalokban, 
Amit az ágyásból nyolcz ló taposott ki, 
Buza-garmadának mig pásztora voltam; 
H6 szivemben égtek a legtisztább lángok,' 
Szerelem, barátság: az eget kitárva, 
8 hova szent ihletben néha még sót·árgok, 
Az istenhez emelt lelkem e két szárnya.,",,.,..", ... 

-~" 
Varázsfátyol, melyet szemern elé tartoTc, ·;:..".,-. 
Milyen kép sziivódik selyem szálaidba? ..• 
Ellabbant pásztortűz, elsóhajtott hangok, 
Föléledtek-e még, jöttök-e még vissza? -
Változott az idő, visszahozhatatlan, _ 

-·'·'· Nem csupán az enyém, de a tájnak munfa~ 
8 a régihez képest változott alakban 
Folyik itt az élet, folyik itt a munka... 41':......, 

""'-
Más lett már a szérü az asztagok mellett, 
Már a kévék magját g6zgéppel verile ki, 
S melynél éjszakánkint pásztorkodni kellett, 
Most a tiszta szemet zsákban lehet vinni. 
Nem kell várni szelet garmada-szórásra, 
Nincs többé a szérün {ölöz5nek dolga, 
Egy-két nap a csépló mind rendjébe rázza, 
Ami hat hét alatt elnyomtatva volna. 

A puszta hogy elfogy, csatárlánczként nyulna) 
Várostól faluig fehér tanyaházak, 
Változik a képe, változik a multnak, 
K6-országut filellett vasutakon járnak ; 
ltt-ott egg-egy mal'onf'·k~ 
A szél?)itorlák már gyérebben forovnak, -· 1 

Immár emlék, jelkép lesz a pásztoTtüzból, l 
S kitelt ideje a garmada pásztornak. 

A sárga falak kö:zött.J 
R 'tt G la. .diJi)$& ..,. • /u-~ ... ·. J 

Már három éve mult, hogy regényt · 
olvasott. Csak most olvus. hogy a súga fl 
közé, a rokkantak kas zárn~ á jába került. 
köny~·et, mit olvasott, !alame_lyik ~_szoba-k 
gától kapta. Nem szorakozasképen olva 
csak azért, hogy unalmát némikép eli.~zze. 

Lábhadozó, nehéz beteg volt Miss1, de al 
betegségében is poetikus, bohém fi~-"~ 

az ápolónő, a hogy a szobábli ·lépett, 
revette, hogy a 8-as szám olvas. ljedten n 
körül, hogy nincs-e már benn az orvos 8 Alll 
hozzá sietett, hogy a könyvet elve~ye.....me. 

- Az istenért, adja ide azt. a könyvet 
az orvos ur mf glátná ... 

- Bizonyára jobbat kérnék tőle jó ass 
- felelt mosolyogva Missi. 

- De önnek nem szabad ám olvasnia 
- Legyen nyugodt, engem nem izga 

a betük. , 
- Tegnap éjjel is oly lá~as volt, 

teste csaknem kigyuladt a láztol. 1 

- Hát az nagyon természetes. Nappal j 
megvesz az isten hidege, éjjel pedig tül 
égek. Jól néznék ki, ha nappal is, éjjel is' 
nék. Reggelre mint jégoszlopot bámulhatn 
engem. 

- És hozzá mennyit beszélt lázas 
ban - folytatta az ápolónó - alig győ 
hallgatni és ... borogatni. 

- Ugy? Sokat beszéltem 1 Valőszi 
sokat hallgatok nappal, - mondotta és s 
kus mosoly jelent meg ajkán. 

- Oh maga javithatat.lan - felelt tá 
ban az asszony és átsietett a szomszéd sz 
a hová. hivták . 
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Il. 
Meleg márcziusi napsugarak sziirödt~~- át 

az ablakon. Oda hullottak a_ b.ete~ taka_r0J~ra. 
Az aranyos napsugúr a spvm·vany s~zmt;tv~l 
festette meg a _fehé~ ta.karo. h?ss~u szors~.alalt 
s a mikor a csillogo. VIllogo szm.:-k.et a l~g~zebb 
nüanszban varázsolta-~ ?Z~lak koze:. ~1ss~ e~
rontotta a napsugár Jatekat. ..J3t>leboko!.t ~z UJ· 
jával és egy pil~ana~ a~att eitu.ntek a fenysuga-
rak szines szala!. .M1ssl mosol~ gott. . 

Majd kinézett a magas ablak1m s tekmtete 
ijedten futkosott össze-viss~8: a nagy .~d va ron. 
Sehol sem volt egy kis nytlas, hol kiJUthatott 
volna az utczára. Börtön, egy nagy bör~ön volt 
az piszkos-sárga falaival, rácso~ és r_acstal~n 
ablakaival, a mit láthatott. Tekmtete visszatert 
a kórház jódos levegöj_ébe, mai~. szomoru oé
zessel tapadtak szemel a takaroJára. 

Elgondolkozott s szive t>gyszerre _oly er?
sen kezdett dobogni, hogy lélegzete Is maJ~ 
elállott. Gondolatai a képzelet kormányozhato 
léghajóján messze elkulandozta~ a s_ár_ga. fala~ 
kÖrül. .Messze .. , . arra a k1s haztko fele, 
melynek csipkefüggönyös aola_ka ~ögött, h~n 
dobogó kebellel gondolt és vart rea egy szep 
szőke leányka. . . .. , 

Oh, mily örömmel, ntenuyt onfelald?zással 
és szereretettel ápolta volna ez a kis leany az 
ó drága Missijét! 

III. 
A csuf sárga falak, habár nem voltak át

látszók, mégis sok minden beszivárgott azokon, 
: mi nagyon elbu:sitotta a költői lelkületü Missit. 

Mi miÍldent kellett már is hallania az ő kis 
Idájáról. Először, hogy őt már nem is szert:t~. 

.1 Aztán, hogy mások udvar)á..<;át szivesen veszi. 
·í Nem is akar róla hallani. Balog Gyurka. meg 

.! már napok óta ad szerenádot Ida ~bl~k~ _alatt 
·:. s Ida e fölött nagv tetszését nyiivanltJa. A 
·"j mióta Missi beteg, Ida többsz?r volt már n:u

! latságon, sőt egy házi bált Js rendeztek, nala 
nélkül. 

És Missi - hisz a huszadik században élt, 
- miért is ne adott volna hírt a gyötrelmet 

1 okozó bireknek ! Egy pillanatig tán mást gon
! dolt. de aztán még jobban elkeseredett. 

":• IV. 
~Ki .~ta csak a szerelern mindent pó
ftol": -.a szereJmet semmi sem. Már akár ki is 
l volt, Missi teljesen igazat adott neki. Ugy is 
t gondolkozott: Minek éljen tovább, ha az ő 
· Idája ugy sem szereti. Beteg testével, fájó szi
i véve!, lelkével oda vágyott, a hol nincs már 
~' sz~relem, nincs élet ... oda, a hol nem fáj J semmi. . . V. 

Missi teljes életében jovialis, bohP-m fiu 
volt. Nem volt parazita, ki a mások nyakán 

ea élősködik. Bobern volt a szó legnemesebb értel
lal mében, olyan a ki odaadja utolsó fillérét, utolsó 
l darab kenyerét, ha a saját gyomra kor~ásától 

Ile nem hallja is barátja gyorurának lázado kor
~ gását. 
.J Nemesen érző jó szive volt. De mit ért 
e már az 1 Nem kellett neki sem más, semmi 
! sem. Még az élet is a terhére volt, hát vég

s: rendelkezett. 
~ Kedves emlékeit, csecsebecseit Idának ha
j gyományozta. Egyéb holmiját egy vézna kis 

· á.rva fiuRak hagyta, a kis Stigl1cznek, -.a 
Hl hogy ó nevezni szokta - ki ott lakott a kor

~ házban. Mikor készen volt, a kis Stigliczet la
nJ. kására küldte, azzal, hogy asztalának fiókjából, 

hozz~ el azt a barna kis üvegcsét, a mi az 
tal irásai alatt van. Stiglicznek Missi e kivánsá

g~ra f~rcsa gondolat lopodzhatott az agyába, 
mig k1ment az ajtón. 

•! ~lm~nt a~ üvegcséért, de mielőtt visszajött 
. .."ntna meg mashova is be kopogtatott. 

8)( 

)~ 1{J 
ál . 
1sl Missi szomoruan ült fel ágyában s folyton 

. azt .a ~is barna ~ve_g~sét nézte, melytől szen
~• ved_esemek ~egvaltasat remélte. A kis Stiglicz 
e~ t~kmtete ped_tg foJyto_n az ajtón függött, mintha 
f varna valakit, a k1 egy sarokból rettegve 

1 ~ figyelt~ ~issi, ~inde n .m?zdulatát. , 
ir. .MJSSI tusaJa és St1ghcz kinos várakozasa 

alatt az ajtó nagy csöndben egyszerre felnyilt. 
J . - Az "Őrangyal" - gondolta bizton a kis 
1 ~ ~tJgli~z,, kinek megelégedés és öröm kifejezése 

ült k1 sapadt arczára. 
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Míssi ijedt meglepetéssel nézett. a. vár~tla
nul belépő vendég-re. Lel~ébe,, sok reg~ . k_Ppet 
idézett fel a régi emlékezet. Erzelem VIiagaban 
sok apró epiz~.d játszódott le nehány röpke pil
lanat alatt. 

Meglepetéséhen nem volt ideje az üvegc~ét 
elrejteni., ki~jtette kezéből s az darabokra tort 
össze, szintelen tartalma pedig las~an f?.lyt 
széjjel a padolaton. Mert, hogy Ida UJra. elotte 
állott s arczáról ujra leolvasta. a7.t _a veg~elen 
nagy szerelmct ..• Minden kosza h1rt, raga}
mat, - mert hisz nem is lehetett volna mas 
- elfelejtett 

V ll. 

A márcziusi napsugár ujra ott. já~zadozo.tt 
a beteg szobájában. Szivárv.~ny s_~m-~lt. cs?rlas 
csillogá~Ral szötte bele a ~zoke fnrtok~e, me· 
lyeket örömkönyekkel az tatott Mtsst, . a bo-
hem fiu. 

1 
t~ 

Bs a kis Stiglicz kisirt szemekke , neve os, 
boldog mosolylyal arczá~ nézte, ~ézte öket. 

Egyszerre valamelytk sarokbol_ egy r~n-~y
darabot kapott fel s azzal nagy s1etve torolte 
fel azt a szétfutott szinlelen folyadékot. 

Féltékenység. 
Irta : Henry Févre. 

(Francziából.) 

Marczel az erdő felé sétált s mikor a kastély 
erkélye alatt elment, hirtelen valami nagy selyem
pillangóhoz hasonló tárgy esett a lábai elé. Ugyan
ekkor az erkélyen kihajolt egy igen formás hölgy s 
igy szólt hozzá : 

- Legyen szives, uram, hozza föl a legye
zómet . . . A másik oldalon van a bejárat, a ter
raszon ... 

S az.uin míkor látta, hogy Marczel csak hámul, 
elnevette magát : 

- Jutalmat is kap érte 
Marczel elpirult, fölvette a legyezőt s a bejárat 

felé indult. 
- Ez Paulette, a hires Paulette - gondolta 

magában. Nagyon szép. Mindenesetre jutalmat ké
rek a fáradtságomért. Különben ki tudja, hátha nem 
is akaratlanul ejtette le a legyezőt ? 

Míkor fölment az emeletre s benyitott Paulet
tehez, kissé félénk~n szólalt meg. 

- Nagyon örülök, asszonyom, hogy szelgála
tára lehetek . . . 

- Köszönöm, - válaszolt Paulette, - nem 
tört el? Annál jobb . . . Üljön le ... És most 
mondja, micsoda jutalmat kiván. 

Marczel csak mcsolygott : 
- Még nem tudom. 
- Tetszik cognac ? 
- Nem, köszönöm. 
- Czigarette 1 
- Köszönöm, nem dohányzom. 
-Egy csok? 
- Az már ig~n ; de csak ha igazi ! 
- Ime, itt van ! - szólt Paulette a karját 

nyujtotta Marcel felé. 

• 
Ez este, mikor Marczel nagybátyjának a csa

ládjával együtt kint iilt a terraszon, unokahuga, a 
tizenkét éves Marie sokáig bámult rá s aztán igy 
szólt: 

- Mi történt veled, hogy ilyen boldog vagy ? 
- Semmi, - válaszolt Marczel nevetve. -

Csak sétáltam az erdőben s ettől jó kedvem tá
madt. 

_ Hazudsz. Frumence apó látott, mikor me~t· 
álltál a kastély előtt, beszélgettél egy nővel és föl
mentél hozzá. 

Hm, gondolta magában Marczel, itt azt hiszi az 
ember, hogy egyedül van s minden fa mögött rej
tózik valaki, aki szemmel tartja. 

- Ne törődjél vele, kis hugom. 
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- Nem akarom, hogy mégyegyRzer meglá
togasd! 

- Hát nem látogatom meg, - válaszolt Mar· 
eze! ,hogy megnyugtassa a leányt. 

Másnap Marczel iermészetesen megint elment a 
kastély ba. 

Paulette nagyon kedves volt; figyelmeztette 
azonban, hogy BArtrand ur nomcsn.k nagyon gazdag 
ember, de rendkivül féltékeny is. 

Marczel azonban ezzel nem töródött s minden
nap meglátogatta Paulettet. Nagyon boldog volt, 
csak az nyugtalanitotta, hogy unokahuga, a kis 
Marie, minden este nagyon komoran nézett rá. Egy 
reggel végre meg is szólalt: 

- Pedig megigérted ugy-A ! . , . 

- Mit '? - kérdezte ~farczel, aki már nem is 
tudta, miröl van szó. 

- Hogy nom látogatsz el többé a kas
télyba ... 

- Hiszen nem megyek oda sohase. 
- De igén! Tegnap is ott volt.<il, láttalak. S 

ma is elfogsz menni ! 
- Dehogy! 
-Ne menj el! 
- Ugyan mitől féltesz? 
- Ne mAnj el, Marczel! 
A kis Marie nagyon sápadt volt, - akárcsak 

valami drámai hősnő. 

Marczel vállat vont s mikor aznap meglátogatta 
Paulettet, elmondta neki ezt a jelenet. 

Paulette nem nevetett : 
- Az ilyen kis leányokban nom kell bizni ; 

néha olyan sze n vedélyesek, mint egy asszony. S ez 
a kicsike féltékeny rám. 

S nem gondoltak többé rá. Pedig Paulettenek 
igaza volt, mert ugyanebben az órában a vasuti 
állomáson Bertrand urat megszólitotta egy gyermek 
leány. 

- Ne menjen Párisba! Menjen vissza a kas· 
télyba uram. Azt hallottam, hogy Talami baj van a 
kastélyban, valaki beteg . . . 

S Marie azonnal elfutott. 
Bertrand zavarban volt, nem tudta mit csinál

jon. Majd visszafordult a. kastél,y felé ... 
Három hét mulva Marczel, akit állitólag vadá

szat közben baleset ért, már lábbadozóban volt. 
Nagybátyjának a nyaralójában feküdt s a kis Marie 
is ápolgatta. Mikor már semmi veszedelem sem fe· 
nyegette Mare1;elt, Marie a.z ágya fölé hajolt s szé
gyenkezve, könyezve igy szólt : 

- Mondd, Marczel, megbocsátasz 1 
- Miért, kis Marie 1 

- Nem akartam sohasem megmondani, mert 
attól ffiltem. hogy megvetsz . . . Hiszen olyan go
nosz voltam ! . . . Én vagyok az oka annak, hogy 
téged meg akartak ölni. Én én nem tudtam, hogy 
ebból ilyen nagy baj lesz . . . S ha meghaltál vol· 
na, én is meghaltam volna utánad • • . 

-Nem értem. 

- En figyelmeztettem Bertrand urat, hogy ott 
vagy a kastély ban . . . 

- Lám, lám, - szólt Marczel meglepetve a 
aztán a kis hugára nézett, aki most pirookod va és 
könyezve olyan csinosnak és olyan nagynak lát
szott ..• 

- Hát nem bocsátasz meg 1 Nem ölelsz meg t 
- kérdez~ Marie szégyenkezve. 

Marczel megölelte . 

* 
Es most - ennek már hat esztendeje - Ma

rie Marczel felesége. Mert vannak olyan kis leányok, 
akikben a féltékenység elóbb ébred föl, mint a 
szerelem, Talamint rózsafán is elóbb n6 a tövia, mint 
a rózsa. 
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./iz u;· ruha. 
lrta ; Pósa Lajos. 

Szomoru volt nagyon, 
J:övises volt nagyon 
Eletem tavasza : 
Mint az ágról szakadt, 
Kopottan, rongyosan 
Mentem egyszer haza. 

Mindenki azt hitte. 
Mindenki azt mondta, 
Hogy csavargó lettem • 
Sehol egy kis részvét, 
Egy atyámfia se 
Szólalt fel mellettem. 

Szegény édes anyám 
Nem nézte nthárnat, 
6 csak engem látott: 
Megölelt, megcsókolt, 
Virágos kertjében 
Szedett friss virágot. 

Egy kis tulipántos, 
lrékcsikos bögrébe 
Az asztal1·a tette: 
"Ugy-e, fiam, hogy szép? 
"Ugy-e, hogy jó uagu ? 
lris kerti;,.nk termette !'' 

Kapta nwgát másnap, 
Tavaszi vásár volt, 
Tehenét eladta . . 
Mikor elvált t6le, 
J óság os kezével 
Meg-meg.qimoqatta. 

E}gy nagy sátorba vitt 
Es feló'ltöztetett 
J:alpig uj ruhába • · 
Edes jó Istenem, 
Van-e a szivemben 
Elegendő hála! 

Cs a l ódás. 
Irt a: Sebesi Samu. 

A kerületi rendőr hátat forditott a dühöngő 
szélnek. Köp~nyének egyik szárnyát védőleg 
terjesztette ki, hogy a zsebéből elővon~ kis ezé
dulát elolvashassa : Kapocs Mari, varrónő. 

Azután jelentékeny, komoly tekintettel a 
szemben levő kopott házra nézett: Kanapé
utcza 18. 

- Ez a, köhögte lassan P.s a zöldre festett 
kaput bebökte csak ugy a csizmája orrávaL 
(Egy kapuval szabad gorombáskodni.) 

A. kapun heltil szük folyosó látszott, melyen 
nehány gyerek gémberedett kezekkel kinlódott 
egy labdával. Az isten hidege majd megvette 
öket, de azért csak játsztak a lehető legvidá
mabb hangulatban. 

- Itthon a kisasszony '? - kérdezte a 
rendör. 

Az, a melyik legjobban fázott: egy szösz
ke, átlátszó képü gyerek szólalt mf\g : 

- A pupos'? 
- Persze, hogy a pupos, ha pupja van -

mondotta a rendör és tekintélyesen köpött, 
amint a szivarcsutkát kivette a szájából. 

- Ott, azon az ajtón tessék bemenni -
magyarázta a szöszke - amelyiknek nincsen 
kilincse. Kissé fel kell emelni, aztán kinyilik. 

A hatóság jobb keze megtalálta a keresett 
ajtót és kopogtatott. 

Belülről kellemes hang csendült meg. Ne- · 
vetve, pajkos vidámsággal kiáltotta valaki: 
. - Künn tágas! 

- Lánczhordát t Nem ugy van a'! morgott 
a hivatalos közeg s aztán megemelte az ajtót, 
a mely csakugyan engedett és egyszerű, tiszta 
szobácskába nyilott be, melynek ablakánál ült 
a kis pupos varróleány, a ki munkáját annyiba 

agyva, röstelkedve, tekintett a rendőrre. 

* * ...... - .• •· • ~ o·-
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- Nem tudtam ki kopog - mondotta az
zal a kellemes, lágyan rezgő hangjávaL Azt 
hittem, a Kati ... Tetszik ismerni Katit? 

- Nem én. Ezt keresem e ni, -hangzott, 
udvarias erélyességgel a felelet, 

A pupos leány átvette a feléje nyujtott pa
pirlapot s a rákuszált öreges irásból kibetűzte 

a saját nevét. 
- Nekem szól - kiáltott gyermekes öröm

mel és hangjába valnmi izgalom vegyült. No 
Berczi, megállj csak Berczi. Most aztán meg
látjuk, majd meglátjuk! Igy jösz te vissza 1 

A kerületi rendör átnyujtotta a kézhesiló 
ivet és megmagyarázta, hogy hol kell aláírni: 

- Tessék csak a hun irva van, azon tul, 
- egy kissé fölfelé ... ott a lénián alól, -
-- tul az ujján, ott, o~t megnyálazni a papirost 
s akkor tintaplajbásszal lehet irni: hogy költ 
ekkor és ekkor, ennek a hónapnak ennyi s 
ennyiedikén . 

Meg volt alaposan magyarázva a tudni
való s a kis pupos megn~dvesitette a papi
rosL és arányos görnbölyü betukkel irta rá a 
nevét 

- ügy-e, a biró elibe idéznek? - mon
dotta, a mint lassan egymás mellé rnkta a 
be tük et. 

- Oda bizony ! Hát maga perel ~ 
- Igen én ! Annyiba nem hagyom. Z..likor 

megmondtam neki, hogy megteszem, még ki
nevetett. 

- Már perlig a nem kaczag:is. 
- Nem, ugy-e ? Azért van törvény, hogy 

igazságot adjanak. Es én bizonyára kapok! Oh 
rendőr ur, ha tudná maga. Ha ismerte volna 
Berczit addig, a mig én nem gondoskodtam ró
la. Milyen ágról szakadt volt. Hát megszántam. 
Adtam a megtakarított pér.zemből. 

. . . Sajnáltam, mert olyan szomoruan és 
olyan szépen tudott reám nézni s ha segitettem 
rajta, örvendett. Nem tudom én miért, de mikor 
a szomoruságot eloszlattam, mindig örvendeztem 
án is. Magamnak is örömet szereztem, ha jót 
tettem a haszontalannaL Tetszik tudni rP-ndőr 
ur, nem azért mint.ha ... de én magamra ke
vesd költök. A varrásomért pedig jól fizetnek. 
Nem dicsekszem vele, de elmondhatom, hogy 
uri házakhoz dolgozom, s annyit keresek, a 
mennyiből tisztességesen megélhet az ember. 

Meg~lhetne még kettő is. De hát szemtelen 
a mai világ Nem lehet. hinni senkinek. Mikor 
BE>rczit megismertem, olyan ártatlan, olyan ~ze
Hd volt. Olyan volt - a hogy mondani szok
ták - mint. t~gy darab kenyét'. Reggel elkísért, 
este haza kisért s én a munkám árából szi
vesen juttattam neki ... és a mikor hazáig 
kisért, sokat beszélt nekeril. Bejött a lakásunkba 
és folytatta, azt a mit az utczán elkezdett. En 
félig lehunytam a szememet s ugy éreztem, 
mintba valami s~épet álmodtam volna ... Nem 
azért mondom ... Nem bizony. Ne higyje azt 
senki. hogy tán . . . Nem, a világért sem, de 
azért ... tudja az Isten, mikor megfogta a 
kezemet és azt lllondta "Jó éjszakát Marika !" 
- valami ugy szarongatta a torkomat, - szinte 
elakadt a szavam s csak későre feleltem hogy: 
"Magának is Berczi !" Azután IP-feküdtem. Al· 
modtam vele, álmodtam róla reggelig, a mikor 
ismét hozzánk jött, hogy elkísérjen a munkába 
... Oh rendőr ur, milyen srép napok voltak 
azok, addig, - egészen addig, a mig meg nem 
ismArte Kandó Sárát. Hogy verje meg az lsten 
azt a ... személyt! De nem baj ~ ~z.ért is f~
zessen vissza nekem minden kraJczart. M1ből 
vette a kalapot? miből vette a csizmát'? miből 
a rojtos nyakkendőt? Itt az irás! Menjünk a 
törvényr~:~, hogy legyen igaz~ág. Ugy-e rendőr 
ur, hogy visszaitélik. Megállj Ber czi ! Találko· 
zunk még! Aztán . . . aztán viSS/.1\térsz te 
még! 
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Az arcza kipirult, a szemei lázban égtek 1 

a pupja nem is tünt nagyon szembe onnan a 
kis varró-asztal mellől. Igy még szép is volt a 
finom, álmatag arcz, melJ·nek sápadtságát az) 
izgalom tüze egészen áthevitBtte. 

A rendőrt nem sokat érdekelte a ..-arró~ 
kisasszony monológja ; mert az alatt, a mig beJ. 
szélt, nagy buzgalommal rendezte a kézbesit6i 
íveket s csak az utolsó szavakra jegyezte meg' 
kellő szakértelemmel. 

- A törvény előtt kiderül a kutyamájuság l 
Aztán tovább ment. Mari kisasszony pedig 

az id~zvényt egy gombostüve1 az ablak függö
nyére tüzte és tárgyalás napiáig gyakran ide
ges mozdulattal kiáltott fel : 

-Megállj Berczi! Találkozunk még! 

A tárgyalási terem* előszobájában várakoz] 
t~~ .. a .~eres felek: Mar_i kisasszony is ott ültl 
kozottuk. Egyszerü, de 1zléses tiszta fekete ru-1 
bába volt öltöwe, mintha temetésre ment volna. 1 

A hi vatalszoiga kiáltott. : :-:~""'fis, 
- Kapocs :t\lari - Varga AlbePttil, __ _ 
A következő perczben a pi:irös felPk u~ 

előtt állottak. ~ 
A leány kissé félénk volt. Elénk szemeit 

idegesen jártatta körül a teremben, de Varg 
Albert formás külsejét állandóan kerülte tekin~ 
tetéveL Mintha félt volna az alperes ur csinos,' 
de szörnyen üres fejét viszont látni. 

- Adja elö a kisasszony panaszát - mondá 
a biró. 

A kis pupos egészen összerezzent, arcza 
elsápadt s vértel en ajkai hang nélkül mozogtak. 
V égre lassan, szakgatottan mondá: 

- Varga ur tartozik nekem azzal az ősz-
szeggel . . . , j 

- Micsoda l:isszeggel '? szúlalt nwg a~ 
alperes. ..J!~"":. 

A bir6·-fe11\t@ftffif r"":.':' 
7

. ,.- ;j 
Akkor feleljen, mikor W8rrtezem ! '·. _ 

A fiatal ember elhallgatott. ......._biró az ak
táha mélyedt. Vari kisasszony Et rövid csend 
alatt Varga ur arczára tekintett és szemeik ta~ 
lálkoztak. 

A lt~ány szive lázasan vert. Egy pillana 
alatt felrajzott lelkében a mult emléke s sziv 
csordultig volt érzelemmel. Ajkai cs\l~ 
radtak, de szemei beszéltek : Jei' vissza ~ ;::)~ 
retlek! Imádlak. Rabszolgád, kutyúd leszek 
dolgozom érted éjjel, nappal. illinden' a ti , 
minden utolsó garasomig, utolsó csepp vérerqi 
, .. Csak azért jöttem ide, mert látni akal'ta 
lak, mert reméltem, hogy ujra visszatérsz . 

Varga ur szemében hideg, gunyos ::negve 
tés ült, mintha mondta volna : Rám akaro 
kötni magad, te nyomorék, csunya pupos. Szá 
talak : de soha sem szerettelek. .--.~. 

A biró megszálalt : ....,j 
- Varga ur elismeri ... ? ,-",....~ 
A fiatal ember határozottan felelt: 
- Igen ! Tartozom és fizetek. 
A leány felszisszent fájdalmában, de büs 

kesége győzött érzelmein. Felemelte fejét s s 
mei lángol tak, amint mondá: 

- Ez ez ur nem tartozik semmivel! ; 
- Akkor miért hivatott ide'? - Kérdez 

a fiatal ember. '~ 
A leány melléje lépett s hangja szinte 

kogott a felindulás miatt, amint halkan mo 
dotta: 

- Mert tudtodra akartam edni, hogy t 
tozol, - de fizetni nem tudsz többé so. 
soha ... 

Aztán gyorsan, semmire se várva, könn 
szemmel ment ki a tP.remből, végig az utcz 
mintho. egy koporsót kisérne, melybe csaló 
szivének szerelmét zárta. 
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A m. kir. államvasutak gép- <If gyárának vezérügynöksége. 
Bu.d.apeet, "Váozi-kö:ru.t 32. száxn.. 

A. j • n l j a a JD a g ~. k i •·· A II aDt v as u t a k g é p g y A r A b a n k é s z ö I t 

őzcséplö készleteit, ,,Millenium" I(~gujabb szerkezetü fükaszáló-, marok rakó- és kévekötő aratógépeit, 
melyek főelönyei : préselt ac.zéllemes-állvá:ay" fégelyacsél-al.katrés.zek, jó és .kö:a:a;yea ho.zsálérllefő, elpasatithatl- sse.r.ke.zef" 

vábbá: a szab. osztrák-magyar államvasuttársasí~ resiczai mezéígazdasá~~;i gép!l:yáráhan készült 3, 3112 és 4 lóerejü gö.zcséplő-.kés.zleteit. Sack-rendszerü, aczélönt.ésü 
kefövel ellátott ek.éU;, "Bon.:l"-:f"éle .kéfte:agelyii e.kefalyigáit járgá:ayos cséplő-.késdeteit" s.zecskavágóit és egyéb mezögazdasági eszközt)it. 

F · l tet ' f Ezennel kil?.hirré tesszük. hogy az összes üg~·nökrinkWI leg-~·pnek amk akár hdyi ii~~;~'11ökök. akár utazó ii!l:ynökök, az eddig birt m<'ghatalma
. J gye mez es. záso~at f. é~i január_ 31_-énl Dll'gvo~tnk és ~Z~)kat ez~nnel l~atálytalanokna}' ny_ih·ánitjuk. Ncviinkhe~ _és m_<'ghi7.ÍI~U~1kb!~l t~hílt ~sakis azok_)~r
hatnak el. a kik 1900. február ho l-e utan kelt es aJtaiunk alátrt mPgbtzassal btrnak es csupau ol.v Jügkurrcl, a melyre l'llcn trasbclt nH'!l:lnzas kttCrJCd. NehPgy a kozon
ég téntra n~zeUeMsék és nehogy neviinkkt\l risszséll>sl'k tiírtlltth~ssenek, relkérJük mindazokat. kik wilink üzleti iisszekiittetésbe lépni óhajtanak, hogy minllenkiWI, a ki 

nevünkben eljúr, irásb~.\i meglmtalmazásának fdmnta.tását kérjék s abha betekintést tenni szive:;kedjenek. 

A magy. Kir. Államvasutak Gépgyárának Vezérügynöksége. 

·~~~~~L,.~~~~~"-~ ~~~MM}:~~~~.-~~~~~~~~\.\~tmt~~~J 

Igen sok külf'tihli. frauczia. angol és német 
szer van hirdetve és ajánlva fiatal emberek 
részére csöbántalmak és folyások ellen. 

Mindazon esetekben, ahol Suntal-olaj hasz
nálata orvosilag javasoha van, a legczélszerübb 
.és legjobb a 

SAfiTAL· 
EG GER 

alkalmazása, mely a legjobb minöségii kelet-indiai 
Sautal-olajból készült és az orvos nrak által rt>n
deltetik. 

1 üveg ára l frt 50 ki·. postán bérmentve, 
a pt'~nz előleges beküldése melh•tt 1 tH 70 kr., 
2 ii vc g 3 t'rt 20 kr., 3 ü ve g 4 fr•t 50 kr. 2us 

,_ ·--~';,;.,~ 

'~' · Gyógyszertár a Nádorhoz, 
Budapest, VI., Váczi·kéirut 17. sz. 

S , ~•óda ~ 
~ ~, Arad, Deák Ferencz-utcza 36. sz. ~t$ 
S i u~''ark i KbYá~·i 

1 
l•kedlyisé1.~r •1e11~beu. ~ 

S ~ 
:'" t. ez. ö7.ilnst>g . fi gy t~ mét >áto r ·o om ezenne <' tV lll az Iriint, 

ho?;~' a közPigö lmsvútra a legszebb nu1g~·a.r ipari g~·úrtmányokat - mint 'i'*~ 
1 . . : •..• blegszebb

1 
ajándf'knak - kiúliit-ását folytatolagosan fentartom szives igény- : •. · .. · .. · .. 

~ SI 
e véte re - I."Yári ilrak mellett raktáromat íu·uba bocsi1jtva. 

· A megtekintést a t. ez. csaliuli köriiknt.•k ajánlom. és pedig 10,000 ~ 
, ~' darab marcúpán n~·ulacska és bárányka ~ krtél 10 krig. k."·-' 

~ 
~ 5000 drh. V<'gyes különhlizö ftllatok. u. m.: csokoládé és marczipán ból. ~ 
~ .. ~ 50.000 drb. tojás a legszebb és legdiszesebb kh·itclig l liiMrtöl 10 ~.· .. ., 

, ~ koromUg. ~ 
' ~. Lt•gfinomabb husvéti rless<'rt és fnndants 2-" koronáilf kilr'm- ~ 

~ kt;.nt. Csokoládé magyar, hollandi, f1·anczü\ és német ~-6 koronAilf 1-.o.~~ ,.." kilúnként. ., 

~ 
:...,. l :JO fl' le VC!l:~·cs és legfinomalJ h gyümölcs zamatu czukorkák 60 krt6l 1 

• 

,or+:: lt>llt>bb kilúnként. ·~ :l• Cacao és cacao po1· a legelsörendü gyúrakból -l-6 koronilig ki- ~ 
:n~·· .·· • h\nként. ~~.: 
_ 81\jilt taláhnímyu kühiigés elleni ewkorkllimat is b. fi).:yelemb!~ ajllnlva, ~ 

;:i ~ l krrt'tn minél sr.ilmosabhan ii;-.letht>l:dstlgcmet nwgt<'kinteni. hol a kiflllitús ~~· 
[._ ,·~ :1; hésvétig fennáll, megtekinthctl) vevési kiitele:~.ett.~(·g ndk ül bí11·ki részéről. ;~ 

.-.::11 ~ Kiváló tisztelettel ~ 

~ csokoládé és czukorka-~·A•·- ~ 
. ,~ ;~ Paschek Ottokár utóda ~. ;.:; 

· ~· ., iliJii'!L • Vídt.lkek ~szére 5 koronás vegyes ajándékokat tar- S&iaZ ~~. 
_ ~·~ ~ talmazo postacsomagok naponta szétküld<'tnek. "l!!l8tt ('>r 

~,~~~~~~~~~~ ~.~~~·~{f:ff\"\líl\1\{\{\~ft:-~f{t~lffi:~~~ft~{{é;g 
~Al§ lA:.~.: A{T "'A'&~ AD ·+l+ • 
~ .. 
·~ Ozv. Schwemmer Emánuelné 
r~ :0.6k.-ü.llli1etébe:n. 

i~ Vörösmarthy-utcza 2. és Hunyady-utcza 1. sz. 

·~~- Tisztelettel értesiti a n. é. Arad és vidéke kö;önségét, 
· hogy _a raktáron levő d us választék u férfi és női szövetek-, 

v~zonnemüek-, asztalnemüek-, damaszt terit.őkb(m, férfi és 
.~ r~rmek kalapokhan, férfi ingekben, fét·fi nyakkendőkben, női, 
·~ er l és gyermek czipökb'n. Végül 

· ~ legujabb divatu nöi kabátokat legfino-

·~ uf az. lizletb~:~g~en~!~!~~sá~t~!t~1~~~~ vásár sátor-
: ld Ja an, Igen jutányos árak rneliett .áruba bocsújtja. 

~ "'- 'VöröMillartlt~·ntezal üzlet.heiJ·isf,g berendezé8e 

.:~ 1eoo. május 1-é.n.. 

':·~~.-.: _ i;:t•Jt .itttáJt~rCtSllll e Jad Ó. , 
Teljes tisztelettel 

·~ öm-v. &ohvve:a:n.:a:n.er Ex:n.á:n. u.e1:n.é, 
~ Vllrllamarthy·utcza ll. 6a Hunyady-utcza 1. •ztm. · 

IL-.:Lill"l9-IY LV:L9 I_Y LY I.N GY,[9. t: Y a -
cn=· ert:· m 

.·. 

Nyilvános köszönet egy kiváló szépitöszernek. 
\yilatkozat. Igen tisztelt l(yógyszerész ur! Az iin által fel

talált lbolya-cN~mt> kitiinö Itatium inditolt arra, hogy ez uton 
l~ghítlüsabb küszönt>temet nyilvfmitom. A jó k(·szitnü·u~'ert fo
gadja öröklis küsz\inett.•met, mt•rt egy pár nap alatt eltúvolitotta 
az arczom(m lt'\'Ő összes szepl(limet lis miljfoltokat. egyuttal b{z
tositom. hogy széles ismerő~> körömben s,jilnlani fog'om. 

Bécs, 1899. dccz. 5. Kitiinö tisztelettel Marsetzky Adél. 
--------

Szepl6, máJfolt, blblrc• b6rvilr6saéget 6• mlndennemD 
aroztlazUttanságot bámulatos riivid idü alatt rlmulaszt az 
egész világon clte~jedt teljesen ártahostlan szer a llaj6fl•léle 

IBOLYA· CRÉPIIE 
Ara: l tégely 50 kr. l_bolya-créme szappan 35 kr. Ibolya puder fe

hér, rozsa és crém szinben 60 kr. 

H<~jú~- JBQL Y A-TEJ tEau de Viol<'tte de Hajös.) 
fele- . Eztln hygienicus mosdúviz az 

~rcz: nyak: karok .~s ~rz~knt)k mcgkapú szepség-<'t. fl'hérliliom 
es rozsa szm(\ben tundoklo vat'ilzso~ szint kölcsönöz. t Uve 11 50 kr. 

Óvakodjunk 6rt6ktelen hamlslt••októll 

lboly~-~r4'mNn csinos gömbölyü kék dobozhan van (•s törvé
nyes vedjegyemmel van ellittva. KaJJható a késziW és reltalálúuál· 

lillJÓS 1ÍilP ÁD 
gyógyszertára és gyógynqyészetl laboratorlumába11 

ARAD, Andrássy-tér 22., a megyeházzal szemben. 
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Mária-Czelli 
gyo:ntorcseppek 

. KITÜNÖ HATÁSSAL BIR QYO.ORBETEOSÉGEKNÉL · 

NélkUiö~betlea, nlgola llirnM'eo hazisz~r éh'ágytalnn•ágoá.l. !I'Yomo••gyöng•· 
ségnél, k~llemMien ~ugu lélekzeiYéleino\1, v<'r•7.eg~oyse.ll;ntl, iszony éollány-

lagcreknél, gyomorgörc•ökn~l, st.ékkem<'nyfldé•ek é• szoroln>okni.l. 

ll!Q•szinto föfltjflsoknál, a gyomor tulterhelésénéL Kipróbált ~r.vúgyszt•r giliszUtk 
és miljbetcgsegek ellen. Ilfindezen betegségeknél a :-.túria-CZ(·!li !Q·omorc~··ppo~ 
sok éven ilt a legjobb gyógyszert>knok bizonyultak, mirül szúz és szitz eltsmero 
bizonyitvány tauuskodik. Egy közörséges palaczk ára hasznillati uta;;i!.á.ssal 40 

kr., kétszeres palaczk ara 70 kr. 

~r ..,;;.d.~ ....-.7" ...,;;"r-1~ IJYÓ"'J'""''"rul.ru " .. : .... ,.~·ar KlrAJyboz" 
~ c:;;-. ." ~~ '-"' eJ' 0•'f'H, 14 .~h•h!l~'hlllftrkt J. 

Fiir"ktA.r: T6P6k József ,.-,·&~yNzertllra BudaJH'"'• l'J., Klr&l;t··uteza 12. 
Tovllbbl!r. az '"""'"'" K"YÓI'Y""erUI.rakban. 2421 
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Singer, Wehler és Willson, Gritner, Minerva, Nathman. 

Telefon 96. 

ifraa legrégibb 
varrógép- és ke
rékpár-javito 
mühelye •••••• 

Van szrrí'ncsém a. nagy~rdemii közöns···g beesos turlomásflra 
hozni, hog·y Kemény La,jos üzlete vezeí.C'srtöl márczius l-én vh;szalep
tem és üzletemet saját nevem alatt, 1·égi helyiség('mben 

Szabatlság·tér 7. sz. a. 
tovább folytatom. 

Mint tanult szakrmber és ugy a bel- mint. kiilföldön sok éven 
át szrrzett tapasztalataim azon kellemes helyzt•tbe jut.tatnak, hogy t. 
VL·vöimet szakszerü munkAval és a legjobb áruval mindig pontosan és 
lelkiismeretesen kielégithessom. 

Elön~·ös összeköttetéseim a külrölddel lt•heHívé tettek. hogy 
csakis a legjobb angol és német gyártmányok kizárólagos főképvis-e
letet magamunk biztositsam s mint.hogy ugy az üzletet.. mint a mecha
nikai mühelyt magam vezetom és aránylag csekély üzleti költségern 
van, szakmámba vágó miuden szükseglctct nálam a legolcsóbban és a 
l('gelöuyösebben fedezhcti, mirö\ egyszeri bevásárlással azonnal meg
IQ'űzűdhetik. Teljes tisiltelettel 

:EJ:ammer Vil.mos, 
villanymiisze-t•ész. kerékpár- és varrúgél'·kereskedii. 

Singer varrógépek öt évi jótállás mellett, 30 forint. 
Német gyártmányu kerék párok, mindennemü anyaghibákért egy évi jótállás, 105 frt. 

Xagy szakszet•ü ja\·itó miihrly. Villan.~·os házi Ps ~z:íllotlai csfn~iik. Te· 
IE•fon, tüz- é!l vészjrlzőkrt jutányosan, jútállás mell .. tt szrrt>lrk. 

SzéJtsé~ 

Xinek van szeplöje t 

""' es 

pattanás vagy bármi folt az ar
czán, hasznútja a teljesen ártal
matlan Rozsnyay-féle világhirü 

Serait-arczkenöcsöt, 
mely u arrzbört rGvid id6n fehérré, 
tiszulv~ és Udllvé wezi. Egy tégely ó.ra 
70 kr. EKY kis tegely á.ra 3~ kr. Serall
azappan egy drb. 30 kr. Serall• 
hölgyror ogy dr.hoz 70 kr. 1\itun(i és 
wa lód Epeszappan egy drb. 40 lcr. 

:t:~tvqytalanlllág 
és gyommorgyenKesfg 

gy"'>'·itál<llra ez•ek me nnek Karl a• 
badba holott •zt a ,·zdt lithun is elér

hetik RozsnJaJ M. 

PEPNINBORA. 
ha.•znAlata által, mely u ~mé•zt6•1 e16-
segiLl és a g)·orurot rövid időn tökelete

sen helyl'el\llllja. 
Egy Dveg ára 1 frt 20 kr., 6 üveg franco 

knldve 6 rn 6 k:r. 

""'· ""' e;:eszse;:. 
Váltóláz és hiaegldés ellen 

l~gbiLtDsabb és l~gk•llemet.esebb ~zer, 
kUlönöHen gyermekcl<nel, kik a k.~•eru 
chinini mó>k•p bevenni nem tudjak a 

ROZSAJIIJ M.•féle 
()hininezukorka fs 

t:htninesokoládé 
roel>·et a mng:!;ar orvosok és ter~ész.et..
vit.•g1ílók na~;y gynli·sP 1869-bfH F Iumé
ben pAiyn dijjal kosz•Jr~wtt. ~:rt~klelen 
harnisttá>~llktúl óvakutljunk. ~lntdenkt 
esak a ROZSNY A Y ~!.-féle pályako•zo
ruzott ké•zitruenyt kerje é• fogadja el, 
IJlp]yuok minden •·gy•s csomagoló papt
rosin RoLsnyay lláty&s né,·aláirli.•a ol-

vasható. ---
Idegesség, 

vérHzegénység 
és az ebb/il •~llrmuö hajnk ellen leg• 

bi•~<~sahban hat Rozsnyay 

'V asasehina bora, 
mely saját tenné•a mén•si éd•s borral 
ki-Rt.itve, halá,><blln minden ha.•onló ké
szítményt relnhnnl. Egy tiTeg ára l frt 
liO kr., 6 ll.Yeg franco kUidve 6 frt 6 kr. 

A t. ez. kiizönség szives figyelmébe ajánljuk, hogy mindeZI'n ké~zitményeink 
törvényesen bejegyzett védjt\gygyel V!lnnak ellátva, mely az aradi szab&dság

szuhrot ábrázolja. 

:u;: ... p h .. 't Ól 

ROZSNYAY MÁTYAS gyógytárában ilraB, SzabaBság-tir. 
Budapt'!lteo : Török Józ111el és dr. t:gger I.eo .,lWIUior•• gyúgyszer

táralban, valamint. minden magyaron;zilgi gyógyszcná.rban. 

.A.z 1B7B. év- ó"ta :rermálló 

jégszekrénye 
rt".. B"U.d.apes:te:n..~i 
~ .. , 
Sliller .Jéu.-r ajánlja törvény~sen védett és elismt>rt legjobb 
hzt:tü ki!iilltct(·st n~·rrt hiUiiké.<~züféJ.:eit •. 'lő'l', 1·iz, t:a,i, 11y 
htUI hiUé.<1ére, ételliiitöket hítzi szükst·~rletre, fogylalt-két~:: 
keket CS J'agylalt-resen•oi·rokat, bo-rtilé1•{:si bH•efldezélllekt:l 
legujabb szerkezeta pezsgető c11opokat. -fiKtpes árJellneket ID!: 

A nöl szépség emelésére, • 

tökéletesítésére s fenn- M l t c f 
::~:~:~·:.t:lml::~~·.:~;:;:: ar g l - rem e 
tiszta és zs~rmentes ké· l 
azitmény a .....•... 

-- Rö,id 1·16 alatt AZUntet •zeplőt, mlljfoltot, pl\ttann•t, Mratkát (mltesser)' .,."_..,._ 
deu wtis bőrbaj t. Kisimitja a r.lnelvkat "" hirulolh•lyeke•. m•'g kvros egyéMknek 

bájos aroz•únt köl<Rűnoz. --

Hamlaitáaoktól óvakodjunk. Vannak értéktelen utánzatok és hamlal
tások. melyek a lehetöségig hasonló alakban, kiállításban és árban kerül
nek forgalomba, söt a használati utasítás és hirdetési szöveg ls az enyém· 
nek másolata. Az ilyen utánzatoktól tessék óvakodni és csakis oly készit· 
ményeket elfogadni, melyek czimeres védjegygyel vannak lezárva. -
Készitményelm a nméltóságu m. kir. kereskedelmi miniszterlum által 4960. 
sz., valamint az osztrák kereskedelmi miniszterium által 41.104. sz. véd
jegygyel láttattak et. Legkiválóbb orvosi teklntétyek által ajánltatnak. Fe
lelöséget csakis az én általam forgatomba hozott készitményekért válJatok. 

.A.. ~art;i.t O:rl!>%D.e• mik~nt az orHzá~to!l m. kir. che· 
mial intt<zf't és központi 'ft'l(ykiNérlf't.l állonukH vizHI(álatai 
bizonyítJák. hi~:~~:anyt, óhnot nt~m tartalmaz, teh6t egy tel; 
Jt>!llt>D ártalmatlan Tegyké!"zltmény. - Ára 50 kr., nagy l ft't. 
szappan 35 kr., puder 60 kr., arczviz 50 kr., fogszappan 50 kra}czár. 

Ores tégelyek vissza nem vétetnek, sem me.g nem töltetnek. 

Gutori F ölde~lem 
gyógyszertára és vegyészeti laboratoriuma Aradon. 

Hamisitásoktól óvakodjunk, csakis törvényes védjegygyel ellátott dobozot valódiak. 

Kapható minden gyógyszertárban és itlatszerkeresk.edésben . 

Arany érem. 

Cs ász. és kir. 
szabadalom 

14.583. sz. alatt. 

Budapest 

BALAZS JÓZSEF 
KOCSIGYARTO, ~·' .;,..· 

ARAD, KÖLCSEY-UTCZA ll. SZ. (Templom-utcza sarkán.) 

Miután Aradvfuosában ezen iparág eddig tökéletes szaktudal{lban még 
nem volt kifrjlödve, ennélfogva bátorkodom a n. é. közönségnek tudtára adni 
hogy ezen pályilo Bécsben és Budapesten 30 éven át sikerrel versenyeztem; 
az utóbbi 18 éven át Budapesten mint hirneves kocsigyáros hirében a leg
szebb kivitelű kocsikat készítettem, azért is a gy{lrlmítnyaim nagy_ érmekkol 
lettek kitüntetve. A soreomnak az volt az akarat.a, hogy Arado~ IS tehe.tsé· 
gemet ismertté tegyem, ennélfo"'va készséggel elvállalom bártm.n~. legfmo
mabb vagy egyszeriibb kivitelben uj kocsik elkészítését ezenktvul 6sszes 
kocsijavitáSokat u. m. kovács. bogní1r, nyerges és fényezö munkákat legta.r-. 
túsabban és logszebb kivitelbon lt>hetölC'g legrövidebb idő alatt jutünyos ár~k 
mellctt pontosan elkészítek. Kész nj kocMik valamint már h:\sznált de JÓ 
karban lévő különféle fm•máj11 kocsik raktáron eladasra állanak. 
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· ~aonságaink tavaszi kel
ékben, selymekben meg

érkeztek. 
Jegujabb diszt~k és 

CSi}lliék. 
,, 

z •• n y e;:, 
függöny,""' 

p a p l a n, 
matraczok, 

a legjobb minöségben és nagy 
választék ban kaphatók. 

Vászon és asztalnemüek, 
törülközök, damasztok, 

o 

menyasszonyi * • 
* * • kelen~yak 

fegyházban 
köWtt gyerm.;k, női és férfi 
harisnyáinkat daczára a foly
tonos úremelkedéseknrk elő
nyös vétel folytán továbbra is 
régi árjegyzék ünk szerint 

. áruljuk. 

Napernyők 
a legnagyobb választékban már 
l frt 25 krtól kezdve kaphatók. 

'1'al6di 

e:ar lsb:td i 
glace ke~ztyük a Jpgjobb mi

nőség 

4 &'O:t:n. bbal. 
pArja 9:i kr. 

Roscn~luh H. és Tsa 
Arad, 

Szabadság-tér 19. 

······-· 

ARADI KÖZLÖNY . 
•• --It-;- ,...,.,_:.,w-~'"""-':-.~;~.:le 

... ; ':'t .. ~;rr;·. "lf't;j ....... ,...:"'•á!: 
Zsigmondháza község -·elöl járó i tói. 

513-1900. szám. 1273 
r . 

Arverési hirdetmény. 
R .-.CL:. (~t!'!':"!"~ Q( U: W • 

.... -~_,. • ..,_~~""'i'Q;~ 

Zsigmondháza község alul-
irott előljárósága közhirré teszi, 
hogy a község tulajdonát ké
pező "Petőfi "-hez czimzett s 
jelenleg az ujaradi uradalmi 
sörfőzőház által bérelt 

~~n d=- -~~ü let és tágas kert-
helyiség, 

mely Arad város közönségé
nek kedvencz kiránduló helye, 
1900. évi julius hó l-től kez
dődő ujabbi 3 évre, a Zsig
mondháza községházánál 1900. 
évi április hó 22-én d. e. 9 
orakor megtartandó nyilvános 
árverésen, a legtöbbet igérőnek 
haszonbérbe adatni fog. 

Miről az érdeklődok azzal 
értesittetnek, hogy az árverési 
feltételek a hivatalos órák alatt 
a község jegyzői irodájában az 
árverés napjáig megtekinthető ll:. 

Zsigmondhár.án, 1900. évi 
április hó 4-én. 

Szathmáry, 
jegyr;ö. 

Wittenberger József, 
biró. 

.. ~ ... 

• GO ·• --· CCM 
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J'•erhotar l . 
YÍlTISZTIT6 LABDACSAl 

~cs, l. $ingusfrass• ti . 
ElttrJnlsetikdl fogva 1 lab,aoselt • l .. lt~liablzöb~ 

•o.tatloa<o h niYM alaH utl .. ztatuk, ttllit mhl81kl 
"H: I'SERHOFER féli v•rtloztlt' laUaesokat k'rJeo, 1 
..... uet vaiG~Iak, ame yek dobo"ln•k fe-elb ,1r11 
talallt• .PSERWOF~" lblrlaa lllható. 

H i rdetmény. 

2& 

Ezennel közhirré tétetik, hogy miután a Magyar Királyi Pénzügyminiszterium eBenőrző közegei 
a Matzy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték (VI. aorsjáték) J. osztályúrn szóló sorsjf>gyeket f"lliilvizsgáltilk, azok a 
föelárusitóknak elárusitás végett kiadattak. - A Magyar Kir. Pénziigyminiazterium által jóváha-

gyott sorsolási terv itt következik: 

A Magy. Kir. Szabadalmazott Osztálysorsjáték Sorsolási Terve. 
Hatodik Sorsjáték. 100,000 sorsjegy, 50.000 nyeremény. 
Elsö osztaly Második osztáll Harmadik osztály Hatodik osztily 

RdH ll! korona Rt>tH 20 korona Rl'l~t :ll! korona 1\I'Vt 24 km·oua 
Buzi\~: !9<Kl. mAJ"' l ö. é• !8. Huz!le : l~Uil. jun\u~ 12. ~s 13. Hu zA..:; ; l1J1Xl . .iul. 10., ll. Ps 12. Hnz&~: 1900. s7.<•pt•mbor l~-t61 október 10-i . 

Nyeremény Korona Nyeremény Korona Nyeremény Korona 
Legnagyobb nyeremény szerenesés esetben: l á ('.41000 l á 70(KIO l il ~ 

l á 2111)(10 1 á 2:.1)(11) l á 3(K)()() 

Korona l á HIIKlO l á lCMHIO t á 20()()() 
l á ;;41110 l á itCM.IO l á l~KIO 
3 á 2000 ll<MIO 3 á 3000 lillliO 3 á J(IC)(){) 30<~ l(} 

-al.OOO,OOO 5 á !OOO 5UOO 5 á 201\0 100(10 5 á 5000 25000 

fl. 8 á [>liO 4000 8 á 1000 8000 8 á 20f)() l fi()()() 
30 A 300 90fl() 20 ~ ~>UO 1 (10()1) 10 á 1000 10000 
w~ 100 50 (IC) 60 á 3tl() 18000 70 á .')()() 3 500() 

ll\lllO á 40 1111000 ::\\100 á 80 31 :2(100 4fl00 á 130 (>!'i OOO 
Toilony. Kor. 24ti(~IO IDiö ny. Kor. 47Toiiö !mOii ny. Kor. ~msmo (Egy milli6.) 

lllegyedik osztáiJ Gtiidlk osztáiJ l Jut. Kor. 800000 6CM.l000 
Betét 40 korona Bt!Pt :~2 korona 1 nyer. á 40CICI410 4tHMMIO 

l!uzAs: !900. augu"ztu>~ l.~" 2. Huz&s : 1900. aug, ~~- ~" 23. l á 2{MHIIIO 20\H)()O 

Nyeremény Korona Nyerfirnény Korona l 'á l04MHIO 104M)()() 
l á 6CIIHIO 4;4HHIO l á 00000 l á 1(~10 
l á 4()()1)() flHIOO l i\ 3\HHlO l á acMMlO 
2 á 3\ H IllO 61)()1)() l á 2\HIOO 1 á 2fKMl0 3 á 2CHM.I(I fWCMHI 1 i\ láiMIO l á Jó()()() 

20 á HMHIO 2tHMHM.) 3 á 10()()() 30000 

J 
á 10000 :\tK)\ l\) 

f,() á rttMIO 251)()()() 
5 á 50()() 25U00 á 5( H)() 2!'>(K)() 

400 á 2000 ~HM.KIO 8 ~ 2000 16000 á 20()0 16000 'i 20 á 1()(10 72114)(10 10 á WJO 10000 10 á WJO 10(1C)0 
1000 á !)00 ll,IMMMIO 70 á .')00 35000 70 á !">(10 3.~()()() 

2i'!'CIO á 200 ár.C~HMIO 3900 á liO 6():~1)()() 3\lOO á . 200 löi)Üll(} -
4000 nyer. Kor. i-iJi'öiiO '4liiiii nyer. K01·. l.ötii':i3iiü 80.000 nyer. és jutalom Korona 9.5itll.átl0 

Az L osztály huzása 1900. ~vi május 17. és 18-á~: lf'sz. A hozások a Magyar királyi ellen6rz6 
hatóság és királyi ~özjegyző jelenl~t~b~n, ~~~lv_ánosan t~rténnek a Vigadó termében. - Sorsjegyek a .Magy. 
Kir. Szab. Osztálysorsjaték valamennyi elarus1tomal kaphatok. 

Budapest, 1900. évi április hó 15-én. J.W:acy. ~. &zab. 
C>euB-tá1yso:rsjá:ték. :xa-azaatósá.ga.. 

1274 Lónyay. Hazay. 
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Páratlan a THYMOL fog-creme! 

l tubus 80 lillflr. - Kapbaté mlndenüU. 
6 tubus diszes dobozban 3 kor. 60 fillér bérmAntve. 

Etn·ednli kéAzitó é~ f~•"'tknldési raktAr: 

&O:a: V\1 .A.H.. TZ Illatszergyára 
hyglon. kosmol laborat<~Tium 2806 

- Budapeat, VU., Dam)anlch•utcza 28- az. -
t.lyArl raktAr ~ .. 8ókiil0le&: Teuu•av4ro&t. 

F6rakt4r: vo.JTF.K ~" WEISZ ID'Ö[Yarú-nauterestedésében. 

.· --~-~-----------------------· H \ .;:.:; _______________________ • 

. \ j ~ValóDi gyapju szövetek ~:::;~~::;~· 
: : ~ Eg7 '1'4'.11: 8.10 m*'ter bo8Z• t 6.~0 Irt ll nom 14 \ szo, t.-l! es uriöltönJ' ka- 7.~ Irt finomabb 
l , bA&. nadrA({ é8mellén;rre 8.00 ln legfinomabb. ~ 

: Eg• wég 1'ekde kaDic;ara le!fllnomal>l> Dlln611éc;ü azaion 61tllnyre 10 fpt. 

i ! 
Tov4bb4 reUol&6, llab•t ~~~ nadrAjr IIIIÖ'We&ek •annak rakc&roa, -ndldvill 
oloú ••llan. - Jlepeadel~lln~l elfllread6 a au!rUk, 11zla 41• Ar mer;ad4aa. 

xe .. aem relel6 Arat. bee11erilü-, •au a p~nzt '5'llllllla adJuk. 41 

~i t Weisz Jakab és Társa • posztó gyári raktár t 
, : ~ :EI"U.da.petil•~ 01'"6-e:r-k.öZ"'U.• 81/ a. ~ 
• 1 ~A.AAAA,A~APftAAAA,A.A,AAA.A,A. 
~·: 

' --------······--., 
i 

:i: 

M. kir. államvasutak igazgató~ága. l sorolt állomásokon árverés alkai 
mávnl azonnali készpénzfizetés me~ 

52759-13221. F. IV. sz. . lett el fognak adatni. ~ 

Hirdettitény. 
· Debreczen állomáson f. év. 

ápril hó 12-én d. e. 9 órakor. J 
Szeged állomáson f. évi áprí 

19-én d. e. 9 órakor. 
Arad állomáson f. évi 

26-án d. e. 9 órakor. 
á p ri, 

; 
l 

márczilt 

Ezennel közhin·P. tétetik, hogy 
a vasuti kocsikban és az állomási 
helyiségnkben elhagyott tárgyak 
u. m. bőröndök, táskák, kalapok, 
ruha- és fehérnflmüek, botok, nap
ernyők, esőernyők stb. az alább fel-

Budapest, 1900. évi 
havában. l 

Az iKaz~at.6s~~ 

IIF" Szölömivelök is tnezÖg~~- t.a 
dák számára! -.u 

A szölötelepek befecskendezéséhez 
valamint a gyümölcsl.ákat ká.rositó rovarok, 

továbbá a szegecs ~s tormáncs 
telj es kiirt{t.sára 

)tayfarth ph. és társa jéle 
szabadalma•ot& 

O.. önmüködö 
ugy hordozható, mint kocsira szerelt 

~: 
t· 

1 

,,SY P h C) :n.. i a, c•·~ · 
fe.cske~.dlíí, .. a .. lrg;jobbak.~ltk bizonyultakta ;mctyek szivattynzás nélkül a folya
dekat onmnkodol1•g a novényekre permetezik. Ezen fecskendüknek már sok. 
eZt'rre mt>uö példánya van alkalmazáshan és számos elismerő bizonyitván,._ 1 
igazolja ezeknek elvit,ázhatlau kiválóságát mlnden más rerlszerrel l':Z<'rnhcn. · 

A legjobb vetőgépek 
Mayfarth Ph. és társa legujabb szerte&etii 

"A. G R I CJ O L A." 
(tolóveti\kerék-rendszer) \vetőgPpei. Mín
dennemü mag- és különbö~ magmennyiség 
szárnára,váltúkerrkek nl'lkül, dombon vagy 
si ko n, a legkönnyebb járfis,le~nag-yohh tar
tóság és mínd a mellett a legolcsóbb ár 

Altat tűnnek ki. 

A lehető ]egnagyohb rnunka-. idő- és pén~m.egtakaritíu~t teszik le.hetövé. 
Különleges.s~/::'I'~Pt sz~na- .és szalmapr~st'k· .kezi .has~.n.álat~~· kukoru~za mor
zsolúk, cseplii~e 11 rk. Járl!:anyok, gab~narostak •. tr1eurok, ek ek bl'ngerek és bo
ronák ban a Jegujabb rendszer és elismert le~;Uobb alkotás alkalmazásamellett 

gyártanak és szálittanak 

~ay:far-tb..Ph.és-társa 
.,._ é• kir. kts. asRbadalma•o1& me•6casd-Acl ~pgArall 

:a1ios. xx. Taborstr- '71. 

több mint 400 arany·, ezüst- _és bronz~remmel k.itüntl\tve.- ~intfl!it41 A!jegy
zékek és eli~merií ok.iratok ktvánatra mgy~n kitldetnek. Képvu1eluk és Ulmét

eladúk alkalmaztatuak. 

.,' .. tu z 4· 
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E ls ő ma g y a r á l t a l á n o 8 b i z t o 8 i t ó- t á r 8 a, s á g B u d a p es t e n. .. I~ ':I'liiLz-, ••AII•t ... a..._-y-. és.JéJlb:A_z&«:.•••••• -.a.ziet- . 
KIADÁSOK Negyvenkettedik évi zárszámla 1899 január 1-töl december 31-ig BEVETELEK. 

I. Túzblztoaitá... - ko..;,n~ tlll. i korona i !llL 
Kiflzet.ctt kAro\:: ös k<dts~gok .•• ,• ••• 8.686,930·SSII-----~~--If......;-'--..;_-+l-

lcvonva. ,-lszontbizto•itott kArok éa kbltaégok 3.467 .~42·43 5.069.787 95 
FiL:n,:öhcn maradt kArok tartalúka. • . • . . . . 259.746 r:n • 
,.:zr'r"~'i k~lt-.!gck a viswntb!zt. bevétel levonutl....." • 63a,25& 16 
J,;,.,.,l,•lml tLdó éH bélyo!fíllút<lkek • 196.146 

1 
87 

['ostrlhl•rek . • . • . . • • • • • 103,«6 lll 
At.td-tozo~~aok közbnsznu célokra • • . • • • • • • 11,100 -
A tilz!Jizto•it~•i üzletel torheló !gazgatt.el költségek • 912.045 28 
RcbsjlhatatJan követoll·sok lc!rl\sa . • • • , . . • • 9,045 39 
A kövctkezó evok ké•zp6nz-rlij:artall>ka & vlszontblztoaltoU 

réaz levonfu!a utAn li• minden megtorheléa nélkUl • • • il••",;;-;;;ml,;;,;;o·:;ml-. .... --!l 
II. Szálllt•ányblstoaUáa. l 

Külzotol\ k'rok ~· k·>lt•~gck . . • • • . • • 879,512•67 
levonva vl••ontbi7.tosltott kl\rok 6a kO!taAgell: 2'..>7,8Si·68 

FU~g-iit>cn maradt karok tartaléka • . • . . • . • • • 1 

Szerú•i ~· IKazgatAsl k~ltségek & vlazontblztoaltott réas 
ut:ml bovét(_.I IevonA~:\va.l • • . • • , . . . • • • 

A kih·<>tkozö ~-.ck kAS7.pénz-dijtartalékl\ a TiazontblztoaltoU 
rész le\·ocása utAn é• minden megterheléa nélkül 

III. Jégbl&toaitáa. 
Kifizetett Urok és köll••'P:•'I< . . . . , ·• • 1.762,200.61 

levonva vlszonthizto•itott kl!.rok 6e költségek 1.1~1,07~.20 

Fü;:g-r~ben mart1Üt kArok tartaJl-ka . • . . . • • . • 
Szc•·zúol é• ip:azllaLá•l költsegek a vlozon\blztoaltott réu 

utá.ui bcvátol lovonileával 

151,624 
100.099 

28,266 

50,()()(l 

l 

99 
cn 
06 

641,211 ,. 86 
16,7lKI 47 

11.1~622 

829,990 

78 

12 

I. Tüzblzto•ltáa. 
Az. 1~. évrlll Mhozott készpénz dijtart&lék 

a vi~zoatbiztoaitoLt rész levonA-sa utAn 6e 
mindcn mc-gtorhelós nélkUI • . . • • • • • • • • 

Tüzbiztoaltasok után bevolt k~szpéozdija.k éa 
a. folyó évben lejárt dijkiHolezvényok és 
dijvl\ltók • , , • . • • , • . . . • 12,657,549.28

1 
levonva: t~rleaztet\ dij&k • , 1.662,156 87 

• ..-lozontbizto•ittl.ei dfja.lt 
éo d!jréazletek • • 4.013.4iS 2n r..m~.G.~-86 

Az. 1898. 6-tben fUggőben maradt k:.rok ta.rt.e.lél<a 

n. Bzá.llltmányblstoaltá•. 
Az lfl9il. tivról Aihozott ki•szpónz dijtartallik 

a viszontbiztositott rész levonása után éa 
mindon megterhelés nélkill • . . , • . 

SztUlltm&nybiztoaitúok után bevett készpénz. 
d i j ~k • • • . • . • • • • • • • • • 845,869•79 

lovonv&: tör1oozwtt dijak. 52.~·73 

viszon lbiztosittl.el dlj a.;;k~-_.;";.;' ';;.;;;,· 'l.;l;;,~ ·."-;;.'.-.;l'm,;";,;;;·sn;;.;.;,l.;,fi;.:,7, ll 
As 1898. 6-tben függlibon maradt károk tartaléka 

III. Jégblzto•lU.a. 
JtlgbistooltJ.sok utAn bevett keszp~nzdijl\k • 
levonva; törlesztelt dijak. . . . G~~.3:15 IS 

• Ti&zontbiztoait.áai dljak 2,_,,~..,:!.•;HJ 75 

5.054,503·23 

4..ml,OOO l_ 

6.981,914 ' 62 
4o):i,691 ! 24 

~.ooo 

245.058 22 

IH 

l : 

korona ,fill. 

11.487.~ 86 

881,281 26 

B~lye;rillctékek • • • . . • • • 
Uoht\jtllatlau kllvclelé•ok lclr!l•a 

273,787 89 
69,180 . 99 
lU.:..kJ.-) 97 1.011,216 

Az 1698. évben függelben maradt t<llrok l&rtalék& 

IV. Betöréabizto•ltá•. 

1.529,5181851 
:,s fill r)z t 

J:---........,~, 
1.581,569 87 

IV Betöré•bl&to•ltáa. 
Kifizeteit kArok és kiilt"rt.:ok . • • . . . • • 2,515'82 

lovonvl\ viszontbiztositott kl\rok éa költaép:oll: 1,8~3·60 

Filggöben maradt kflrok tartalék~> • • •. . . . . • . 
Szor<é•l 6s lgazgatá•i ki:lltségok a TiazontblztoattoU réas 

utAol bm·étcl lúvou{~"'AvaJ • • • • • • . • • • • • 
A köve\keaő évek k~sz(>ócz-dijtarlal~ka. a vlszontb!ztoaitoU 

rész lo\·onAs,. ut<\H (•s min<!ou mogtorhelós nólkül • 
v. Egyéb kladá•ok. 

ArColyamvel!lztoségo edékpapirok és irt~lgcn p6nzneme1r: utl.n 
VI. 1899. évt nyeremény.:r;ámla. 

A folyó évi üzletből fenumnrnut nyereségér\ 

691 
2,500 

5,768 

~-()()(l 

'12 

02 

09 

Az 1898 évröl áthozott kószpéuz dijtarta!ék 
a. viszontbiztositott réoz levonll.sa. utJ.n 68 
mlndeu m<'gUirhelós nélkül . . . . 

Bot.öréabizloaltúok utan be-.ett kéozpéllll-
dijak • . . • . • . • . • • • 100,850-S. 

lovonva.: törlosztett d!jak. . • . 43,40.~·81 
" vlszontbiztoa!túl dljak. 4~. ~~~.H;7 . 

Az 1898. évben tuggllben marad~ kilrok tartalel<a 

V. Egyéb bevételek. 
Szel.-ény-, takarékpénzt.Arl, váltó- és egyéb ka.matok. 

ll--•""1~ .... 1li .. i~.'"!"'t•\ll.... Ttl.l'8aoá.g'l hAzaJt t.iszla jövedelme 

t.IU5,708 

18,00) 

111,245 86 

l,:dX! -

402 805 l b9 
41:126 l r.a 

l 
VAGYON Mérlegszamla 1899 december 31-én. 

\ Elhel~ez:u ~k~péoze~ takarék;énztArak· és bankokntU 
1~.(0) kor. n. ó. Magyar föld hit. int. 4' kr oa talaj-
,, ""11bl éo ••ab. zA!oi(IC\'Iil • , • • • ll 94·70 = 1.186,400 
"U.J.mo Kor, n. é. PeoU magyar kereskedelmi ba.nk 

4•1,,-~. ol\logtevél . . . . . • . . • 1\ 96.- = 950,400 
~OO.ot:I"J Kor. n. é. EgycsUlt budapesti revllroai takp. 

4"\o·oa z41oglev61 . • • • • . • • . 1\ 94·- = 400,600 
ó,ml korona n. 6. Otthon• irók és hirlapirók k~re 

41 '•'".o·oa kötvóny':..k . . • • . • • ll 100 kor. = 
7942 drb Maoar-franola blzt. tJ.I'8, rbzv. ll 200.- = 
l~'O!J <lrb Bécol bi:l.toeltó tll.ro. részvény • A 410.-= 
~7 drb Hazai Alt. bizt. t4ra. claöbbs. r6szv. ll 200.- = 
A fenti értókpaplrok stb. utan az év végéig eaedékell 

kamatok . . • . . . • . . • . . • • ••• 
LeszAmltolt, TisozlestAm.ltoU 6o egyéb vtUt611: 
•fár H tHI A(_!; hó.z&l • • • • • , • • 4 • • • • 

Erz•ébettőri házak: jelztUog-kllloo!!nazAmla. • • 
KU!onf(o]e nd6ook : 

5,ml 
1.588,400 

49ö,fl00 
199,400 

53,812 

kor.- lll. 

-. 
- . 
-. - . -. - . 
78 • 

a) Péuzkészlct és roaradvll.nyok a képviseMségeknél • . • • . • 
b) Maradványok Idegen biztosiló Int tizetoknél és é.tmeneti tételek. 

.TégbtztoeitáHi oaztl\ly folyó oztl.mlé.n • • . • • • . . . • 
KOzpontl pénzkénlet , • • . • • • • • • • • • • • • • 

koron& .Illu. 
-r..Aoo,004~9- Részvényalaptöke toljesen bellzetett OOJO egész réezvén7 t. 100l forint éa 

4.889.~ 
48..~,452 

1.4:!0,10.) 
7íO,<XXl 

telje•en befizetott 2000 fél réezvény ll 500 forint • • 
Té.1'8!\HI>gl tartaléktöke 
KUI~u tart1uék • . • • 
Tüzbizto•it~al dijtartal.ék • • • • 
tiEállilmAny biztositAsi d!jtarlalók • • 
UetörósblztoslU...! ké,...pénzdlj larlalék • 

mlndllArom vlszontbiztooitotl a. réu levonWVlll 6Io 
m!ndon mogtcrhclés nélkül 

TOzbiztositAsl fUggó kArok tartalék& • , • • 
S...Ulitmtl.ny biztosilúi filggö kArok taJ1aléll:a • • • • • 
Jégbi7.t. fUggö kArok tartn.Mka • , • , • • , • • 
Betöró•bbt. függ6 l<.ll.rok larlaléka • • • • • • • 

78 ~U!Onfólo hitolezök_ • • • • • . • • • • • • • • • • • • • • • 
74 T•.lőbbl é\'okről edd1g fel nom vett osztal.6koll: • • • • • • • • • 
- Első magyar általAnos biztos!tó tArsMAg .Lévay-ala.p• , • • • • 
- Első magyar állalánoo biztosiló tll.raaaág .Ezredé.-oa alaplt-.A.n)"' • • 

Tisalviselök nyugdljalapja 
1.823,637 9.'3 Ormody Vilmo•·alap . . . • . • . 
1.2'21i,i39 84 (;tetbiztooitási ogzt.lJ.Jy folyó szil.mlll.n • 

410,7~!1 5S Bt>lör~sbizt. o.xtály folyó ozt\mlll.n 
li--.. 9:.o2.;,.:."•'2'-r"'\l"'~of 1899. évi nyereség • 
.l l'"'.t111.:.!W ~J 

II. :.<~Ie-a, b•• t«:.•:A. •••• 1i1Lziet. 

211.445 86 

«3.43'2 

1 _!!;'2\l.~:r. o~ 

TEHER 

6.<XXl,<XXl -
6.<XXJ,OOO -

6.472 26 

4.070,00) -

259,746 r:n 
100,000 07 
16,730 47 

~·~ iiii 
6,1S4 -

17f!,71l8 52 
6~,003 l 19 

1.()8.1,f·,;lj 0-1 

~J,fl\l"l 180 
28,2!12 67 
s.~9 76 

lto!,tl.j:! J 66 

KIADÁSOK Harminchetedik évi zárszámla 1899 január l-től december 31-ig BEVÉTELEK. 

~ ll:llh•6nyek dlja. , • • • • • • • • 
korona ·-r tUl} -k.oroua 

605,b58,5:! 1.888, 778 47 

j Ull. 

A mull évhól .II.Ulozo~ dijtartal.ék • 
koron& l iUl. korona Íilll 

aa' Altott k.ötvéoyek6rt. • • • • • 
Haláloootok után kifizetott kin~;..,H.r 
Ll'.i4rt ltlh~zasllt\•l lőkékért ' • • 
~ltJAz;'•it. blztoshásoknlt.l hallt.l~oet Í.ö~PlkHL • dU~Wril 
!·.Uggohen lev6 kt\.-ok é• dljvloozo.t6rité•ek tarlaléka . • • 
I: ll;:"l{őhcn lov!l ktba..ou!ltll.sl tökélt ta.rlaléka • • 
E\'J(\rntlókokért ~ • . • • • • • • .. • • • 

2.4o..-!,75á 51 
2.688,847 06 BetolJ' d!Jak : as hben lt::allltoU kiltT611J'e.ll: ul&n • 

u elllbbl betben kl.II.I!Uott klltT6n,yek u\in • 

66.009~214 o-.f 

1.(]57,782 97 

9.664,559 00 

\"i~zontt"d7.tositásl dljak • • • • . . : • 
Bi•lyllgekórt . . . • . • . • . . • • • . • • • . . 
Irodai h6r, poatadij, nyomtAtványok 11U· 6• OIO'éb költa6gelt 
Tiszti 1izatl·suk • • 

92,187 06 
881,474 25 
421,006 16 
29.:;, i9'2 64 
00~.257 05 
215,-156 78 
ó80,2'.!0 06 

a blzt011ltott t6ke eUleJ6aél'9 fordlto\t DJ111'8m6D.Y8k 

MuU évi fllg~ben volt II:Aroll: éa dljv!auat6riWeak tartal6ka 

1'>6.411 l 52 10.778,754 89 

.Jövedvlmi adóért 
Orvo•! dljak~r\ . . • . . . , 
i:'zer<l••i ó• dl j bobajtAsi köll•égek 
Klso•·"olt hlzto•ltá.<ok tartali·k~ • 
Be haj thatlau tn.rloz~"ok ldrAoa 
IJijtnrtnl~k ez év vl'l{illl 
1898. év1 nyoremeny • 

VAGYON. 

us:f_loo && 
749,;;&, 99 
24,000 -

Mult hl tugg6ben TOU kllá.z&aitll.el &.'llték tarlal6ka 
l 

~-~~l 
c'!l,:.t 7 3:! . 10.386.416 89 Illetékek • 

Merlegszamla 1899 december 31-en 
koroua i tlll. 

tr16kpapirok f>3.19L496 kor. 76 ri!. ugya.nls: 
125,!XXJ kor. n. é, magyar klr. 40Io-os koron,,J~ra,!t·k »4 kor. 7., fillérrel 
67,400 • • • mo~~:yar kir. 4"i<l-os aranyjl\radék 116 kor. 50 fillén·ol 

12.59'2,~ • • • magy. földhitelintézotl 4>'~·oa ztiJoglovelek 96 koronilval 
H.2:.'7,~ • • • magy. (ol<lhit.ctint. 4":0-o• talajjM·. zlilogl. 94 kor. 70 flllérrol 
6.199,~ • • • magy, földhltellnt. 4•0-os korona-ziUogl. 94 kor. 75 flll~rrol 
:!.51l-!,!XXJ • • • pe& li magy. keresk. btwk ~'•"'J·o• zé.logl. 99 Kor. 75 fülérrel 

118,487 l 50 
Dij l.arlalék 71.887,869 kor. 17 fil 

136,000 • • • pest! "'· ker. bank 4'j,"!o·os köze. köles. kötv. 100 koroná\'all 
lb'2,<~JO • • • kiabirtokosok orsz. rol<lhltcllnt. 4'f,"'.,-os aiUogl. 99 kor.-val 
l38,<JOO • • • kisbirtokosok orAZ. földhitclint. líD'kl·OB zAI~eL 100 kor -val 
tlOO,UOO • 0 • magyar takar(•kpénztárak közp. jelztUogbankja4'it"'o zaJog!. 

99 kor. 50 fU!órrel • • . . , . , • , , . . • . 
6".Jl,OOO • • • magy. oraz. közp. ta.karékp. 41110L-os z.Uogl. 99 kor. 25 fll.-rel 

l.7H'2,0Xl • • • egyesUli budapesti fllv. •akarékp. 41;,"10-oo zálog! 99 kor.-val 
:IJJ(J,UOO • • • bcl\·t.roal takarókpénztár 4'1'"'"' z.ll.loglc\·lil 100 korontl.vlll 

58.800 • • • magy. Jolz.-hitclb. 4~.,-os nyer. klllcs. ki!L\'ónyel 118 kor.-val 
Magl_ar Jelzálog-hltell>•nk 40f9-os köicsou 6 drb nyeromilnyje.:-yo 25 koron~val 

·>.>8,000 kor. n. 6. magyar Jelz. bitell>aolt: 4'11 "-o-o o zl,logl. 99 kor. 50 fillérrel 
4.B-1~,400 • • • Budapest rovárosi 4Vl,-os kmca. kötv. 99 kor. w tl1lérrol 

4:!.1,800 0 • • Bpc•t fó\•, 4'\,-os korona-kölcaön-kűtvények 95 koronAval 
2 ~~.uoo • • • m.ltir.lt.lliUllv. ezUst·kölcs. 41j,'\,-os köt~. 99 kor. 75 fillérrel 

tOO,OOO • • • Ul. k<r, államv. arauy-kölco. 41 ~"10-os kötv. 120 koronával 
l!H,~JO • • • m. 1< •• keleti v..", államkOlcs. &'j"-os aranyköt v. 119 koronll.v. 
33'J,M • , • m. klr. 4":0-os földtchermentcsit. kötv. ~ kor. 50 filllírrel 

~2.1lí7,000 • • • m. k. italmór. jogkárla!an!t. 4'11•1.-os kötv. 99 kor. 50 fill..eJ 
eoztcrczeb&nya-brezovai éa plsk.J-\ ajdabuuyadl vaout! ela. k<Hvény • • • 
~-OOO kor. n. é. 081"0slt. j~!Jam&d6es. 4~10 "'to· os pnpirj.ll.rad. 9S kor. 40 JIJMI'l'el 
,
23

,0 O • • • osztr'k 4''1o·os koronajilradék 98 kor. 7f> tl1Jérrel • • • 
Ttdo ,:>&6 Lire M c, olasz 5"1.-os jl!.radék és kamatai • , , . , • • • , 

6Iéol csoportok értékpapirjai : 171,500 kor. n. é. magyar IW-. ilalméréel 

11399J0~t:kártalanitl\sl 4'f,'Jo-os kötvén;yek 99 kor. 50 flilórrel • 
Jelz;~0en osodlikoo kamatok • • • • • • • • • . . • 
Kilt~éng·kölc•önök • . • • , • , • , • • , . • , • 
A k y-kölcsonök • • • • • , • , • , • • 

7H,'>~I l-
12.!l89,11il8 l -

13.473,7:.'6 50 
5 874 SIO 50 
i56::s15 -

levonva a v!azontbiztoaltJ.sl. dljl.arlaléko~ 1.6:.0,''"3 1 OS fil. 

136,000 -
181.J,l!l0 -
188,000 -

697,000 -
621.305 -

1.764,180 -
20'J,L00 -
69.~ -

150 -
555,210 -

4,8'~.158 -
403,560 -

Biztooltúl alap 

Kibúa.aitúl t61t::ék nJ81'Sm6DJ'8 

Filggllben lnll lt::úolt éa dljvlsszalérU6aek tartaléka 

Filggllben levll ltihtl.za.aitúl t6kéll: tartaléka 

DijloutUiltll.eokra voD&Utoz6 n,yerem,nyoll: tartaléka 

. . . . . . 
. . . 

2.32:1,177 50 
840,(00 - Tdlél6si oe_oportok n&mllfa • .. • . . . . . 
230,S60 -
877,:!44 -

12.912,712 - Ellire thetett dlja.k 1900-1902. óvell:re . . . . . 
1.8-14,718 44 

23'2,22-l - . . . . Sil,!l75 _ Fel neU> ntt n7oreményelr 1898. énlll 
4110,322,72 
170,642 60 Klaol'IIOit blztoeitáeok ta.l'ta16ka 
874,374 17 
823.04~ 24 Vluontbiatoe1t6 lnléutek óa múok követelései l 

484,991 02 

600,848 58 

!Uf,5621 &'J 

8.039,026 19 

l "..,Ll!,J.-.!.)ti 1 f>-+, 

TEHER 
koro nu. j Uli. 

69.737,646 14 

720,298 

856,296 62 

421,006 16 

210 '71 

178,686 

5,886 60 

887 

V ÖZpont t.a.rtozaoa folyó uAmiAn • • . , 
OSér- é• filügynökségek éa mAaoll: tariozl.aal • , , 

Budapest, 1889. deozeJnl>er hó 81-6a. 

7.398.723,9'2 
28 252 67 

2Jr2ti:;o:l 1 3>1 !999. évi nyeremény • • • • 

üti j 977.HSS r 5~ 
X~tnssk;r .János, 

életbatooltáHJ könyvvivll. As Igazgazóság : Gera-el;r T<fdo•, 
OPIDody VUmoa, U1'4 Bebo••b•..-e• Z•l.-mond, a központi kony,·ezéo fGn~ke, Ba.. a-llt6a;r1 r.tp-..,. 

fbeude K4rol;r, nl1gazgató. IP'6f Zleb;r lll'lbtder. 
ll:~n~A"'- A fenti zAroztl.mlillcat és mérlegell:e& msll'vlugAI.TAn, uolt::a& a ~rvén,yben a a.z alap•~&bályokhan megha.t!rozoU elvek ozerint készUlteknek 

6 
k 

""'•-..el \e!Josen megegyezóknek Le.IA!tuk. a aao egyea tétoleU a m- é• aepd-
• Budapest, 1900. mArcina hó 22-6n. .& feltlgyell!-bl:&ott•ág: 
__ a..l6• .Jósaef. Láasló Z•lgU>ond. 

_ --------~------_Báró :aa.dYáJaa&kJ' Gésa • • 
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GG~G1ee~eee~EJ·eeee~.eeeee~e®:®·ee0 
0 . ' o 
: Olcsó amortisationalis pénzkölcsönök. ~ 
@ A n. t. (óldbirtokosok és aradbelvárosi háztulajdonosok figyelm~be a,ján· $ 
~ lom. miszerint általam a legmagasabb értékarányig nagyon elönyös feltételek ~!'l: 
~ mellett juthatnak ~ 

EJ olcsó tlrleaztéaea kllcalnhllz 15··50 évi amortfsatlól"a. 0 
!!. Előre semmi di,jat nem számítok. ~gib b tartozásokat convertálok, u. sz. ~.~.~-.·· 
~ kivlmatra a bekebelezés költségeit is elölegezem. ~ 
0 Midón hivatkozom arra. hogy több év óta na~rvon számos kölc~ön~v"- 0 
~ .. ·. nl'k igtlnyeit azoknak IP.gnal!'yobb megel~gPdésére elég"itettem. ki, kérem ti~zte- ~ 
~ lettel a n. é. földbirtokos és háztul~jdonosokat. miszerint Önön magllk. érde· v~ 
f) kében ügyeikkel teljes bizalommal forduljanak hozzám. tiJ 
~ A kölelllönök 4No, <&tk élll IJO/o-o!ll kamatozáHuak. ~ = Da.ezára a jt"lt"nle~ rosMZ p(l.nziigyl vblzonyoknak, . @ 
0 az általam eMzköziHt köJ.-Nön«ik Igen elönyöst"k. 0 
0 . ® 
e SZUCS F. · VILMOS ® 
0 I~GATLA.~ ÉS FÖLDHITEL H. ÖLCSÖ~ I~TÉZETE ~ 
ID ARADOL, Fl•ut 5. azám, a Széellenyl malom át~llenében. €)i 
0 @ 
ee~ee·®®ee~ae~®eeee~eee~®~ee·e~es 

Dr. Singer János orvos és Rozvány György gyógyszerész 

Sterilizált gyerme~tej 
gyógy• és pasteurizált tej termelése 

AR..A.DC>N~ 

EJa;tth:yá.n:y~ és :K..ossu:tb.-'\1. sa.rk.á:n.. 

Telelon szám 2S6. 

Sterlll:z:ált gyermektej. A legjobb gyermektápszer, nélkülözhetetlen oly anyák
nak, a kik gyerml'keiket résl.ben vagy egyáltalában nem táplálhatják, A cse
csemő korának megfelelöen higitva. Teljesen bakterium mentes. Az anyatej
nek megfelelő alkatrészekből áll. Minden egyes étkezésre való adag, légmen· 

tesen lezárt külön palaczkban, sterillzálva, egyszeri tit.plálásra szolgál. 

i. utmu i-3 napos gyermeknek t napl adag 3 palaezt 48 ru. i palaezt 7 ru. 
2. u 8-,30 11 11 1 11 11 8 11 80 11 t n 8 " 
8. n 80-90 n 11 1 11 11 7 11 60 11 t fl tO 11 

t. n 90-180 11 11 1 11 fl 6 11 6+ 11 1 11 12 ti 

5. fl 180-tóbb ti " 1 " ,,, '6 ll 70 " t " 14 " 
Pasteurizált tej. Minden kórokozó csirAktól mentes, kitiinö minöségü tiszta tej, 

közönséges használatra. l liter 28., lj2 liter 16., fillér. 
Gyomorbetegek részére könnyen emészthető tej. Pasteurlzálva felforralás nél
UL~ kül is élvezhető. l liter 60., Fél liter 34 flillér. 
Tüdőbajosok részére való tej. A betegek zsirteszteségét pótló rendkivül táp
láló erejü tej pasteurizídva, felforrás nélkül is éh·ezhetö l liter 60 fil. Fél 

liter 34 fill. 
Édes savó. Gyomor és tüdőbetegek reszére sterillzálva. l lit. 24" Fél liter 16 fil. 
Diabetikus betegek részére való tej. Czukor nélküli t!Ü sterilizálva. 1 liter l 

korona, 1/a liter 112 korona. . 

Azonfelül megrendelésre készittetlk minden a gyógyászatban előforduló 
Gyógytej mint Kephir, Tropon, Somatose stb. tej mérsekclt áron és pontosan 
készit~·e. 

..r 

eom~e0e:ole;~~~~ 
0 ~t-&'01 
$ 'f_'i'.lv N./ Nos Szép. üde és bájos arczot \ 0 G~ i<YSZfnr~e,t . e ,g.~ Illi U ~taliiOB illtedte].éjiOi lrYIJdl KriY6D·f!]O ; :El 

l ~~~,.~ Benzoe Tej-Creme ~.kt 
~ használata által lehet elérni, melynek hatása bámulatos. 
- két-három nap alatt szépit és üdít. o 
0 
0 
$ 
0 

Eltűntet minden arcztiRztátalanságot és bllrkiütéseket. Az arcznak friss 
lldeséget és elragadó bájt kölcsönöz. Teljesen ártalmatlan, felelösség melletL 
1\jánltatfk. 

Egy tégely Benzoe Tej-Creme l korona. 
Egy doboz Hattyú-pouder (fehér, rózsa v. crem szlnben) l korona. 

$ Fő raktar: 'Vojtek ~s W eis z Arad és Török J 6z11el gyógyszertira Budapest. 
0 A fenti készitmények tGrvényesen védve vannak. megrendelhetők mindig friss e minöségben a készltö = KRIV ÁN JÁNOS gyógyszertárából Világ oson. 

Caalr. a vUqoal v6rat ürboló védjegygyel ell6tott dobozolt vaf6dlalr.. 

: Csomagolás aem lesz számitva ; 6 korona értékü rendelésnél frankó szállítás. 

· MindennemU fogfájásnál legbiztosabban ható szer a Kriván-féle i@ $ "'UN'IVER.S.A.L-F O G OS E p p E~. 
0 1 doboz basználali utasilással 70 fillér. (35 kr.) Iapható mínden gy6gyszertárbu 

$ Tell:. Krlván Jánoa gyógyazeréaz urnak Vllágoa. 

·~ Az ön által feltalált Benzoe Tej·Créme oly kitünő hatásu, hogy Ismét fel 
€i} kell kérnem, hogy 6 tégelyt utánvéttel küldjön, mert minden Ismerős csaiád 
A kér belőle. 
~ Tisztelettel H. MÓR. 
'~ 
0®®$0·~ee:e,ee:e:8ic~e~~~rw 

~~~B.·h· .... ~~~~~· .~ ~ ... ·. ~.*-f~~i~.;&~~:x .. ;~ ··~~Jt.'@::~, 
~~~~~i~<9;- y~~~~~: y}"~·~·~·. ~-*~- ... ·~~»~~::~<-r: ;~·;~~ 

;i:_f.r~~~f~.,'f'··~t~'Et·~·r•X't~t~··'t'··~t·X·e~·r~r·X~t~;~ .. ~~éY.?i~:t·Y~~Y.·t·X~t~Y.~t·~~:~: 
~~ ~ s 

~ R E d ~~~~ ·~ i , uzsonyi· n re ~t~· 
~-:<~d:i ':<i'~) 
~·.P.· Andrássy-tér 24., a Hungáriakávé ház mellett. .o:<~; 
~~f>~ *1';?.: 

~K- - :~f.4. ~~ Van szerenesém a t. ez. közönség becsP-s fi- ~~i/: 
:· ~~ gyeimébe ajánlani :;:i!M 

~ röviaaru-, nöi pipere-, úri Divat, :§j_ 
~ diszmüárn, játék.~ és czipő-raktáramal :~~ ~ 
~*:j K' , d k ·.~~~~~ Íl#..'~·. erem a nagyer emü özönsrget, szeren- ~~rf 
~-~ eséltessenek bevúsárlásaikkal, hogy kivételes ;:~Xx~~-
~ ~~ ~ ,•~:: árakon jó áruimmal olcsón kiszolgálhassam. ~~-<~~~ Aa 

(~ t:5 Finom női és férfi glace kP-ztyük 80 krtól feljebb. :]&~!!!!! 
~~'{{: Férfi nyakkendők és gallérok 15 krtól feljebb. ;:~~~. _.. 
tt>~Y Női és férfi zsebkendők 60 krtól feljebb. ~ ··•-A 
F5.~: Fe'rft', nőt' és fiu kalapok minden árban. .:::.'r:-.1 -
~W Legszebb szőnyegek 38 krtól feljebb. ~\:~~ 
~.~.-~~·, Finom férfi ingok 95 krtól feljebb. ~~.:·.~~.'.·~.· ... ·., \·· U" 
'kl-::> Eső- és napernyök minden árban. " 

~-:c: ... -;:..t,.,~ k h' k 'k ~ 'i • • ··~ Trikó és szövet gyerme ru acs a . '::~~~~ , 
"~n Kütött harisnyák és fuszekli minden árban. ·· • ··<~v->; ! '• 

~~3,?.,;: Kötő, horgolo, Struer és himző pamutok. ::.:~$~~ · 
W?~ Női blousok 80 krtól feljebh. :~ t 
~-:<:·Ifi Női gallér, ővPk, nyakkendők minden árban. ~~~ t~ 
~· .:; Szallagok, bársony, plüss, zsinórdiszek, csipkék ~~~~ p·t.t" 
~~~ és betétek 50% Pngedménynyel. ::9~9.;; . ~ 
~·~~ Pénztárczák, casetták, tükl'ök, minden árban. ~~~ ...._ 
~~ Chewrau és különböző börczipök. ~),~ ',lrel 

'i~~ Gyermek bőrczipők minden árban. ~~ . nwly 

~~B Minden e szakmához tartozó áruczikkek nagy ~,·)~ ~ 
t"~~\?:: • , .• :W·~ ' Vál h 
·r~;;.! választéka kivételes arakon. ::t~'.;':'•J ' 
~·~·· .-~?., . Kará 
~~;if, Üzlethelyiségem az árúk teljes kiárúsitása után ~<1!~3 ~ 
~~ azonnal kh1a6, esetleg az iilet egészben átaaanaó. ~ ~B(] 
~~:~ ;":.,.A.~;•~l ~ ' 
..:~~;...' rris t letter n ,~~ .. ~, 
t~~ z e . , jese ~~ t 
~;j BUZSf)NYI ENDRE, ~4~~~ , • 
<.!;...'l.>p-' :9~~·> -~~;~::: Andrassy-tér 24., a Hungárla-klYéblz melletl ~,..~: _.. 
~'Y.' ···~~14 ,.. .: . .::~~ .. ·. ~·~ 

~
'~~··.:i:.c. •ii•'•X·'•);•'•kti'•l•i\•1•J..~···1•··l~·1•A• 1 •X;l.;.;·l;C:i;.()•1;(';;1;ii•J;_ö•.1~·1·ii~f·ó;!~ii·!~!:;~~:~···!~ ~AXX•~...:"~*~.t.~:~~•;_ . .,{A~~4 ,.~~..,..~~·~~·;x.Q6~~ .. ·A..: 1i;~;~!:~*~·~~ •• ;.~,. .. ~;.:~~· ;-- ~" .. ~ .. e,~ 

"' ~~'C'Y·, y:"<V>v11!1'*'v·Y'\i<Y>' y "~>O':Fii<Y>" · ·\~Y>(j<y>c<i'C<Y>\i'vi\t•<y;-o<y~,<y~ü;Y~ /~:; J. 
-~!6~t • ~ ·-~.~~.t.:J!.~~- . ,wetf,• .~.~~~-· r;'l: 

. s ",, .... •r' .-••.• + ""''<H'"+. • 
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~~~~C+~~~~~~~~~·~~~~~~~~&E*X~~------------------------------------------------~ 

t [ ... " .. "uS'ieburger és Tá:s-;.··• ...... ~., ~ 
; El.sÖ :z:n.agyar pap1.r- k..á.rp1."t - gyár ~ 
l BUDAPEST. i 
'Raktár : Y. ker., .Fürdö-utcza 8. + Gyár : lll. ker., Lajos-utcza 9. ~
~jilnlják a lel-("na~Q·obb választékban raktáron levő legolc~óbb. valarnint drilgúbb ~

ár ~~ saját gyártmányu legfinomabb angol, fmnczia, japán J' 

A l~a1obb és leK•Ie~tóltb 

fak.o:n..servá10 szer 
mos& és marad is a már 20 év óta kipróbált 

A.. venarins·l~le szabadalmazott 

C ar b<> 1i:n. e-u.m 
"C A R B O L l N E U M"-gyár Avenarius R. Amstetten 

.A.rado:n. kapható l\4:agyar1. Fere:n.oz urnát. 
U'tá:n.za:tok."tó~ 6-vak..odju.:n.k.l 1228 

-· ~-- papir-kárpitokat ...... a legdivatosabb kivitelben ~~ 

t
s lakások, irodák, kávéházak, szállodák, vt>ndéglök, fürdök. tovabba ~~ 
t ~ 

: .,.- :n. y a r a~ 6 k.. -- leglzlfMesebb disziUN~re. ~, ,._ ________________________ _.. 

l Yidéki megrendelések a leggondo.;abban lt>sznek eszközölve és kivimatra saját ~-
. munkásainkat kiíldjük a kárpitozás vég-ú•sére. :;: ~~~~-~~~~ 

~~==:==~==:~::::::::~:;;:J 

... tS 

KRISPIN JÓZSEF 
(' 

b.a:n.gszer"te:rx:n.ébe:n. 

Aratlon, Deák Ferenez-utcza 2S. sz. a. levő 
(11a,JIU bllzAban.) 

A gazdag készletben levö uj és át
jatszott zongorak és harmoniumok eladás 
és bérbeadásra a legjutányosabb árban ren
delkezésére állanak a n. é. közön::;égnck. 

Zongora hangolások és javitiisok 
jutányos ár mellett. 

. Ugyanott minden más hangszerek u. m. hrgediik és hang-
s~erekhez sziikségPs kellékek, egyes alkatrészek nagy válasz

·tékban kaphatók. 
, ~z öst-~zcs bel- és kült'öldi zeneirodalmi ujdonságok mindi<,. 

keszl~>t lwn,vannak s mindt•n lPgujab ze1wmii hang:jPgyei kaphatók. 
Harmmczezer kötetből álló szépirodalmi kölcsönkönyvtár ma

"t l . ié&· franczia munkákból havonként 80 kraJczár 
o (' ~n. ent 50 krajczár _olvasási dij mellett. 619 
. . ~zle~~me~ a nag_y~rdemü közönség szives pártfogásiiba 

a1anh a, biztosrtom lelkllsmeretes, pontos kiszolgálásróJ. 

-aa-~tttnst d'N· ·a 'ze · ±t't ,.",. ,. 

ARAD, De4k F.,rcncz. 
utcza 28. sz4m alatt. 

*" •• J: t .d, 

:Lv.I:ozaik. 
é• 

cement-áru gyára t/Y.,;:=-~ 
BIJIJA..PEST, 

-~eu:-~__.~ Rottenbiller-utcza 13. I:!IJi...I&.~-"LJ..LU>O<lU 

G ra uJt-terazzo, 
Rl~ton'i'l'O?;ások, 
1J1(>,(/ ~n.czék, 
CsafoJ•ruízások, 
SziJ/dikutak, 
Já sz o l ok, 
Fayence falburkolati 

lapok, 
Aszfalt-tető és elt;zi ge

telő lemezek, 

J(~a111,lt-laJ7, 

1lfozalk-lap a la lUett-
lach, 

.Jlárvá·ny Mozaik-lttp, 
Cenum"t-lap, 
.Jf elt1/CZCt-nádszövet, 
Tiizálló tégl,a, 
Portla 1ul Cement, 
Rontan Cem.ent, 
Terracotta-á r-uk. 

l 
l 
i 
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ARADI KÖZLÖNY. 

ElBÖ oa. •• kir. oaztrák-DL"K"Yar .kiz&ról&Jr uab. 

omlokzat-festék-gyár 
Kronsteiner Károly Bécs, lll., Hauptstr. 120. ~~J:!). 

Arany-érmekkel kU·üntetve. 

Speczialista 
SÉRV· 

KÖTŐKBEN. 
A Keleti-fele cs. 
és kir sza b. sérv- -~--
kötö a legHikele- · : 
tesebb ezen nem- Ir{ ••••• ! . .-
beu,nemcsm;zik, -

nem g~ akorol 
ktllt,ml'tlcu nyo
lilú~St es eltii

"olitja az edtlígi 
senkötök bia

nyát. 
Á •• ll t 

egyoldalu 6 trt. 
ketoldalu 12 frt. 

Gyáramban (alapittatott 1878.) készülnek ezenlc.l- '1i 
vül: miiláhak, mükezek. járó- és nyujtú-gepe~, l 
egyenestartúk. (Ht~ssing-féle ren<~szer). ortho~a- 1 
diai fiizök. haskütök. giircsérhansnyák és mm- ,l 
Jenféle gummiúruk urak és hi.ilgyek részéte. 

Megrendeléseket pontosan és diskréten eszközöl: 

KEJ ETT J mii- ~~ .. orvos s~bészetl 
,l 1 • kotoszer-gyaros 

BUDAPESTEN, IV. Koronaherezeg-utcza 17. 
l 

Nagy képes árjegyzék Ingyen és bérmentve. :m1 i 

Szolid (')V! 

Ifj. Kopetkó Károly 
.A.R..A.D<>N"' 

Minorita-palota. * (Tentt)Iont-utcza.) 

Megérkeztek: 

Tavaszi as nyari idény-njdonságaim, 
u... :n:1o l 

Nöi-ruha kelmék, selymek, dísztárgyak, kitünő jó minöségü 
biztos szintarto crettonok, zephirek, battistok és selyem 

áttört zephirek n~ "·álaNztfkban. 

Remek szép selyem- és csipke napernyők. 

KitUnó jó minöségU vásznak és 

Scltt•ctll·féle --~ltiUottok. 

l,..,...._",,;. 

Föhercegi és hercegi uradalmak, cs. éa kir. katonai intézö
ségek, wasutak, ipari·bánya és gyári társulatok, építési wál• 
lalatok, épitőmeaterek, 11gyazintén gyári és ingatlan tulaj• 
danosok azállitója. E homlokzat-feltékek:1 melyek méssben fóloldhatók, 
száraz állapotban porrJakban ú 4D k:iilönbö~ mintában .lrilónkint 16 Itttól 
fölfelé szállittatnak ú a mi a festék 8llintisataságát illeti, azonos u 

olajfeatékkel. 
llilltüártya, ugyumtía atuitá.l lmúatra ID.gyu ía bármeutTe .tltldeUk. 

500 forintotr:~~:i 
fogvtzenek hasz-

nálat;~ mellett, üwgje 3lS kr. valaha is
mét fogfiljási kap. vagy a szája büzlik. 
(Csomap-olilseri küllin 10 kr-) A. Ba.rlil· 
len, Erba,• (E. Winkler) Wiea, l9jl 
Sommer-gasse L Kér:jiik mindl.'nütt hatá
rozottan Bartilla-léle fogvizet. Hami
sitványok feUelcntői )61 d~jazt.atnak. -
Kapható Aradon: RozNnJ·ay Mát,Já!l 

~·ógyszertilrában, Szabadság-tér. !427 

BRASSAY TESTVÉRE~ 
derékfiizők nagyraktára 

.llll.l\1)() X, J?ct•·•·=•!r •ttteza. 
Ajánlják a tavaszi idényre 

drill, áttört, battiszt, csipke, selyem, Masztik és Köper 

===·-· füzöjeit. 
fl raktár tuthatmozottsága folytán rövia füzök félárban ahtnak el 

A tavaszi és nyári idényre /' 

IDe.,;érkeztiek a ·legut..,...itm u· a'· ?"ilii......,,.. ,~!Jllll••rr--; 
ntelynek l!!lzh-eM otegtekinté~~o~(•re lf'lhlvjuk. a 'nagJ-~ 

tlt>1nii la4ilgyk4•z()u~~o~~get. " · 

• Füzök javitását és tisztitását elvállaljuk. • 
T:lslil!l"tel.et'tel. 

:::BR..A.SS.A. Y" TEBTVÉ.Fl.E~. 

••••• 1 ...... 2 ... 11 ..... 1 .... 

Kérjen udntlig valodl 

Tokaji cognacot~ 
Tokaj város czimerével 

--~- (Kigyós kereszt három hegyen) ~-

TC>~AJEI.A.N. 

Óvakodjék mindenki értéktelen után• 
zatoktól, melyeken a védjegy hiányzik. 

JiindeJtütt kaJtiiató. 
Vezérügynökség: LEFKOVITS MÓR • Budapest, 

Kerepesi-ut 47. szám alatt. 

~ 
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Jetegeknek vigasz t 
A Kőbányai polgári serfőző részvénytársaság 

Dupla Malátasöre 
Szent István védjegygyel. 

Hatáses szer: vérszegénység, idegesség, emész• 
tési zavarok, álmatlanság és gyöngeség ellen, t<» 
vábbá ajánl va van lábbadozóknak és szoptató n6knek. 

--
A-jánlják : Dr. Ángyán1 Dr. Elischer, Dr. Herczel, 
Dr. K.étli_. Dr. Korányi, Dr. Laufenauer és Dr. 

Liebmann egyetemi tanár urak. 

Kaphat6 • winden • lüszerkereskedésben. 

F ö raktár Aradon : 

Reusz 11ór és Testvére czégnél. 
- TELEFO. 182. SZÁM. -

Magy kir. államvasutak. 

b) 760,000 drb. 250 cm. hoszú 
l·ső rangú és 

c) 400,000 drb. 220 cm. hoszú 
II-od rangú tölgy-vagy büktalpfa 
száll i tását·a. 

Kedvf':ző árak mellett a b) és c) 
alatt érintett talpfák szállitása há
rom évi idő tartanua is biztosittatik. 

Alkalmi bevásárlási forrás 

férfi·, fiu· és gyermekruháknak 
csakis 

MOSKOVITZ IZIDOR 
férfi-, fiu· és gyermekruha raktárában 

Arado••, Antlrássy-iér ~.sz. 
(a minorita templommal szemben.) 

És pedig: férfi·, flu- és gyermeköltönyök, továbbá szalon 
és jaquett öltönyök a legfinomabb Adria és atlasz camgarn· 
bó1, havelokok, mentschikoff és hálópongyoh\k, nagy vála3Z· 
ték férfi- és gyermek felöltökben a legujabb divat szerint, 

oles6bban ntint bárhol kapbat6k. 
A nagyérdemü közönség szives pártfogását és jóindulatát 

kérve. maradok teljes tisztelettel 

~oskovitz Izidor, 
Arad, A.adrá~sy•Ur 8. sz. 

(a ~or:l:ta-1:eli:D.p~o::lli1:ID.al. ~be:11.) 

részét képező álta1ános és különle
ges feltételek a m. kir. államvas· 
utak budapesti nyomtatványtáránál 
szerezhetők meg. 

A szabályszerüen kiállitott, i ven
kint egy koronás m. kir. okmány 
bélyeggel ellátott ajánlatok lepe· 
csételve és a boritékon ezen fel
irattal: 

irott igazgatóság budapesti főpénz
táránál leteendő. 

Későbbbenyujtott ajánlatok, va
lamint az olyanok melyek DPID 
pontosan. és nem részletes módo· 
zatok betartásamellett tétetnek, va. 
Iamint az olyanok is, a melyekre 
nézve az előirt bánatpénz le nem 
tétetett, nem vétetnek figyelembe. 

Budap~st, 1900. márczius hó. 

Az alulirott igazgatós~ a magy. 
kir. államvasutak részére a jövő 
1901. évben szükséges vasuti talp
fák szállitását biztositani kivánván 
ezennel nyilvános pályázatot hir
det: 

A szállitásra vonatkozó részle· 
tes módozatokat magába foglaló 
.,Pályázati felhiváS" valamennyi 
hazai kereskedelmi és iparkamará
nál, az országos ipa.regyesületnél, 
a kereskedelmi muzeum iga:r.gató
ságánál, valamint a m. kir. állam· 
vasutak Uzletvezetóségeinél mflgte
kinthető és a m. kir. államvasutak 
anyag és leltár beszerzési (A UL) 
szakosztálynál (Budapest, Andrássy
út 73. sz. ll. emelet 44. ajtó) kap
ható. 

"Ajá:1lat 13312-900. számhoz"' 
ellátva, legkésőbb folyó évi április 
hó 28-án déli 12 óráig a magyar 
királyi államvasutak anyag és lel· 
té.r beszerzési szakosztályában át
adandók, illetve pósta utján oda 
beküldendők. 

Bánatpénz gyanánt az ajánlott 
mennyiség értékének 5%-a kész
pénzben vagy állami letétekre al· 
kalmas értékpapírokban az ajánla
tok benyujtására kitüzött határidőt 
megelőző nap déli 12 óráig az alól· 

A magy. kir. államvasutak 
igazgatósága. 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 

a) 10,000 drb. 270 cm. hoszú 
1-sö rangú fenyő talpfa, 

A pályázati feltételek kiegészitö 

Fontos minden jó háziasszonynak! 
Jinták minden czik.k.böl tngyen 8s bérmentve l 

L 

~r,.BRAUN N. A. 
- . l 

p-

'Y' 
Jintál minden cztttböl Ingyen és bérmentve l 

Fontos az igen t.gazdaközönségnek. 

-----· ~záró1aa 

festék és fénymázak raktárai 
~ózsef föherczeg-ut t2. szám. ARADON. Plói: Forray-utcn 2ib. szám. 

Helyi és megyei telefon 387. 

Készpénzfizetéseknél 2°/o engedmény J olcsó árakból. 

Legolcsóbb bevásárlási forrása: Csakis e1sőrendü kül· és belföldi padló- és 
kocsifényezö-mázaknak, ecsetek, bronzok, fedölemezek, Carbolin, szines kátrány, 
kékkö, indiai hárs, stbnek. - Schramm Christóf-féle valódi borostyán padló
fénymáz és Linoleum padlózománcz valódi "v~slovag" ~eg~~y~l egy doboz 90 
kr. BRAUN N. A.-féle (amerikai) "Villámpadlozománcz' kiZarolagos főraktára 
és szétküldésí helye. - Ezen padozat és butor fénylakk ó év óta van for
galomban és óriási kedveltségét annak elterjedése és keresettsége a legjob
ban igazolja. Főbb tulajdonságai: tükörf~nyessége és _sim~s~ga, szagtalan és 
mosható, azonfelül rögtöni száradása és konnyü kezeléSI modJa. - Mert bá· 
dogtartányokban van, felesleges fes~és. előtt átüriteni. Szállitása veszélytelen 
és olcsó. - Egy teljes kilót tartalmazo doboz 90 kr. 3 szinben kaphat6. 

V1.d.6k.re c'UJ"tala:n. osomacol.ás! 
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ARADI KÖZLÖNY. HIOO. április l~ l! 

Férfi·divat. Női-divat. Fehérnemü. Diszmü-áruk. 

l(oronás Áruháza 

ARAD, Andrássy-tér 19 . sz . 
,,J{(•zpottti szállotla'' épület. 

~i -vc::>:n.a-t · 

a birneves köz){rdvelt "egykoronás" áruosztály legkedveltebb áruczikkeiböl: 

Munkakosár nádfonadékkal 
egy korona. 

Kézikosár Stefánia-alak 
egy korona. 

Kézi kötő-kosárka 
egy korona. 

Képes levelezőla.p-gyüjtő 
egy korona. 

Örökös naptár 
egy korona. 

Női ékszer-készlet 

Zsebkés aczélpengével 

egy korona • 

Mikádó házi czipők 
egy korona • 

Fésü-készlet 
egy korona. 

Mindennemü kefék 
egy korona. 

Teaszürő nikkelből 

egw korona. 

Bőr pénztárczák 
egy korona. 

Japáni kályhaernyő 
egy korona. 

Szivartárczák 
egy korona. 

Báli tollas legyező 

l .. '""11111 , 
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· · Biztos megtakari tás 
li szükségleteit nálunk fedezi. 

1 méler divat. szövet 25 krt.ól. 
1 méter legujabb szövet 120 cmt. 

széles, 50 krtól. 
1 mtr jó mosó ereton 17 krtól. 
Napernyők l írt 20 krtól. 
Czérna keztyü 15 krtól. 
Selyem keztyü 30 krtól. , 
Nöi glace prágai keztyü 80 krlol. 
Gyermek harisnyák 12 krtól. 
Ft'gyházi ha1·ümyák 25 krtó_l. 
6 yár férfi harisnya 85 }utol. 
Kyakkendők 25 kt·tól. · , 
Fédt ingek 1 írt 10 krtol. 

aJ Nemezkalapok 1 frt 20 krtól. 
Szalmakalapok 15 krtól. 

o~ Biczikli !'apka 35 krtól. 
"'J Husvéti fecskendők és parfüm. 
l f .. ~ 

UgyanezE-n czikkek 
a 1eg::H.n.o::I:Xl.abbak.. .. • Olcsóbb mint bárhol. 

a "Kék golyó"-hoz. 

ARAD1 Andrássy-tér 20-ik szám . 

.. 
l 

1 
G 

• • 

- a husvéti ünnepekre -
a legnagyobb választékban s 

olcsóbban mint bárhol 
kaphat6k 

BinnnbindBr Konrád 
'i üzletében 
ICi Aradon, Deák Ferencz-utcza. 
~_.,._._ (Első aradi takar~énztár épületében.) 

'" • Ajánlja dus vá1asztéku saját ké
RZilményü nemez-kalapjait, továbbá 
szalmakalapokat minden szinben, a 
legujabb divat szarint és pedig: női 

~ szalmakalapokat l k. 40 fillértöl, 
""- ~ermek szalmakalapokat 80 fillér-

.Z_· ·: töl feljebb. 
~ ., Továbbá ajánlja magát tavaszi 
. .fi 1 ~i, női és gye1'mek kalaEok tisz-
Aj ·tl~ásdá~ átalakitására és estésére 
ft ~In en szinben a le~jutányosabb 
-f bak számitása mellett. N!'>mkülön, f A le~ női kalapok izléses diszitése is 
. · -~vallaltatik. t·· '\ Kész leány-gyermek kalapok 
l. JUtányos áron kaphatók. 
# . ~zili?-der-vasalás azonnal esz-
~ közoltetl_k. , 
. JJ.A Kocsi~-kalapokbol nagy raktár. 
l. r kt~or- es pállnka-szürők mindig 

-Í~! a ~ron vannak. · 
~J 

8 
kV•d.~ki megrendelések pontosan 

sz ozoltetnek. ~401 
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ARADI KÖZLÖNY. 

Cs. és kir. udvari butorgyáros. Cs. és kir. udvari butorgyáros. 

A.R..A.D, .A.:n.d..rássy-"tér 9. száxn.. 

Folyton készletben tart nagy választékban, kizárólagosan saját mUtermeiben készi:Ut - ltárpitos és asztalos 

butorokat - a legegyszerUbbtől a legfinomabb kivltellg. 

Minden modern styiusban és anyagban. Mlntakönyvekkel és tervezetekkel kivtinatra dijtalanul és bérmentve szolgál ,, 
:L.EN"'G-~EI.... I...C>:EI..I1'TCZ 

cs. és kir. udvari butorgyáros- ARAD, Andrássy-tér 9. - (Volt casino-épü.let.) 

Zacherlin 
N"em. a papi.rtö1osérbe:n.! 

hanem egyedül a "Zacherlin" feliratu pafaczkban lévő a valódi! 
Ez a valóban csalhatatlan, radíkális segély mindenféle féreg-zaklatás ellen. 

Arad: Amtmann Lajos, l mos, Prolich Jstva~, Rl~g Buttyin: Klein Milrton. 
Al_tmann Ede, Baumann R., Zsigmond. Hothste1~1 Mor, Csermő: Hoiliinder Samu 
Belgráder K. és társa, Dai- Schlesin~oter Samu, .Steinlt- és fiaL 
me l· Lajos, Dengl Kllroly, zer N., Sch~Yarcz M., Sza~wr Klss-Jenö : lllesser Lipót 
Dürr Gusztáv Díirr Ko- Adolf, Vojtek és '' e1sz, 
csilrd, DuzsekFerencz, Éles Wechsler . Józs<~f. Weisz Márl~-Radna: 'l'ones F. 
Armin. Ernyei Gyula. Fiir- Dfl\id. We1sz ;\_lor. • Me~ohe.gyes: Auspitz La-
ber Lajos és testv., Fe i cb- UJ· Arad: Jamt~ky J~~os JOS, Schonberg Jakab. 
thaJer M., Fejér Gyula. P .. 'i'he~ss_ t's Trmtler, Z•m- M.·Pécska: Fritz !<'ri 'E'S 

Guttma.nn Samu, Hercz_og mer !Ifa t.~ á~. . . Kiinigsthal Jakab é" IP fi~ 
György, Ilics Arzen, Ka- Battonya. F1scher IzsH.k, Sim b. , Sá 

1 
Tu 

riltson)·i Antal, Ladányi Geller Fcrencz, Mauerer kv N!~~~~ U< or, rcz-
Lúszló, LAzár Gyula. ~leer Gyula. .. , . . l · · 
Mör és fia. Kagy Farkas, Boros-Jeno: B,au Dav1d, Pankota : Barna. Lajos, 
PolJák József, Preisach Vil- Strausz lgnlt.cz. Dnfrek 1\tilmáu, Kaufmann 

l Adolf és fia, Pavlovita 
Constanti n. 

Radna-Lippa : Eisele MA
ty ás, Relsenberger Miklós, 
Schwarcz Ferencz. 

So borsin : Bia u Móricz 
és fia. ltúth Múr. 

Uj-Szent-Anna: Henny 
Kitroly 

Viligos : Grünwald G .• 
Neupauer Antal, Wéber 
János . 

Vinga : Kiemann N. 
Zádorlak : Hemmen Fe-

renc:.~. 1284 
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ARADI KÖZLÖNY. 1900. április If> . •••••••••••••••••••••• * 1203/1900. pm. 1081/1900. pm. 

:at.t:egh..ivás 

tdi és csanádi egyesült vasutak resnénytársaság 
f Pályázati hirdetmény. • * • 

Hirdetmény. 

XII. rondos köz~yül8soro, 
radon, a részvénytársaság saját házában levő 

ósági helyiségben 1900. év május hó 20-án d. e . 
ll órakor fog megtartatni. 

Napire:n.c.'la 
Az igazgatóság jelentése az 1899. év üzletéról. 
A felügyelő-bizottság jelentése. 
Az 1899. évre vonatkozó üzleti zárszámadások és mér
erjesztése, valamint a mérleg m('gállap:tása, a tiszta 
~ny hovaforditása és az igazgatóság és felüg-yelő-bizott
~ére a felmentvény megadása tárgyában határozathozataL 
Az alapszabályok 40. §-a értelmében kiléJ>Ö három 
ísági tag helyeinek választás utjáni betöltése. 
A felügyelő-bizottság tagjainak választása. 
~egyzés: Minden részvény egy szavazat.ra jogosit; a részvények 
L rt szelvényeikkel együtt 14 nappal a közgyülés előtt Aradon: a . 
föpénztárímál; Budapesten: a .. Mal(yar Agrár és Járadék bank-. 
•ben Schoeller & Compuraknál: Berlinben: a .,Breslauer Discontó, 
l és "Born és Bussc" uraknál, Mjm. Frankfurtban .. v. Erlanger &. 
.raknál leteendök, hol azokról megfelelő elismervények adatnak. 
Arad, 1900. év április hó l l-én. 

* • • • • • • • * • * • • • • • • • • • Az aradi és csanádi egyesült vasutak * 
részvénytarsaság igazgatósága. e • ~········ ••.•.•.•.•.•.• 

.Hamv. üzletv. Zágráb. 

ti hirdetmény. 
államvasutak Fiume 
tűzőrségi felvigyázói 
s töltendő be. 

gi felvigyázói állások 
a tüzőri állások évi 

izetés, a szabályszerű 
11 I<'iume részére je

lapított drágasági pót
lati ruházat élvezeté
gybekötve. 

ak mindazok, a kik 
pályázni óhajtanak, 

ti kérvényeiket kellő 
· felszerelve a Zágrábi 

hez legkésőbb f. évi 
lg nyujtsák be. 
érkező kérvények nem 
elembe. 

251-900. pm . 

Pályázati hirdetmény. 
Arad sz. kir. város közönsége 

mértékhitelesitő hivatalánál az 1700 
korona évi fizetéssel és szabadla
kással kapcsolatM mértékhitelesitö 
segédi állás választás utján betöl
tenflő lévén, azon vizsgázott rnér
tékhitelesitőket, a kik ezen állást 
elnyerni óhajtják, felh i vom, hogy 
pályáznti kérvényüket hozzám 1900. 
évi május hó 5-ig benyujt.sák. 

Aradon, 1900. évi ápril hó 9·én. 

Sal a~~ 
kir. tan. polgármester. < • 

. ~ra_d _szab. kir. vúros törvény
hatosaganal f'gy 1400 korona tiszti 
fizetéssel és lakbérilletménynyel 
kapcsolatos rendőrsegédtiszti állás 
betöltendő lévén, azokat, akik ezen 
állást elnyerni óhajtják s az 1883. 
évi L t.-cz. 19. szakaszában előirt 
minősitéssel bírnak, felhivom, hogy 
pályázati kérvényüket hozzám a 
folyó évi április 20-ig benyujtsák. 

w Közhírré teszem, hogy kérőd
zokne~ P,s sPrtéseknek Magyaror
szágboi H~rváth-S~Iavonországokba 
és Ausztriába valo bevitele tekin
tetében fennálló érvényes intézke
~éseket tartalmazó 405. számu 
allategészségügyi értesítő hivata
lomban az érdekeltek által meg
tekinthető . 

Aradon, 1900. évi márczius hó 
24· én . Arad, 1900. évi április hó 4-én. 

Salacz, 
kir. tan., polgárm. 

Salacz, 
királyi tanacsos 

polgármester. ----------------------------------------- --~-g Valódi hazai készitmény! 
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Az aradi czipészek ter• . .#-~' 
meló szövetkezete -" -1 

a tavaszi idényre 
a modern divatnnk megfelelő kizáró
lag kitünő tyukszemmentes anyagból 

készült 

3000 pár czipöt tart 
raktáron. 

Dus választék férfi-, női és gyermek 
czipőkből. 

A szövetkezet czélja - a külföld si
lány áruit kiszorítani és a magyar 
ipart fejleszteni - a n. é. közönség 
által annál inkább érdemel pártolást, 
miután ezáltal nemcsak a hazafiui kö
telességének tesz elAget, hanem szük
ségletét is jobban és olcsóbban fedez-

heti a szövetkeze~~~~.~ . -~~~ 
melynek raktára a · 

Templom-utcza, 
Minorita•palota, 

a leányiskolával szemben van. 

Valodi hazai készitmeny l 

Cl) 
tn 
tn 
Cl). 
;:lll;" 

'k okmányokkal, tar
~ni, hogy magyar hon

magyar nyelvet tö
. ák, hogy 18-ik élet
tték, de 35 évnél nem 

ogy tény leges katonai 
kitöltötték, vagy a 

.. Legnagyobb választék bel- és kOlföldi . . T elefon 369. szám. . . 

ezettség alól felment
és egészséges tes~ 

ölcsi tekintetben fed
tüek s vagyonilag ren-

kkal igazolandó to-
a pályázók a tüzőri 

kellő jártassággal bir
égi felvigyázói állá
'k azonfelül a lakatos, 
es mesterségek egyi
k. 

épzettsPg, szempont
égi felvigyázóktól a 
4. osztályának meg
ég, a tűzőröktől pe
olvasni tudás és a 

meiben való jártasság 

00. márczius 27. 

Üzletvezetöség. 

ás nem dijaz.tatik.) 

szövetekben . . . . . . ·. . . . 

e O O O O O O Mérték utáni megrendelések pontosan eszközöltetnek. O O O O O • O 

O O O O O O O O O O Divatos szabflszat. kltUn6 munka. O O O O O O O O O O O 

Nagy raktár : kész férfi-, fiu· és gyermek felöltőkben. Hawalock, ulster 

gummi köpönyeg, tourista-, sport- és vadászruhák, libériák minden ki

vitelben. - FeltUnő olcsó árak ! . . . . . . . . . · · · · · · · · · · · · · · 
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Hat kiáltitáson első dijjal kitüntetve. Pária 1883. állami ösztöndijjal kitüntetve. 

KOHN JÖZSEF 
,· é p o 1 e t- és m ü b á d o g os, cs a t o r n á z ás és v i z v e z e t é k h á z i b e r e n d e z ö 

A:EI..A.D. 

; ,..,:: 

. Telephon t 333. 
Üzlet 1 

Andrássy-tér 18. Minorita-épiilet. • Mühely• 

Batthyányi-utcza 32. (Saját ház~) 

Ajánlja dusan felszerelt raktárát mindennemü 

Telephon • 321 . 

háztartási jégszekrényekben, 
wendégi ösök, hentesek és mészárosok részére t 

* * legujabb és legjobb szm·kezetüek, melyek általam készitve, kevés jégszükséglettel kitünóen hütenek. * * 
..- Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. -.. 

=3886-1900. h. k. 

lakásban is harapás ellen biztos 
szájkosárral való ~!látását rende· 
lem t•l. 

A ki uj ablakot készittelni Hirdetmény. 
P. évi márczius hó 15-ikén egy 

kutya által 6 egyén megmaratott. 

Miröl alkalmazkodássui a kö
zönséget azzal értEisi tem, hogy az el· 
fogott kut.yák a törvény rendelkP-· 
zése szeriut kiadhatók nem lévén 
a szájkosár nélkül szabadon járó 
kutyák kivétel nélkül elfogatni és 
gazdá1k a törvény rendeletéhez ké
pest kérdőre vonatni és bünteitatni 
fognak. 

akar, ne mulassza el mflgtekintoni vagy érdekfödni a 

•-L'zeiler-féle szab. bej. * * * 
'"-ee • !l ~ ~·· . ~ . r • ' , * * * Ca-rollós ablak iránt, 

A kutya felboncznltatván az 

- veszeltségbcn gyanusnak találta
tott, mindfogva az 1888. évi 

_. VU. t.·CZ. végrehajtása tárgyá:s ban a nagymélt. földmivelési m. 
as icir. miniszterium álta14o,ooo. 1888 . 

.C: ~~-alatt kiadott utasitás 188 .§·aalap:i Jan az Arad szab. kir. város terü
_. !etén lt'vő összes kut,yáknPk 40 
1: 

Arad ezab. kir. város kapitányi 
h!v~tal~ mi~t. I-s? foku álla.tegész
segugyi hatosagtol 1900. márcz. 19. 

' Sarlot 
főkapitány. 

a malynek rolló-szerkezete és ablak-tokja eddigelé a legtökéletesebb. 
Körös-körül telj~sen megfekszik, sötéten s·ugyszólvá.n légmentesen 
zár. Kivillról való behatolhatás ellen 3-szoros biztonsági (felűl önmü· 
ködö) záró készülékkel bír, tehát kivülról ki nem nyitható s fel 
sem tolhatú mint másfajta ablak-rollúk. Tökéletes és biztos zárása 
folytán helyettesiti a szokásos spalettáblá· 
kat. Ellentáll télen hidegnek, nyáron me• 
legnek. Szilárdan befalazható. Az ablak szer
kezele olyan, hogy azon a külsö leveg6, por nem 
hatolhat be, mint az más fajta fa- rolios ablakoknál ti d dig 

Cl 
.a 
r. 

•Cl 

•O • g 

napig kötve tartás;1t, vagy pedig 
ugy az utczán valamint otthon a P:~I'!'E~~~,_y:~~~ ·~«<< •• ,. 

!!~0®tH!}~eeeo&09®e~e~ 
~ . . 

tapasztalható volt. · 
A rolló könnyen kezEilhetó, soha le nem zuhan vigyázat

lanság kővetkeztébeo, s bekapcsalás nélkül is megáll bármely 
magasságban. 

Ela6 rendil anyag, kitün6 munka. 
Az ablak minta látható t 

Ifj. Uzeiler Istvánnál 
A.radon, Széehenyi-nteza 3. sz. a. 

·· , Jutányos árak l 

-o 

1900. g. sz. Az árverésen részt lehet venm 

A szóbeli és írásbeli ajánlatokkal. 
r rer SI" h"lrdetme" y Az irásbeH ajánlatok lezártan ·a / n . szóbeli árverés megkezdése előtt 
Ara , . kir. · vár~s· gazdasági nyujt~ndók be s csak akkor Yéte~-

szélce a 1_ és bérház épUlet ll-ik nek ~Igyelem?e, ba azokhoz a ba-
emelet-én vő 3 számu 5 t . natpenz mellekelve van s ha az 
szoba és _ · ~Ieiö ~eHékn~ ~~:~ __ .. ~ánla.t~t tev? kijelenti, hogy az 
gekből áll? _ · :1nak folyó év[ no- 3.!ver~s1 felteteleket ismerí és el· 
vem~er ~o. l '·~ évre való bér- fogadJa., . 
be~dasa 1rant '~ó évi április bó ~z arverés1 feltételek 8 gazda-
l7-en ~· .~· 10. ~r árverést tart. ságl tan~csn~k urnál az árverést 
, ~k1altás1-ar: ""0 frt évi bér megelözoleg 1~ megtekinthetők 
~1-il~vo~ként 2 fl\.\l.kr. vizhasz- A_rad sz. klr. város gazdasági 

... na att_ díJ. "'\ széken~~ .l?~· *'vi' ápritís hó 2-árt 
Bauatpénziil lete~.....íl.. k"k ... 1 . . tartolLuleseboL · 

tási-ár 10%·a kész ·-~ a 1 
la : Kiadta: • 

elfogadható értékpa&i~~k~!~. vagy Vannay, 
aljegy&ő. 

\ 

:~Kovács ArthurM : a ' "Utóda l l 
l !i l ~~~~:::~:!;:::~~~:::"~~r l rf i 
• :t E 0 vagyok tudatni, miszerint UJ' abban követ- • :: e 
@ ! f @ kezq áruczikkek érkeztek: ~ r; ! 
(J;=$ ·=~; 3 ]~: n:gy y~laszték ingekben 88 kr-tól, e i! e 
e_ :~fi:.· gallérok 12 kr-ig, 2 i i 8~ 
tri ... .. k.éze1Ö.k.. 2~ , - --:t.l01", w • a · ~ ~= '. ..ca..a.· - Q :e; 
w~.· 'll Qs- ~ $ &:.! $ an.gol gy~pju kelmék urak és hölgyek számára ·· : ~ X a ~_: ... ~ mmden arban. Nap- és esöernyők, vásznak chif- , :'f ~ 
rlll ;!:: t ~ fono~! törülközi)~. harisnyák, válfüzők, ~j ak- . "'~ 
'r.U:!' a ll ~ k, endok_·, szalla~ok,: ágy- és asztalteritök volo'dl' . : (Jl e &:• e franczia bajuszkötők, szappanok himzések ~~ .~ 

0 0 lonoseu k1 kell eme!nmn nagy választékban . 
0 e levő kézi munkámat. e 
e . 0 Kiváló tisztelettel ·~ . 

efJ'0{1~ Kovács Artht1r utóda. ~ 
: Arad, Hunyadi-u. 2. sz. 9 
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4:768-1900. 

Hirdetmény. 
A gyiimölcsfa-tenyésztés iránt 

érdeklődő lelkészek és magánosok 
részére Budapesten megtartandó 6 
napos, a faiskola kezelő néptaní
tók és gazdasági alkalmazottak ré
szére pedig Kolozsvárt, Keszthe
lyen és Kis-Szebenben tiz napos 
gyümölcsfa tenyésztési tanfolyam
nak rendezését a nagyméltóságu 
m. kir. földmivelésügyi miniszte
rium elrendeivén, közhirré tesz
szük, hogy a vonatkozó pályázati 
hirdetmények levéltárunkban a hi
vatalos órák alatt bármikor bete
kinthetők. 

Arad, 1900. évi márczius hó 
t-én. 

A városi tanács. 

I;;Iófiired 
Klimatlk.ns gyógyhely, vtzgyógytntézet. 

•yaral6 telep. ../ ' 
v ... au llUomAA ltfl6. (iasM-Oder

b~rgl vasutl Szepesmeg)'liben, IifilO m(lt._.r 
maJ{BNMAtfltan a t<'nf{er Mzln" f'<'leU, 
D"""Y kU.,rj<'d .. ,.tl f',.n,·,·eooek ILÖ'&,.pett<', 
pon1pl\" M(ltAnTokkal. Tükö.P-, lUki· t'11 
le-DJ'Őf'ürdőiL Villanyo!l' mas .... agt'-. KivAlóflO 
slkáltni<S gyeg-yholy tdPnY<'Diit._.""lf• 14'pÓ 
•z-'"Pk bA.n&almalbaa s•envedökn&k,Udll· 
161< r~széro . 

.J 4 ll.onyba, m~r,.(lk .. lt Arak, zea
&'Gr&o olvaN4•te-rpm, Lawn-Teanl•· 

FUrd~+tHi.d máju~ 15-től ~zeptíl!mlwr T~geig. 
E16· ~" ut41df'nTbPD te-t""'"" llriP .. n· 
r; .. dé .. - Fllrdúor>os : Dr. ~eu bauer La
jOli· - Post& és tá'l"irda-&llomA.< helyben. l'ta
zás Bndapesr--Kas•a-Tgló vagy BudapBBr 
Ruttka-Igló. PJ'QRpektusok.kal szo(gAI 

tw a Mrdölgugatóság lglómred. 

898-1900. tkvi sz. 

Ánerési hirdetményi iivonat. 
A m.-radnai kir. járásbiróság 

núnt telekkönyvi hatóság közhirré 
teszi, hogy kir. kincstár végrehaj
tatónak, Abrugyán Stepanyeszt 
Szinziána végrehajtást szenvedő 
elleni 48 frt 55 kr tőkekövetelés 
és járulékai iráott végrehajtási 
ügyében (a m.-radnai kir. jbiróság) 
területén lévő, Monorostia község
ben fekvő, a monorostiai 54. sz. 
tjkvben A I. 1-4. 6. 8. 9. sor 
127. hrsz. beltelkes ház 128. 213. 
241. 324. 406. 487. hsz. külsőségre 
az árverést 329 frtban a C. 2. alatt 
özv. Stepanyeszt Nikulajné javára 
bekebelezett özv. jognak érintet
len hagyása mellett ezennel meg
á,ilapitott kikiáltási árban elrendelte 
w hogy a fennebb megjelölt in
gatlanok az 1900. évi junius hó 18-ik 
napján d. e. 10 órakor Monorostia 
községházánál megtartandó nyilvá
nos árverésen a megállapitott ki
kiáltási áron alól is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tar
toznak az ingatlanok becsárának 
10o1o-át, vagyis 32 frt 90 krt 
készpénzben vagy az 1881. évi 
LX. t.-cz. 4:2. §-ában jelzett 
árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hó l-én 3333. szám 
alatt kelt igazságügymiszteri ren
delet 8. ~-ában kijelölt óvadék
képes értékpap~rban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy a?. 1881. 
LX. t.-cz. 170. §-a. Mtelmében a 
bánatpénznek a birósá~ál előle· 
ges elhelyezéséről kiálli~tt s~a
bályszerü elismervényt atszolgal-
tatni. 

Kelt M.-Radna, 1900. évi márcz. 
hó 8. napján. . . , . 

A m.-radnai :Iru. Járásblroság mmt 
tlkvi hatóság. 

Dr. Embey, 
kir. alj biró. 

ARADI KÖZLÖNY. 1900. április ·15. 

Eladó ház. 
Aradon, a Hassinger-ut

czai 4-ik számu 
veszélyes ablaktisztitás 

a;r.on btuakba melyekben a 

Czeiler-féle "Olga" ablaktisztiló kószül~kot 
J:L--n41j.&k,. emeletes ház Nam kell létrára, székre felmászkálni, sem u ablaton kihaj o Ini. 

jutányos áron és igen kedvező 
fizetési feltételek mellett, sza

bad kézből 

A padozaton lt.llva lehet bármily magas ablakot kivül ugy mint bel6l 
kényelmesen megtisztitani. ' 

EgJ darab ára • llorona (2 forint) 
Kapható egyedül a feltalálónál : · 

elft.dó. Ifj. Czeiler Istvánnál Aradon, 
&z6chenyi-utcza a. az. -

Ven~i szándékozók jelent
kezzenek az Aradi ipar- és 
népbank vezérigazgatójánál : 

Ugyanitt igen praktikus l•azec•ukható létrák per fmtr 
2 koronáért és igen praktikus öa•zecsulllható gyePmek• 
elosettek éjjeliYel együtt 6 korona leszállitott árért kaphatók. 

Böhm Adolf urnál. 

l(.összes 50,000 nyeremény jegyzéke. 
A l~gnagyobb nyerem~ny legszerence~s~bb esetben : 

1.ooo,ooo korona 
A llJU'IIDÓayot r6uletes beclatása a köv.tt•..S: 

Korona 

>C I jrrtaiDII 60f) OOO 
I'CJ 

l. •1•· • 400000 s:1 
Q,) 

l. 200000 -CL) • • 
N ~ 100000 = • • 
= :t • • 90000 
Q,) 

l. SO OOO .s::;2 • • N 
:t 70000 = • • oc;) 60000 

N a • • 
fil 1 40000 oQ,) • • 1:.:1 5 30000 • • 

m :t • • 2 :i OOO ., • • ~0000 
a • • 1.5000 

•• • • 10000 
8 '7 • • 50C) 0 

a • • 300 0 
4:3~ • • 200:~) 

If 63 " . l.ftOt'~ 

•=s8 • • Gfl)t!t 
90 • • S&O 

81.'700 • • 2C.O 
8 900 • • 170 
C. 800 • • ll:J~i' 

50 ~ l1"' 1) 
• • ll. l.~·· '<l-

3 900 • • 
2 900 • • 40 -50.000 •:!: 13.160,000 

Telephon 150. 

Nyujtsunk kezet á'~szerencsének ! 
Már soknn szerencs~Nek lettf"k egy 

Junk vásárolt sorsjegygyel! 
Az egész világban a legnagyobb esélyekkel biró magy. kir. 

szabad. osztálysorsjáték legközelebb ujból megkezdődik. 

100,000 · sorsjegyre 50,000 
pén•n;rE'remt<ny jut. tehát az oldaltálló nyert'mt'nyjegyzék szerlnt 
a sot~jegyek lelét pénznyereménynyel huzzák ki és egy kü!füldi 
sorsjáték .sem képes aránylag ily nagy nyereményeket felmutatni, 
mint a m1 magyar oszt..álysorsjátékunk. Legnagyobb nyeremény sze-

renesés esetben 

e;:y millió l~oro11a. 
Egészben tlzenb6rom milllé 160.000 korona lesz kihuzva és az 
egész vállalat Allam.t lelügelet alats 611. 

Az erede-tt sort~Jegyek tervszerű árai az l. osztályhol: 
egy nyolczad (Ile) frt -.75 vagyis 1.00 korona 
egy negyed (ll•) " 1.00 " S.- .. 
egy fél (112) .. 8.- ., 6.-
egy egész (lft) " 8.- " 12.- : 

ntAn-véto mellett vagy az összeg e13zefoetl beküldéi!Je ellenében. 
Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre 

f. é. április hó 21-ig 
kérünk hozzank beküldeni. 

Török fl. és társa 
bankház 

B"UDA..PEST, T., Váezi·körut 4:(a. -~:. Sok és nagy nyereményt fizettünk már ki vevőinknek 
és pedig rövid idö alatt körülbelül három millió koronát. 

R•nd~liilntll Jevagandó.:,Török A. és Társa föelárusitók BUJI&pest. 
Korern részemre ......... m ..... ..!. oszt. m.Jiutt<zab. oszt4lysOII(látélrJ eredeU 

BoMljegyet " hivataloR ter>oz~tt•l(•gyUtflkllldeni. la • ,. lílo: · 
~·-~k .. b ·~ postaotalvbynyal kllld.._} A aem tetez6 
Az u8szcgct ..., . or. osszeg en 11 r,40,élelunl kérem. torleod6. 

.! J --·-·····----------··-········--·----·~---·····-- .... 

j l:=~~:::=:::::::::: .. _________ ... ........ ~==:= :·=:=·=· ---~-
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38 ARADI KÖZLÓNY. 1900. április 1 !J. 

4 1900. évi tavaszi és nyári idényre ll 
valódi brünni •zövetek. 

Sarkad városrészben 

Tio:n.a·, 1't.1:argi-t• .. ~á1· 
má:n.·, I...ajos· és Virág 

Egy veg 3.10 m.-tc>r hosszu l frt 2.~lJ. 3.70, 4:.~ jól 
és teljesen elegendő egy tel· ~ ~·~· és 6.90 a jobb "·a~6tli . 
jes férfi öltönyre (kabát, nad· • 1 · 1? a finom gyapJU M:r.Ö• 

rág és mellény) ára csak ~ S.6.'J 8 finomabb vetbűl. 
• 10.- a legfinomabb 

Egy 'f~g fekete ~nlon Oltönyre tO frt, ugyazintén felOlló szovetek, turi~ta lod;n1, finom Kamm
glll'n stb. ozálht gyárJ árban és a leguagyobb poutosoággal a mindeunn elónyoaen ismert 

L 
' 

utczákban 142o 

kisebb-nagyobb háztelkeket eladunk. 
~ Yichler János, ...... N. Wagner ]6zsef, 

Siegel-lmhof-féle szövetgyári raktár Brünnben. 
Mintákat Ingyen és b•rmentve. Mlntának teljesen megfelelő szállitisért sza

vatosság vállaitatik. 

~ tulajdonosoknál. Eiitvii•-utcza 2. •zám. 

~~~~"'~~~~~~~ 

Magán felekre nézve feitétlenUI előnyös, hogy rendeléseit közvetle- l«lll 
nUi a fenti gyári czégn•l tegye meg. . l 

1054/1900. pm. 

Hirdetmény. 
· Közhírré teszem, hogy, kérőd
zőknek és sertéseknek Ausztriából 
Magyarországba való behozatala 
tekintetében jelenleg érvényes in· 
tézkedéseket tartalmazó 404 sz. 
állategészségügyi értesítő hivata· 
lomban az érdekeltek által meg
tekinthető. 

Aradon, 1900. évi márczius 19. 

Salacz, 
királyi tanácsos 

polgármester. 

Magy. kir. államv. üzletv. Aradon. 
9403 sz. 

Pályázati hirdetmény. 
A magy. kir. államvasutak aradi 

üzletvezetősége nyilvános ajánlati 
tárgyalást hirdet, a Mezötur állo· 
máson létesítendő víztorony, két 
szárnyépület és ártézi kut mPdencze 
munkáira. 

A tervek, az eg,Ységárjegyzék, 
a szerződési tervezet, az ajánlati 
minta, a pályázati föltételek, vala
mint az 1887· bPn kiadott általános 
és részletes feltétfüzetek és az 1890. 
évben kiadott "Épületek leírása" 
Aradon a magy. kir. államvasutak 
üz\etvezetős6gének pályafenntartá
si osztályában a hivatalos órák alatt 
megtekinthetök. 

Az ajánlatokat legkésőbb 1900. 
évi aprilis hó 30-án déli 12 óráig 
kell benyujtani, alulírott üzletveze
tőség általános osztályánáL 

Az ajánlatokkal egykoronás, az 
az ajánlat mellékleteit ívenkint 
30 fi lláres bélyeggel ellátva, lepe
csételve és a következő felirattal 
kell benyujtani: 

"Ajánlat a Mezőtur állomáson 
létesítendő magas épitményekre.'' 

Csak az összes munkákra tett 
ajánlatok fognak figyelembe vétet
ni. Az ajánlat benyujtását megelőző 
napon, vagyis 1900. évi április hó 
28-án déli 12 óráig 3000, azaz három
ezer korona bánatpénzt kell a magy. 
kir. államvasutak aradi üzletveze
tőségének gyűjtőpénztáránál akár 
készpénzben, akár állami letétekre 
alkalmas értékpapírokban letenni. 
A bánatpénzről szóló letétjegy az 
ajánlathoz nem cs·üolandó. 

Az értékpapirok a legutóbb 
jegyzett árfolyam szerint számitat
nak, de névértéken felül számításba 
nem vétetnek. Csak idejPkorán be· 
érkezett irásbeli ajánlatok szol
gálhatnak a tárgyalás alapjául. 
· Posta utján beküldött ajánlatok 
és bánatpénzek térti vevénynyel 
adandók fel. 

Arad, 1900 április hó 10-én. 

Az Ozletvezetöség. 

: Olcsó bevásárlás~ forrás. : ··:········:·:·:············ • • • • • • • • • • 
* ~· •• 
: ·"' - ("l!lOI!d-BJ!JOU!JM) - • 

: 'l!Z:I~R-WOidWa! 'pl!J'tf : 

: ZS~JQZS~~ 'IYJ9 : 

$ J~~~~~ Q~~lll~U 5 * ... , · ... , ,, .. · '·.':·. ).:·~nt'/1·,:.: J...·i~ t 
• * 

~- * ~ . ,.._ : 
• • ············l•l•:··········· : Olcsó bevásárlási forrás. : 

1i4-1900. g. sz. 

!rlojtósi hirdotmBny. 
Arad sz. kir. város gazdasági 

s1.éke a könyvkötő munkák elvál· 
lalása iránt. folyó évi április hó 17-én 
d. e. 10 órakor árlejtést tart. 

Bá.natpé .. zül leteendő a lkikiál
tási ár lOOfo-a készpénzben vagy 
elfogadható értékpapirokban. 

Az ártejtésen részt lehet venni 
szóbeli és irásbeli ajánlatokkal. 

A_z irásbeli ajánlatok lezártan 
a szobeli árlejtés megkezdése előtt 
nyujtandók be, s csak akkor vétet
nek figyelembP, ha azokhoz a 
bánompénz mellékelve van, s ha 
~z ~j~n!atot tevő kijelenti, hogy az 
ar leJt es1 feltételeket ismeri és el-
fogadja. . 

Az árlejtési feltételek a gazda
sági t~_n~csno.k urnál az árlejtést 
megelozoleg ts megtekinthetők. 

. A_rad sz. kir. ~áros. gazdasági 
szekenrk 1900. év1 ápnlis hó 2-án 
tartott ülésébőL 

Magy. kir. államv. üzletv. Debrecenb~n. 

6634-1900 szám. 

Pályázati hirdonnOn y. 
A m. kir. államvasutak alulirott 

üzletvezetősége pályázat utján biz· 
tositani kivánja 1900. julius l-től 
három egymás után következő évre 
azon egyenruhákat, a melyeket hi
vatalnokai szolgálat közben viselni 
tar1oznak. 

Az ajánlatok 1900 évi junius. hó 
10-ig, a bánatpénzek az ezt megelő
ző nap déli 12 órájátg küldendők 
be alulirott ü zi etvezetőséghez. 

A pályázatra vonatkozó részle
tes szállítási feltételek az üzletve
zető ,;ég anyag és leltár bPszerzé
si ügyosztályában nwgtekinthetők, 
vagy posta utján: megrendelhetők, 
postán való szállítás esetére a 20 
fillér posta költsrg beKüldendő. 

Debreczen, 1900. április hó 6. 

lagyar királyi államvasutak 
özletvezet6sége Debreczenben. 

Utányomás nem dijaztatik. 

M. kir. államvasutak igazgatóc...ága. 

52759-13221. F. IV. sz. l Hirdetmény •·"· ..... 1 
Eze~nel k?zhirrfí. tétetik, hogy .....-. · 

a vasuti kocstkban es az .áll,pmási' 
helyiségek ben elhagyott tá'rl• !flt n 

u. m. bőröndök, táskák, kalap~ 
ruha- és fehérnemüek, botok, nap· 
ernyők, esőernyők stb. az alább fel
sorolt állomásokon árverés alkal
mával azonnali készpénzfizetés mel· 
lett el fognak adatni. 

Szeged állomáson f. évi ápril 
19-én d. e. 9 órakor. 

Arad állomáson f. évi ápril 
26-án d. e. 9 órakor. 

Budapest, 1900. évi márczius 
l havában. 

Az igazgatóság. ,....,l 
. .,.... r 'l 

... ••'blQIJ<(. lk~,·~···· . z . .-,l i 
"~'''·.,;~:'·'<~: : ll, 

Ármési birdatmBnYi KiVon~ 
A ID.-radnai kir. jbirósá(t. . r· 

mint telekkönyvi hatóság köz.hi rré ..... ·· 
teszi, bogy a kir. kincstár végre- ...,, . 
hajtatónak, Popa.. ConstanUn és '+' 
Popa Jónicza véwehajtást szen· 
vedő elleni 91 frt 71 kr. tőkekö· 
vetelés iránti végrehajtási ügyébe.o. 
(a m.-radnai kir. járásbtróság) te-
rületén levő, Battucza községben .~ 
fekvő, a battuczai 35. sz. telek-....._ "' ... 
könyvben A. l l. 6. sor. (68. 69.) 
hrsz. heltelkes ház. 225. 345. 4oa..---\ 
455. hrsz. külsőség és közös le-
gelő, erdő illetményre az árverést 
377 frtban ezennel megállapitott 
kikiáltási árban az árverést elren-
delte és hogy a fennebb megje-
lö_lt ingatlan az 1900. évi junius.,~ 
ho 16-ik napján délelött 10 órakor .&. 
Battucza községházánál megtar- ._.,. 
tand nyilvános árverésell a meg- ..-/ '
állapított ki.kiáltási áron alól is 
eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoz
nak ~z ingatlan becsárának 10°/o·át 
vag)'ls 37 frt 70 krt készpénz· / 11 
ben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. 
§-ában i•\lzett árfolyammal számított 
és az 1881. évi novemher hó l-én 
8333. sz. alatt kelt igazságügymi- .~··"1 
niszteri rendelet 8. §-ában kijelült 
avadékképes értékpapírokban a ki· 
küldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmé- · j 
ben a bánatpénznek a biróságnál __ ,........., 
előleges elhelyezéséről kiállitott sza- J 
bályszerü elisn!ervényt átszolgáb t 
tatni. , 

Kelt M.-Radnán, 1900. évi 4 
márczius hó 3. napján. .,....., 

A m.-radnai kir. j biróság minl ~ 
telekkönyvi hatóság. t 

Dr. Embey, 
kir. alj biró •. 

~ ....... ··'fa· ·oa·· et ttthf tt ·tr-ra& • ~ « ,.,.., .. 'tsa~ , &•"** 
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Te1eron. 1 :J.l.B. sszá::a:n.. Te1e:fon. 1 

Dürr Gusztáv 
:rüszer-, csemege- és ás v á :n. y v t. z ke r esk e d. és e 

ARADON, József föherczeg-ut 2. szám (a városházzal szemben.) 

Van szerenesém a nagyérdemü vevőközönség becses tudomására hozni,_ hogy az i.c.'lé:n:yre mind~nfél~ kül.7 é!J 
belföldi áswány• és gyógyvizek már friss töltflsben raktáramra megerkeztek, u. m.: krondorf11 G1eshubh1 
Agnes, Salwator1 Parádi, borszéki, Seltersi1 Marienbadi1 Karlsbadi, Roncegno, Guber és 
Rochitschi stb. . . . . . ., . ff • •• .. , • •• •• • 

Ugyszintén b. figyeimét felh1vom mmdig fr1ss és JO mm?segu fu~zeráru1mra, _kulonl.eges, ~zép és olcso Cuba, 
Jáva, Mocca, Gyöngy és Ceylon kávéimrc. - Prágai és kassai sonkak főzve e~ n;yersen .. -. Becs• tor~ a~ kolb~szok. , . 

Oz.sonnákra rendelésszerint friss felvágottak tál akban, l frttól 2 frt1g 1 1gen szep, diszesen-Jutanyos arban elkesz1ttetnek. 

Az országszerte elismert Hantschel-féle valódi Szebeni szaláminak egyedüli elárusitása, 
· mindig friss minőségben, igen jutányos árakon. · 

Csomagolás wid~Jkre ingyen l Részletes füazerárlap ingyen l Jégbehütött Pachorr. és szalonsörök. 

=~~~=:::t.=*.~§.-s.:~==-~=-~=-s: ... :-: 
•:•: Főnyeremény kedvező esetben : Egy millió. •. : 
•••• A ... . ..... • ... . • \1. sors.)· áU.,k . ~ ". l. osztit h' ára • • 
&n~• J .•.• 

• ~:f·E''··· · · 6lr:V6D.7'- •••• 

=::: ~"OSZtálysorsjegyek • .=::: 
..... ·.· .•··· nálunk rendkivüli nagy számválasztékhan kaphatók. .-:• 
•••• 1. oa.t6.17 1'Ö:o.yere:I:I:14Sn.ye : eo,ooo Korona. 1 • • ::=: Huzás már 1900. junius 17. és 18-án. 
•••• •••• :-:· 
~~ 
•••• 

-~L.-._ 
3.- kor. 

Aradi ipar- és népbank pénzváltó-üzlete 
a m. kir. szab. osztAiysorsjáték fóelá.rusitója 

ARADON, ,,fehér lereszt11 szálloda épület 
VÁROSI ts •EGYEl TELEFO. 1 100 SZÁ •• ---:-:· • • Osztálysors j egyek kaphatók tovA bbA: Hammerschlag Lipót ( Andrásy-

._ • tér), Hussert M. (Atzél Peter-utcza). Rothstein Mór (Rzabadság·tér) 

.•.• és Hegyesy Ferenoz (Templom-utcza) alelárusitóinknál. .... 

••• •• • ····· ....... •.• .. ........................ ·.·=· ····• ........ :-.-~ ... ·.···············-·.-.·.· 

Arad sz. kir. város kapitányi hivatalától. 

2512-1900. 

~d..e-tmé:n.y. 

árulása 10 kgr.-on felüli mennyiségekben a következő szabályok szarint 
történjék: 

A vető- és fúrnagvak csakis az eladó nevének, az illető mag !ajának, 
illetve válfajának és származásának (ha ehhez valamely tulajdonság van kötve), 
valamint az illető mag tisztaságá.nak (súly szerint) 0/ 0-ban, úgyszintén csirázó 
képességének (szemek száma szerint) 0 fo-ban való határozott megjelölése mellett 
hozhatók forgalomba. Ha a mag válfaja vagy származása az eladó elótt is
meretlen, Azt különösen kijelenteni, illetve :uegjelölni tartozik. 

A tisztaság és csirázó képesség 0/0 számai külön-külön meghatározott 
számmal jelölendók; tehát pL a tisztaság ekként 85-90% nem jelölhető . 

· Ezeknek a megjelöléseknek az eladó részéról irasban meg nem röviditett 
szavakkal, a. számjelek tisztán kiírva és pAdig vagy az ajánlatban, kötlevélben 
vagy számlában, vagy esetleg külön értesítvényben, a kicsinybeni vagy köz
vetítő útjáni eladásoknál magán a zsákon (burkolaton) le nem törölhető vagy 
egy ,könnye~ el nem távolítható módon kell megtörténni. A maonyiben ez nem 
~ag~n a.. z~ako~ (burkola~on) tört~nik, a zsákoknak az eladó nevén, vagy ezég
J eg~ e? k1v~l meg ?~ mas oly Jel~el kell megjelölve lenni, malynek alapján 
a~ arJegy.zekben,. a~anlatban .. kötle~el.bfln, illetve számlában vagy külön értesít
venyben Jelzett aru azonossaga. kfltsegteleniil megállapítható legyt~n. 

A, vető- . é.s. flim~vak, száll!tásán.ál, az erre használt zsák ok (burkolatok) 
a~ fll~d.o pecse.tJev?l ~olom~ar) ~arandok le, ha csak eiTe illetékes állami mag
VIzsgalo allomas reszeról olomzarolva nem volnának. 

. , ~linda~okban az eset~kben, malyekben vető- és ilimagvak magkereskedők 
reszerol szarnia vagy mas külön irásbeli értesítvény mellett szállíttatnak 
k~tel~s az eladó "!agkere.~ked6 az, f· melléklet szerinti nyomtatvány*) egy 
peldanyát csatolm, malynek a szalittott vető· vagy fúrnag burkolatán alkalma· 
~ott j.el: ~ mag ~a~ának,, illetve válfajának, származásánk, valamint tisztasági 
es cstrazokepessegt 0/o-ara vonatkozó köteles megjelölés kitüntetésére azolgáló 
rovatait az eladó kitölthflti. 

Ve.tó-. lis ~~im.ap;vakna~, mi~t -:nyersárunak" termelök részéről magkeres
ke?ők res~ere tort~nó el,adasoknal es· a magkereskedők egymásközölti forgal
maba~ a Jelen ?atározmanyo~ - ~z. illető magvak fajának, illetve válfajának, 
valammt eredetenek vagy szarmazasanak megjelölésén kivül _ nem kötelezök 
(L. 6. §. 2. pontját). · 

~óhe~-. ?s. luczerna-magvakat, ha. azok 11em teljesen arankamentesek, ter
m9szte~ czeiJ~bol forgalo.mba. hozni tilos (1894. XII. t.·cz. 51. §.) ugyszintén 
az egyeb vetőmagvakat ts, ha azok a mezógazdaságra (növénytermelésrs) ká
ros gyomok magvait tartalmazzák. 

. .A vető- ~s füm~gvak~~k ,az e~a~ó. r?szér~l. kötelezően megjelölt és ezzel 

"" A ~et<l és fümagvakat vásároló közönséget értesitem, hogy az 
1.~95 .. évi ~LV.I. t .. ~z. végrehajtása tárgyában kiadott 38286-96. számu 
foldmtvelésug~I .m.tmszteri rendelet s-ik §. értelmében a vető és fü

,., .. magvak árusitasaval foglalkozók a következők szigoru betartására 
·· vannak kötelezve. 

bt~tosttot~ legkiseb~ tiszt.!l.sagt es cs•razokepessegJ o/o-ára való ellenőrzö vizs
gál~tok~,al ll?Y .~ t1sztasagban, mind a csirázóképességben külön-külön mutat
k?zo, 5 . o-ny1 hJ.any meg van engedve. Ha pedig a vizsgálat esetleg a tiszta
sagná.l a fentinel nagyobb hiányt, a csirázóképességnél ellenben a biztositottnál 
magas~ bb o, o-?t . talál~~· .va_gy ~e~forditva, ~zen esetekben a biztositott legki· 
sebb tisztasági es cstrazokepesseg1 °/o-ok szamainak 100-zal osztandó azorza
tá~al szem~en, a viz.sgálat által talált két számadat ugyan e számtani ered· 
menye a fumagvaknal 10°/o-nyi, a többi vetőmagvaknál pedig 50/o-nyi hiányt 
mutathat. 

... 

~ etö: és. fúrnagvak alatt értetnek az országban a mezógazdasági 
~rm1 ~1es tárgyat képező, vagy e czélra máshonnan behozott kulturnövények: 

tB:.aban kereskedelmi, ipar-, gyógy-, kerti- és takarmánynövények, valamint 
~ fuvek. magvai, úgyszintén az erdei magvak is, melyek termelés czéljára 
tparszerüen for?alomba hozattak, illetve kináltatnak vagy árultatnak. 

A vető- es fúrnagvak iparszerü forgalomba hozatala, illetve kínaiása és 

Figyelmeztetem tehát a közönséget hogy vető vagy filmagvak 
Y.ételén~l óvatos_an Járjon e) s hogy a k~reskedőtől az illető mag fa
Janak •. Illetve .v~lf!lJan~k sz~rmazásának valamint a mag tisztaságának 
ugys~mtén c~1razo kepesse_gének %-ban való határozott megjelölését 
és :mndezekert a szavatossag elvállaláBát követieni jogositva van. 

Arad, 1900. február 15. 

Sarlot Domokos, 
főkapitány. 
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Arad és vidé~<e legnagyobb kizárólagos 

~~ . 
1101 felöltöli 

l Aradon, Andrássy-tér. 
1\'ieghivó. 

, , A" Tisztviselök fogyasztási szövetkezete Aradon" BERDER·féla OYÓOY· 

1900. évi április 29-én d. e. 10 órakor K ATRAP~Y-SZAPPAF~ 
.A.:ra.ci."V"ArD:1e5'Ye> ~-.:n.Aos~e:r:n16be:n. Dn'O.Í leki.Dtélyek állal :~=·dk~t=f.."i...~~bll államaibaD .,. 

. ll. 
tartja meg 

rendes közgyülését, 
melyre a tagok tisztelet tel meg hivatnak. 

mindennemü bőrkütegek 
8non, nueut~••c 1dl1lt pikkoly-eömör, koszos eJiidí ~ 
küteKek. ugyrunten orr---.ég ó!Tar, fagydag, lál>-
i.-.aJ"-", fej- ea sr.<~ki.llkorpa ellen. A Brr.er·féle • ' 
kllLrányszappan tartalmaua a fa•kl\$rl\u,·nak foO "Ai · 
"!ll:·il és minden &f)·eb1 a ker~1ked.elembcn l;löf~Jniul<• • 
k:.tn\ny~z3ppanoktó) (eny('gt'Eitrl kUhiutH•Zik. f'Hrol\lf\... r . 
111ok t"lk<~riiléNe"VfA"ett hatarozottau ft"rKer-rCk 
k~\tr:\UJ' NIZP.ppa.n mcgn~ndl•lese 8 a1. lsn:u·rt ve.Jjl:"gy r•-' \ •• h • • •• cz.-
1•1'" kcrdik. ldiUt b6rbeteg1141l!;ekro.-l sikerrel :dkalnuuwtlk a 
~utra.H)'S7..appnu hPlJ"tl u 

.a.. k a • 5 'Y il. 1 4li a ~ A :r 5 7 a. ::1.: Be~er-féls g!flÍrJJ•kátrány-kánszappan. 
A · " A '-'' ·1o;;é~Jb kátráUY"•-.uillJ'Ril uz nrt·b~io.- tjl'tllláln.lnu-.;\J(ai 

l. Z Igazgatoság évi jel~ntése. el: ...... ,.,.,ara, a grerrn•':'"'-"'" valame'"'Y' leJ~<-'•peget ciie:. "''ul-
2. A felügvelő-bizott~ág j'elentése. m "'·"'b'' l>iirli>ZlliÚ, mmuuld és JürdÖIIZappaR mhod.,nn .. pl 

J bwnni\IBtnl szolsil.l 

3. A mérleg- nyereség és vesztesP-g számlák előterjesztése. Berger·féla giJoBrin-katrányszapp:.n 

,.-

l 

l 
f. 

1 
l 

l 

, 4. Az igazgatóság tagjai köz ül 5 tag kisorsolása és uj 5 tag vá- ~~ " r.trc•nn tartalolllmal eo tiuom illattat in •t•d .. '•l•·•• halinAilf 
lasztasa. •~a~oaU...al ""JIU n u, : dobnokbao l dr~ l ftt, G drb 1 Irt uo ~r. ! 

A ,ubb Berger·féle H.a.ppanokból külou'f~~~~ k~emd~na.ll:'k ' l 
5. E~y felüg)_'elő-bizottsági elnök, 2 tag és 2 póttag választása. B•a:.oe•Uappana börlinomilaa<•m, boriU·••ttppRD paltan••ok ·~ 
~~ t k h k. l elit~;.~. earbol-l!f:&Mppan a bör ~1mitas:ua l,lm~ ... .t·i; t·"u('l es m:·.l ter- l 
! egjegyez etl , ogy a ISOfSO t igazgatÓ~ági éS felügyelő-bizott· liJtlon•t<> ''-·•~pan Herger·fcila f"u7ű Hlrdó·"""J•P'"" e> h•n.ni· ll: 

Sági tagok UjbÓ\ megvá)asztbatÓk. ~ pll>"•• .. appltoll,llcrgcr·fél<KYernt<"k-unppnnft":llenp• l<or 
.~ .. "<·re. (~:S kr .. ) l~btb,J'Ol•IISOppt•n rheum:1 ~ ILfCVoros.t.w~ cilcu, 

6. Az alapszabályok némely szakaszainak módositása. ..,..,plű ll:aappiUl tgen haUta\os. Tanuln nappHD hdP·adá:; Ól; 

7 N t l • · • d't á k baJkl:J ·IlU ellen. ro.-·•z.app.n.o k..V~.:eülben. 1. sz. rc~des fogJ.knak, . e a ant ln l ., oyo . s. ;z. dooánJOBOknak. Ara 30 i:r., ll lO(jO~b fogtlSZllto St.er. ,\ tiit.bi ' l 
Amennviben ak" "l' h t' tk' l k" "l' '1<'rK•r-r••••anppanok .. tilletlller ntalunkarupiralo~ra.C.~i< .--1 

• . J ozgyu es a aroza epes Df'm enne, a ozgyu es a .. r.:-er-r<lleU&(lp•nokatl<oU kórui,muthln <Z,;ml:l.lan ltata•t.>-IIW ..,.. 

8. megjelent tagok számára Va}Ó tekintet nélkül 1900. éVi májUS hÓ 6-án ll\aJl7.lltuk vannak. t.yu.c oa föro.ktir: (i. Heli .t ('uMop. TruppaL l 
~- • ~,:J,·~~l~~.~á~~~:,at;Lén. ~- ~-"'"''"""_=..:::::::·:.,:·~11•-inl .t w __.., \ 

Az 1gazgatós_". ·. . ",_ . 4& '!!IIJIII!!' .., _ . ' ... . ... 
r:-r""~~'~'1'~~"~mu~/-Yn~~~~~~~tr~~~~ \-·~~,,~~--/''\''·~~--. !~.~ (. 

~.1 .. ~ M.::=:::::::.g~~~::::•:::~::~p~r~s~:~á:.:~b:re:e:v: .. :~:.;:.~~=á~~ -·.,L 
~i( ket kiilönleges szövctek ből. lek rnmtaJara, rnersékelt arrnellett eszközlom 

1 
. g ' 

~ női és férfi divat-áru Révész Sándor confectió-terme 
~ 
!f•' 

~ 
~ 
~\ 
~ ~· a; 
~ 

Csömiiri-ut 6. ~ 

szam. BUDAPEST, VII., 

Alsó (joupon), ditt,atkebne, ernJJŐ (nap és eső), fátyol, fehérnentü, férji-kelengye, függöny, fliző 
(mider), gyermek-keleng'fJe, illnttJzer, ingek (blouse), keztyil 'fnosó (creton-batist de laine), nyak-d,lszek 

(japot), nő'i kelenu11e, selyem és szőnyeg Ú'ruk, versenyrneutes beszerzési telepe. 

Nagyságos Asszortyotn l a 
~ ~~ Megkülönböztetett tisztelettel van szerenesém nagyrabecsült tudomására hozni, hogy a tavaszi eredeti ujdonságaim megérkeztek. 
~~ BendkiviU nllf/Y sulyt 1wlye~ek arra, 1wgy a:e előkelő hőlgyMzihMég sziíkségleteit, ugymint ezüleig a jővőben 
!"T) is, s~igoruan ol(;só szabott árak m,eUett a leguJabb (haute novaeute) bes~ered"esse nálatn. Daczára az idei nagy ár'emel
rl,) kedé..~twk azon kellemes helyzetben vagyok, IWfJfl az ideJekorán és nagy mennyiségben eszközőlt bevásá·rlásaim által 
~ az ősszes árukészletenwt milulen ármneJ,és nélkül bocsá}thatom forgalo-mba. 
~ 20 kor. felüli rentlel1nényeket bérmentve szálUtok; idegen sziivetekből is készitek toüetteket. 
~ Midőn még az alantiakról szives tudomást venni kej:!yeskedjék, kérem megtisztelő rendelményeit, melyek pontos és lelkiis· 

-

·,·~··. meretes kiszolgálásáért cúgern jó hirneve kt>zeskedik. Kitün~ tisztelettel Bévész Sándor. 

>.C:..:. Teljes felelósséget vállaJok a nálam vásárolt . árukért; meg nem felelót vissza veszek és kívánatra az érte felTett összeget is 
~ f ~ vissza téritem. 
- o ~~ > ci. LevélbAli megkereséseket pontosan és lelkiismeretesen teljesitek. 

ri) E~ f!!! Választék küldeményeket az összeg alózetEls beküldésa mellett a kivánt czikkekból eszközlöm, me~ nem felelő áruért az összeget 
~ ". ·:; ~ ·~ posta fordultával visszaküldöm. 

. 

~ as ~ ~ Rendelményeket a beérkezés nBpján pontosan intézek el. - Mérték után készilló rendelményakat a. lehető legrövidebb idő alatt szál· 
~ ~ ·~ !itok, pontosság érdekéhEm minta-darabot kérek . 

. ~ ·: ~ Kivánatra mintákat bérmentve killdök, de szükségesnek találom a czikk megnevezését t. i. mily basználatra szükségeltetik. 

~ · &~eoru. il.zl.eti. el.:vek l----
.: ~•'):•~1t>+.•+,i-~ .. -.·.)•~•j.•~•H:'5-...)-+~~+'·ii:+'w•+.~+").+"~+_,.+~ ~ . .._ . . ~~··. --. ·"' ?).'+( ..... --:~.. . · .. + ·..· ·:'~.·~ ttuA:~~"~"""ttUX"~"~-:IkUAl'--~ . : . : +<•<~~~~:l>+::Jo+'J .. ~·:U-\A\;\,:~u:;J .. 

.,..·- ··W· x· ·n··-.;.. z! -w .. ·ö•8.JI* ) 1*f 't ·Tfflri···, ') 



1900. á~rilis 15. 

e~eooeee 

~aci. ó. 
Május hó elsejére a 

SzabaDság-tér 16. sz. a. 
egy t4Hí 

irodának is igen alkalmas 
'ltdvari lakás 
mely áll : két szoba, alkov elószoba, 

konyha és mellékhelyiségekból. 

Bövebbat ugyanott a házmastarnél. 

eeeele~ee 

7227-1900. sz. 

llirdetmény. 
Közhirré teszszük, hogy a had

sereg és a m. kir. honvédség ló
.· szük~égletének rnozgósitás esetén 

való fedezése czéljából a nagyrnél
tóságu m. kir. honvédelmi rninisz
terium által elrendelt lóosztályo
zás folyó évi április hó 24. és 
25-én fog az országos vásártéren 
m~gtartatni. 

Az osztályozás reggel 9 órakor 
veszi kezdetét; április hó 24-én a 
belváros, Sarkad, Erzsébet és Uj
teiep kül városok lakósainak lovai, 
április ho 22-én periig a Séga, 
Poltmn és Gája külváros lakosai

,.., nak lovai fognak oszt:ilyoztatni 
,__ . ~'eluivatnak ennélfogva az ösz

...l'~s -l~ajdonoaok, miszerint lo
~alkat a mondott napon, időben 
" és hdyen elővezettessék. 

. Arad, 1900. évi április hó 7. 

A városi tanács. 

170--1900. g. 

Árverési hirdetmény. 
Arad sz. kir. város gazdaság-i széke 

_a Jozsef főberezeg-uti 16. sz. házban, 
1 jelenag Kotsis Lajos által bérelt 4 
j szoba, és megfelt>ló mellékhelyiségek

böl álló lakásnak 1900. évi május 
hó l-tól való bérbeadása iránt fo-

' lyó évi április hó 17-én d. e. 10 
órakor árverést tart. 

'--- Kikiáltási ár: 752 korona 80 fillér 
-évi bér, vizzel együtt. 

Bánatpénzül leteendó a kikiáltási 
ár 10°/ 0-a készpénzben vagy elfogad
ható értékpapirokban . 

.-.~ Az árverésen részt lehet venni 
szóbeli és irásbeli ajánJatokkaL 

. Az irásbeli ajánlatok lezártan a 
szob~li árverés megkezdése előtt nyuj
tandok be, s csak akkor vétetnek fi

...._ gyel~mbe, ha azokhoz a bánompénz 
~~lleke~ve van, s ha az ajánlatot tevő 
kiJelenti, hogy az árverési feltételeket 

.. ismeri és ellogadja. 
· ;Az árverés_i felt~telek a gazdasági 

tanacsnok urnal az arverést megelőzó
leg is megtekinthetók. 

Arad sz. kir. város gazdasági szé
kének 1900. április hó 2-án tartott 

., ülésébóL 
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Magy. kit· államv. üzletv. Aradon. 
9924 ~z. 

Pályázati hirdBtiDBllY. 
A m. kir. államvasutak aradi . 

üzletve?.etősége, nyilvános ajánlati 
tárgyalást hirdet Piski állomáson 
létesítendő 255 m2 beépített terü
leti szertár és laképület építésére 
és a pOstaépület ki bővítésére. 

A tervek, az egységárjegyzékP.k 
a szerződési tervezP-t, az ajánlati 
minta a pályázati feltételek vala
mint az 18H7-ben kiadott általános 
és rés7.let11s feltetf~zP-tek és az 1890. 
évben kiadott "Epületek IE•irása" 
Aradon a magy. kir. államvasutak 
üzletvezetőségének pályafenntartá
si osztályában a hivatalos órák alatt 
rnegtekinthetők. 

Az ajánlatokat legkésőbb 1900. 
évi május hó 5-én déli 12 óráig kell 
benyujtani, aluiulírott üzletvezető
ség általános osztályánáL 

Az ajánlatokat egy koronás, az 
az ajánlat mellékleteit ívenként 
30 filléres bélyeggel ellátva, lepe
csételve és a következő felirattal 
kell b~nyujtani. 

"A jánlat a Piski állomáson léte
sítendő magas épitményekre. Csak 
az összes munkákra tett ajánlatok 
fognal(figyelembe vétetni. Az aján
lat benyujtását megelőző napon 
vagyis 1900. évi május hó 4-én déli 
12 óráig 700, azaz Hétszáz korona 
bánatpénzt kell a magy. kir. állarn
vasutak aradi üzletvezetősége gyiij
tö pénztáránál akár készpénzben 
akár állami letétekre alkalmas ér
tékpapirokban letenni. A bánat
pénzről szóló letétjegy az ajiHllat
hoz nem csatolandó. 

Az értékpapirok a legutóbb 
jegyzett árfolyam szerint számittat
nak; de névértéken felül számítás
ban nem vétettnek. Csak idejekorán 
beérkezett irásbeli ajánlatok szel
gálhatnak a tárgyalás alapjául. 

Post.a utján beküldött ajánlatok 
é~ bánatpénzek térti vevénynyel 
adandók fel. 

Aradon, 1900. április hó 10-én. 

Az üzletvezetöség. 

Utánnyomás nem dijaztatik. 

Ménes•Gyoroki vörös és fehér 
Muszka·Magyarádi ~ 

asztali és csemege-borokat, valamint Ménesi Cognacot 
ajánl legnagyobb választékban 

DOHÁNY .IÓZSEF, Ara.tlon 
cs. is ktr., 6 Felsége a s:ás~ és s~erb király . 

és 6 fen.<~ége Károly bajor herczegnek udvari szálUtója, 

1414 

Orvo~i intézet megnyitása. 
E hét folyamán nyitom meg 

viliam-fény fürdömet, 
mel,- jó sikerrel használható 1 

l. bőrfarkas, régi börbaJok, scrophulímál. 2. rheuma, köszvény, vérbaj, fém
mérgezések, (lliggany, zink. ezüst, ólom), dohányrnérgezés, ide~g:-:ulladllsok. 
(ischias), oldal s arczfajdalmak, neuralgia, mcll s hashártya Izzadmányok
náL 3. vérszegénység. irlrgkimeriiltség. 4. elhizottság, zsírosodott sziv, fehér
jes vesegyulladlls, czukorbtltegst'g. A betegség szerint a fényfürdőt hidegviz
gyógymúd. massag-c vag-y hepakkolás követi. 

Belég.ő kRntaré.k. (lnhtdatió) Gleic'.hrnherg, Reichenhall. Ems 
mintára. nl'ut és rt'gi ~~:t>gt>, tüd(ihurutnúl, valamint t.üdiitágulatnál. asthmánál. 

llldel{dz-!t)"ó~t:t'mód. ~lújus drjén tul ez intt:•zt'thcz fo,~~:om csatolni. 
s,-~d .o·mnaNth~át g~·iingiilt. izomzatu ('gyének <'rösitésére, szük 

mellkasu. valamiul szi\'bajos gyermekek s felnöttek edzésére s munkaképes
sé tételére. 

Az intézet nyitva lesz reggel 6 órától este 1 óráig. kivéve délelött 9-töl 
11-ig. Külön OSiltályok s kiszolgillíts férfiak és nök részére. 

~linden beteg saját orvosának utasítása, avagy az én tanácsom sze
rint részesül kezelésben. - Minden ténykedés személyes felügyeletern mel
lett fog törtéWli. 

Dr. HECHT A., 
Arad, Minorita • palota. 

~~~"'(~~r~~~~!/Y..~~~~~'{'~~~""'~~~"Y.'~~it~~~"V~ ~:~~,~~~-~~~t*}~~~~·~t~{::~~~·~t~..,.,~~~~t~~~~~::~t~~r*~~~~~~-~~·t:*~··;·(~:'t*·~~·t~tJJ~t:~~~ 
~-.·u. .·~. 

&~ Telefon 222. Csillá.r-ra.k:tá.r • Telefon 222. ·.~1 
y~ ~' ~/ ~ 
~-:: A nagyérdemü közönsl'g szives tudomására hozom, hogy ARADON, Templom-utcza (Mi· ~'It_ 
~:i. rita-palota). dusan felszerelt raktárt tartok légszeszvilagitásra szolgáló .~-~· 
. - ~ 

~~s::~_·_.~~:., üzleti-, irodai-, ebédlói-, háló- és fogadóterem gáz- és villanycsillárokból ~:r._,_:" ... • •• ·:~;._. 
~ lámpákból,_ melyek valóhan ritka szép és kitünő kivitelben, felette olcsó árban szerezhetök ná- -r...., 

Jam be .. M1_nt ~ "Magy•r gázizzófény részv. társ." (Auer világitás) aradrnegyei képviselője az el-
*-, adott VllágJtást czikkeket megujitásra készen helyezem el és a felszerelési nnmkálatokért kiilön .~•._\. 
~9~.1 dijat nem számitok fel. Legujabb szerhzetü légszesz-fözökészülékeket. légszesz vasalókat, szesz- . •:i. m izzó fényégőket tartok, melyek megkimélik a háziasszonyt a kellemetlen szénszagtól és olcsón @J 
~~~ gyors és egyenletes munkát tesznek lehetövé. -~- ·~ 
~{': Végül felhívom a közfigyelmet egy nevezetes találmányra, melynek segélyével függő :~l 
~..-.,.\ petroleum csillárokat és lámpákat Auer-világításra átalakitok. Haktát•arn szives meiszemlélését t. 
~~ kérve, készséggel szolgálok mindennt>mü felvilágosilással és költségvetéssel. ~:\. 

~:~· Eiser Sá:n.d.<:>r, .~~~ 
~ a m.agyar gázizzófény részvénytársaság képviselője ~ 

v:!':~. ~: . ARAD, Templom-utcza (Minorita-palota.) . . ~~ 

J aljegyző. .~~~~~«~~~~~~~~~!__~~ 
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'·-' '$ ""• 'f _,t J ·x-- . ...;."'* " ,, : .... -



P ,g;s;p.$i.Q,MC zn; t _ _z t _ W) Z J.t4Q& Ct . J(.,$_, 441 AJA· :uo at s;; :w ... . A EJ>l!!lli!· 4.+ .. ' ;:; 4!f.lll. 

ARADI KÖZLÖNY. 1900. április li. 

l 
\ 

Olesó szolid árak! 

Olcsó és jó biztositást k6t 

lioJDiós Ferene z 
az általános gyermek és népbiztosító intézet m. sz. 

aradi fóügynöke 

Arad, Forray-utcza 8. szám. 

SUIINEIDEB D. 
budapesti rodvirággyár és divatraitára aradi ftókja. 

(Komlós Ferencz ü. v.) 

F o r r a y-u t c z a 8. sz. R o m á n é p ü l e t. 
Ajánlja nagy választéku raktárát 

Reform ingblonsokból és mindennemn czipökböl. 
Kalapok. nyakkendök, ingek. övek és napernyök stb. di-

. vatczikkek olcsó árban. 

Egy vagy két uriember rfiszére május I-ére 

· uriasan butorozott szoba kiadó. 
Megtudni ugyanott! 

Oles6 szolid árak! 

-

:) Kwizda Ferenci János 
48. és kir. oozlr,k-magyar, romin kir. éa bolgár 

rejedelmi ud'f, ez,ll!tő. 

kerlletl gy6gJaKeréez llo-eub•ra. 
Béoa .. ellett. 

8 ara.ny-, 18 ezQst-érem, so diBI- és elismert-
olll:menr 

Kozel 40 é~ óta udvari lstéllólll:banf Tala-
mini nagyobb Illatonal éa polgári atél· 
lókban hnsznldathan van eröaltéaiU na• 
gyobb erömegfeazltflaek előtt 6a 
után_. to,·at.t.A flczarwodáaolll:l rándu· ~ 
láaoa és Inak merevaéyéo6 "th. ki•pe
""' a lovnkat klvé'ó teljaa tvénJ'ekre u 
ldomltéanál, \ aiódt •·sak fl• n ti vi>djq:ygyel 
knph~tó az nsztrák-Magyar-monar<"hia minden 
gyógy~zertárában és drogtter!áJában. F~raklár: 

Cs. és kir. mosóviz lovaknak. a ,,Kerületi gyógyszertárban" 
•' 

l üveg ára 2 kor. 80 fill. Korneuburg Bécs mellett. r · 
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" 'f'IJufta * * * * * * 
••nilla * * * * * 
~ocua* * * * * * 
Hollander * * * * 

~lória * * * * * 
F ali1 az6nyeg * * * 
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· Kidderminatep , * * 
Tapeatry * * •* * 
Sriisaeli * * * '* '* 
Velvet :::* ·:• * •• * 
Turnay.Velvet •• · * 
Auraz6nreg •••·• 

Axminster, Argaman, ·.Smyrn a, minden méretben és mintában. 
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llutora•livat * * * 
SzBvet függöny * * 
Poaztó függiiny * * 
Gobelin függiiny * * 
Peluach függöny* * 

~ 1 Caipka függöny * * .... 
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Szabadsá_g~tér 17. 
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Takar66aJópokróo• 

Utazó pokrócz 1* * 
Gyermek kocsi '* * 
Réz és vasbutor* * 
Kárpitoa kellékek * 
Gobelin képek '* * 

l. 
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Uzlet áthelyezés. 

Cérfi·, fit•· és ;;!T~r·DJel~·rttlta telepe. 
Fo raktá•·: ilra•l·. Usanád·, llékés-•neg!réli: részére 

ARADON, 
'. 

ANDRÁSSY-TÉR, A "FEHÉR-KERESZT" SZALLODA~MELLETT. 
"-"" 

T. ez. 

férfi- fiu-
' 

és gyermek-ruha raktáram 
~-szakmában, s hogy raktáron van nálam oly gazdag választéka a!ruhakelméknek, !hogy képes vagyok bárki-
nek, még oly kényes igényeit is teljesen kielégiteni. l: 8tl ·:~·f ., · 

Megállapitott jó hirnevemhez képest csakis tiszta gyapjusz&vetbiU feldolgozott jó minóségü 
árut tartok, ugy, hogy én minden egyes darabért, különösen annak csinosságáért és tartósságáért kész vagyok 
teljes kezességet vállalni. 

Az által, hogy minden darab saját mühelyeimben készül, abban a ke1lemes helyzetben vagyok, 
hogy a legolcsóbb árban szolgálhatom ki a közönséget. Minden egyes darabnak ára, magára a darabra számok
kal van följegyezve s igy a tultartás vagy tulfizetés egyenesen ki van zárva. 

Epen azért az én raktáram rnindenkinek, a ki akár a maga, akár a gyermeke számára ruhát 
vásárolni akar, a legszolidahb s legalkalmasabb bevásárlási forrás. . 

Látszólagos olcsó árak által ne vezettessék a t. vevő urak magukat félre; mert aki olcsón vél 
vásárolni: az vásárol drágán, hanem szerezzék be férfi-, fiu- és gyermek-ruha szükségleteiket a már 1845. óta 
fennálló hirneves ée bizalomra méltó ezégemnéL 

Teljes tisztelettel 

Cé r Ci·, Cin· ~ es ;; y e r 01 e k·r n h a t e l e p e. 

Aradi nyomda részvénvt.ársasi1.2' könyvnvomdái~t. 

' ~t -. •. ;,.;. .. , • ..;.;, 

l 

l 

• 
~ 

l 
l 

i 

~. 
l 

l 

l 

j 


	Aradi Kozlony_bw_1168
	Aradi Kozlony_bw_1169
	Aradi Kozlony_bw_1170
	Aradi Kozlony_bw_1171
	Aradi Kozlony_bw_1172
	Aradi Kozlony_bw_1173
	Aradi Kozlony_bw_1174
	Aradi Kozlony_bw_1175
	Aradi Kozlony_bw_1176
	Aradi Kozlony_bw_1177
	Aradi Kozlony_bw_1178
	Aradi Kozlony_bw_1179
	Aradi Kozlony_bw_1180
	Aradi Kozlony_bw_1181
	Aradi Kozlony_bw_1182
	Aradi Kozlony_bw_1183
	Aradi Kozlony_bw_1184
	Aradi Kozlony_bw_1185
	Aradi Kozlony_bw_1186
	Aradi Kozlony_bw_1187
	Aradi Kozlony_bw_1188
	Aradi Kozlony_bw_1189
	Aradi Kozlony_bw_1190
	Aradi Kozlony_bw_1191
	Aradi Kozlony_bw_1192
	Aradi Kozlony_bw_1193
	Aradi Kozlony_bw_1194
	Aradi Kozlony_bw_1195
	Aradi Kozlony_bw_1196
	Aradi Kozlony_bw_1197
	Aradi Kozlony_bw_1198
	Aradi Kozlony_bw_1199
	Aradi Kozlony_bw_1200
	Aradi Kozlony_bw_1201
	Aradi Kozlony_bw_1202
	Aradi Kozlony_bw_1203
	Aradi Kozlony_bw_1204
	Aradi Kozlony_bw_1205
	Aradi Kozlony_bw_1206
	Aradi Kozlony_bw_1207
	Aradi Kozlony_bw_1208
	Aradi Kozlony_bw_1209
	Aradi Kozlony_bw_1210
	Aradi Kozlony_bw_1211

